Bible Translation Comparison — Catechism Proof Passages

Assembled by the WELS Translation Evaluation Committee

In order to help facilitate the study of English Bible translations, the WELS Translation
Evaluation Committee has prepared the following side-by-side comparison of 200 passages from Luther’s
Catechism (published by the WELS Board for Parish Education, 1982). Passages were selected that occur
frequently in the Catechism and that may be proof passages assigned for memorization.

The six English translations selected for comparison are the translations that have been offered as
possibilities by the WELS TEC. For more information about these translations, you may consult “A Brief
List of Pros and Cons For Six English Bible Translations.” This document and many others pertaining to
Bible translations are available on the TEC website at www.wels.net/translation.

THE BIBLE

(12) 2 Timothy 3:15 — ai 811 &1d Ppépoug [td] iepd ypdupata oidag, Té Suvduevd oe cogioat ei¢ swrnpiav S

nlotew( TG €V Xp1ot® 'Incod.

NIV11 —and
how from
infancy you
have known
the Holy
Scriptures,
which are
able to make
you wise for
salvation
through faith
in Christ
Jesus.

NIV84 — and
how from
infancy you
have known
the holy
Scriptures,
which are
able to make
you wise for
salvation
through faith
in Christ
Jesus.

AAT —and
how, since
you were a
little child,
you have
known the
Holy
Scriptures,
which are
able to make
you wise and
save you
through faith
in Christ
Jesus.

ESV —and
how from
childhood you
have been
acquainted
with the
sacred
writings,
which are
able to make
you wise for
salvation
through faith
in Christ
Jesus.

HCSB - and
that from
childhood you
have known
the sacred
Scriptures,
which are
able to give
you wisdom
for salvation
through faith
in Christ
Jesus.

NASB - and
that from
childhood you
have known
the sacred
writings
which are
able to give
you the
wisdom that
leads to
salvation
through faith
whichis in
Christ Jesus.

NKJV —and
that from
childhood you
have known
the Holy
Scriptures,
which are
able to make
you wise for
salvation
through faith
whichis in
Christ Jesus.

(18) John 20:31 — tadta 8¢ yéypamtat tva mioted[¢]nte &t1 'INood¢ éoTiv 6 Xp1otdg 6 Lidg ToD B0, Kal Tva
motevovteg {wnv Exnte v T® ovouatt abTod.

NIV11l-But | NIV84-But | AAT - But ESV - but HCSB - But NASB - but NKJV - but
these are these are these things these are these are these have these are
written that written that are written so | written so that | written so that | been written written that
you may you may* that you you may you may so that you you may
believe* that | believe that believe Jesus | believe that believe Jesus | may believe believe that
Jesus is the Jesus is the is the Christ, Jesus is the is the that Jesus is Jesus is the
Messiah, the Christ, the God’s Son, Christ, the Messiah, the the Christ,* Christ, the
Son of God, Son of God, and by Son of God, Son of God,* | the Son of Son of God,
and that by and that by believing and that by and by God; and that | and that
believing you | believing you | have life in believing you | believing you | believing you | believing you
may have life | may have life | His name. may have life | may have life | may have life | may have life
in his name. in his name. in his name. in His name. in His name. in His name.
(Or may (*Some (*Or thatthe | (*l.e. the
continue to manuscripts Messiah, the Messiah)
believe) may continue Son of God, is

to) Jesus)



http://www.wels.net/translation

(23) 1 Peter 1:23 — dvayeyevvruévol ovk £k omopdg @Baptiig AN deBdptov did Adyou {Bvtog B0l kai

uévovtog.
NIV11—For | NIV84-For | AAT -You ESV —since HCSB —since | NASB — for NKJV —
you have you have were born you have you have been | you have having been
been born been born again, not by | been born born again— | been born born again,
again, notof | again, notof | aseed that again, notof | notof again not of not of
perishable perishable perishes but | perishable perishable seed | seed whichis | corruptible
seed, but of seed, but of by one that seed but of but of perishable but | seed but
imperishable, | imperishable, | cannot imperishable, | imperishable— | imperishable, | incorruptible,
through the through the perish, God’s | through the through the that is, through the
living and living and ever-living living and living and through the word of God
enduring enduring Word. abiding word | enduring word | living and which lives
word of God. | word of God. of God,; of God. enduring and abides
word of God. | forever,*
(*NU-Text
omits
forever.)

(24) Hebrews 4:12 — Z&v yap 6 Adyog toD 000 kal Evepyng kal Topwtepog UTEp ndoav pdxatpav dictopov kal

Stikvoluevog dypt HEPIOUOD YPUXTG KAl TTVEDHATOG, APUAV TE Kal LUEADV, Kal KPITIKOG EvOLUAoewV KAl EVVOIL@V

Kapdiag
NIV11—For | NIV84—For | AAT - God’s | ESV - For the | HCSB — For NASB - For | NKJV - For
the word of the word of Word is word of God | the word of the word of the word of
God is alive God is living | living and is living and Godis living | Godis living | God is living
and active. and active. active. It cuts | active, and effective | and active and powerful,
Sharper than | Sharper than | better than sharper than and sharper and sharper and sharper
any double- any double- any two-edge | any two- than any than any two- | than any two-
edged sword, | edged sword, | sword. It edged sword, | double-edged | edged sword, | edged sword,
it penetrates it penetrates pierces until it | piercing to sword, and piercing piercing even
even to even to divides soul the division penetrating as | as far as the to the division
dividing soul | dividing soul | and spirit, of soul and of | far as the division of of soul and
and spirit, and spirit, joints and spirit, of separation of | soul and spirit, and of
joints and joints and marrow. And | joints and of soul and spirit, of both | joints and
marrow; it marrow; it it can judge marrow, and spirit, joints joints and marrow, and
judges the judges the thoughts and | discerning the | and marrow. marrow, and is a discerner
thoughts and | thoughts and | purposes of thoughts and Itis able to able to judge | of the
attitudes of attitudes of the heart. intentions of | judge the the thoughts thoughts and
the heart. the heart. the heart. ideas and and intentions | intents of the

thoughts of of the heart. heart.

the heart.

(25) 2 Peter 1:21 — o0 yap BeAfjuatt avBpwmov NvéXON Tpognteia moté, GAAG Uid veduatog ayiov gepduevor

gAdAnoav amno Oeod dvOpwmot.

NIV11 - For
prophecy
never had its
origin in the
human will,
but prophets,
though

NIV84 — For
prophecy
never had its
origin in the
will of man,
but men
spoke from

AAT - For no
prophecy was
ever spoken
because a
man decided
to prophecy
[sic], but men

ESV - For no
prophecy was
ever produced
by the will of
man, but men
spoke from

God as they

HCSB —
because no
prophecy ever
came by the
will of man;
instead, men
spoke from

NASB - for
no prophecy
was ever
made by an
act of human
will, but men
moved by the

NKJV - for
prophecy
never came
by the will of
man, but holy
men of God
spoke* as
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human, spoke
from God as
they were
carried along
by the Holy
Spirit.

God as they
were carried
along by the
Holy Spirit.

said what
God gave
them to say as
they were
directed by
the Holy
Spirit.

were carried
along by the
Holy Spirit.

God as they
were moved
by the Holy
Spirit.

Holy Spirit
spoke from
God.

they were
moved by the
Holy Spirit.
(*NU-Text
reads but men
spoke from
God.)

Comment: NIV11 has received some criticism for its gender inclusive language in this verse.

(28) 1 Corinthians 2:13 — & kal AdaAodpev o0k €v d1daktoic dvBpwivng copiag Adyorg GAN’ €v Sidaktoig

TVEDPATOG, TVEVUATIKOTG TVEVUATIKA GUYKPIVOVTEG.

NIV11 - This
is what we
speak, not in
words taught
us by human
wisdom but in
words taught
by the Spirit,
explaining
spiritual
realities with
Spirit-taught
words.* (*Or
Spirit,
interpreting
spiritual
truths to those
who are
spiritual)

NIV84 — This
is what we
speak, not in
words taught
us by human
wisdom but in
words taught
by the Spirit,
expressing
spiritual
truths in
spiritual
words.* (*Or
Spirit,
interpreting
spiritual
truths to
spiritual men)

AAT — And
we tell about
them in words
not taught by
human
wisdom but
taught by the
Spirit as we
explain the
things of the
Spirit to those
who have the
Spirit.

ESV - And
we impart this
in words not
taught by
human
wisdom but
taught by the
Spirit,
interpreting
spiritual
truths to those
who are
spiritual.*
(*Or
interpreting
spiritual
truths in
spiritual
language, or
comparing
spiritual
things with
spiritual)

HCSB — We
also speak
these things,
not in words
taught by
human
wisdom, but
in those
taught by the
Spirit,
explaining
spiritual
things to
spiritual
people.* (*Or
things with
spiritual
words)

NASB -
which things
we also
speak, not in
words taught
by human
wisdom, but
in those
taught by the
Spirit,
combining
spiritual
thoughts with
spiritual
words.* (*Or
interpreting
spiritual
things for
spiritual men)

NKJV -
These things
we also
speak, not in
words which
man’s
wisdom
teaches but
which the
Holy* Spirit
teaches,
comparing
spiritual
things with
spiritual.
(*NU-Text
omits Holy.)

(29) 2 Timothy 3:16 — ndoa ypar) Odmvevotog kai W@EALpog TTpog Sidaokadiav, Tpog EAeyUSV, TTpdg

enavopbworv, tpog andelav trv €v dikatoovy,

NIV11 - All
Scripture is
God-breathed
and is useful
for teaching,
rebuking,
correcting and
training in
righteousness,

NIV84 — All
Scripture is
God-breathed
and is useful
for teaching,
rebuking,
correcting and
training in
righteousness,

AAT - All
Scripture is
inspired by
God and is
useful for
teaching,
showing what
is wrong,
correcting and
training in
right living

ESV - All
Scripture is
breathed out
by God and
profitable for
teaching, for
reproof, for
correction,
and for
training in
righteousness,

HCSB - All
Scripture is
inspired by
God* and is
profitable for
teaching, for
rebuking, for
correcting, for
training in
righteousness,
(*Lit
breathed out
by God; the
Scripture is
the product of

NASB — All
Scripture is
inspired by
God* and
profitable for
teaching, for
reproof, for
correction, for
training in*
righteousness;
(*Lit God-
breathed)
(*Lit training
which is in)

NKJV - All
Scripture is
given by
inspiration of
God, and is
profitable for
doctrine, for
reproof, for
correction, for
instruction in
righteousness,




God's Spirit
working
through men;
see [2 Pt
1:20-21].)

(32) John 17:17 — ayiacov avtolg €v tij GAnOeiq 0 Adyog 6 60¢ GAnOeid £oTiv.

NIV11 - NIV84 — AAT — Make | ESV - HCSB — NASB - NKJV -
Sanctify them | Sanctify* them holy by | Sanctify Sanctify* Sanctify them | Sanctify them
by* the truth; | them by the the truth; them™ in the them by the in the truth; by Your truth.
your word is | truth; your Your Word is | truth; your truth; Your Your word is | Your word is
truth. (*Or word is truth. | truth. word is truth. | word is truth. | truth. truth.
them to live in | (*Greek (*Greek Set (*Set apart
accordance hagiazo (set them apart for special
with) apart for (for holy use)

sacred use or service to

make holy); God))

also in verse

19)
Comment: Only AAT does away with the word “sanctify.”
(44) John 10:35 — kai o0 dvvatal Avbfjvar 1 ypagt],
NIV1l-and | NIV84 —and | AAT —and ESV —-and HCSB - and NASB - (and | NKJV — (and
Scripture the Scripture | the Bible Scripture the Scripture | the Scripture | the Scripture
cannot be set | cannot be can’t be set cannot be cannot be cannot be cannot be
aside— broken— aside— broken— broken— broken), broken),

LAW AND GOSPEL

(49) Romans 1:16 — O yap énaioxvvopal To ebayyéAov, dovauig ydp B0l gotiv ig swtnpiav mavti t@

motevovtl, Tovdaiw te mpdTov Kai "EAANVL

NIV11 - For |
am not
ashamed of
the gospel,
because it is
the power of
God that
brings
salvation to
everyone who
believes: first
to the Jew,
then to the
Gentile.

NIV84 — | am
not ashamed
of the gospel,
because it is
the power of
God for the
salvation of
everyone who
believes: first
for the Jew,
then for the
Gentile.

AAT — I am
not ashamed
of the Gospel.
It is God’s
power to save
everyone who
believes it,
the Jew first
and also the
Greek.

ESV - For |
am not
ashamed of
the gospel, for
it is the power
of God for
salvation to
everyone who
believes, to
the Jew first
and also to
the Greek.

HCSB - For |
am not
ashamed of
the gospel,*
because it is
God's power
for salvation
to everyone
who believes,
first to the
Jew, and also
to the Greek.
(*Other mss
add of Christ)

NASB — For |
am not
ashamed of
the gospel, for
it is the power
of God for
salvation to
everyone who
believes, to
the Jew first
and also to
the Greek.

NKJV — For |
am not
ashamed of
the gospel of
Christ,* for it
is the power
of God to
salvation for
everyone who
believes, for
the Jew first
and also for
the Greek.
(*NU-Text
omits of
Christ.)




(53) Galatians 3:10 — émkatdparog nig 6¢ 0Uk EUUEVEL TATLY TOIG YeYpauuévors €v T@ PifAiew tod vouov tod moifjoon

auTK.
NIV11 - NIV84 — AAT — ESV - HCSB — NASB - NKJV -
“Cursed is “Cursed is “Cursed is "Cursed be Everyone CURSED IS “Cursed is
everyone who | everyone who | everyone who | everyone who | who does not | EVERYONE | everyone who
does not does not doesn’t follow | does not continue WHO DOES | does not
continue to do | continue to do | and do abide by all doing NOT ABIDE | continue in
everything everything everything things written | everything BY ALL all things
written in the | written in the | written inthe | inthe Book of | written in THINGS which are
Book of the Book of the book of the the Law, and | the book of WRITTEN written in the
Law.” Law.” Law.” do them." the law is IN THE book of the
cursed. BOOK OF law, to do

THE LAW, them. ™

TO

PERFORM

THEM.”

Comment: An example of a passage where the ESV is somewhat awkward.

(54) Romans 3:23,24 — dvteg yap fuaptov kal botepobvral Th¢ 86€n¢ tol 80 dikatoduevor dwpedv Tf avTod

Xé&prtt d1d t|g dmoAvtpdoewg A £V Xp1ot® 'Incod:

NIV11 — for
all have
sinned and
fall short of
the glory of
God, and all
are justified
freely by his
grace through
the
redemption
that came by
Christ Jesus.

NIV84 — for
all have
sinned and
fall short of
the glory of
God, and are
justified
freely by his
grace through
the
redemption
that came by
Christ Jesus.

AAT — All
have sinned
and come
short of
God’s glory.
They are
declared
righteous
freely by His
grace through
the ransom
Christ Jesus
paid to free
them.

ESV — for all
have sinned
and fall short
of the glory of
God, and are
justified by
his grace as a
gift, through
the
redemption
that is in
Christ Jesus,

HCSB — For
all have
sinned and
fall short of
the* glory of
God. They are
justified
freely by His
grace through
the
redemption
that is in
Christ Jesus.
(*Or and lack
the)

NASB - for
all have
sinned* and
fall short of
the glory of
God, being
justified as a
gift by His
grace through
the
redemption
which is in
Christ Jesus;
(*Or sinned)

NKJV - for
all have
sinned and
fall short of
the glory of
God, being
justified
freely by His
grace through
the
redemption
that is in
Christ Jesus,

Comment: People who see universal justification here will be happy with the addition of “all” in NIV11.

(55) Romans 3:20 — 81611 €€ £pywv vopov ol dikaiwbroetar ntdoa o&p€ Evidmiov avtol, S yap véuov Enlyvwoig

auaptiac.

NIV11 - NIV84 — AAT - ESV —Forby | HCSB —For | NASB — NKJV —
Therefore no | Therefore no | Therefore not | works of the no one will be | because by Therefore by
one will be one will be one person law no human | justified* in the works of | the deeds of
declared declared will be being* will be | His sight by the Law* no | the law no
righteous in righteous in declared justified in his | the works of | flesh will be flesh will be
God’s sight his sight by righteous sight, since the law, justified in justified in
by the works | observing the | before God through the because the His sight; for | His sight, for
of the law; law; rather, by doing what | law comes knowledge of | through the by the law is
rather, through the the Law says, | knowledge of | sin comes Law™* comes | the

through the law we because the sin. (*Greek through the the knowledge of
law we become Law teaches flesh) law. (*Or will | knowledge of | sin.

become conscious of us to be declared sin. (*Or of

conscious of | sin. recognize sin. righteous, or | law) (*Or



http://www.biblegateway.com/passage/?search=gal%203:10&version=NKJV#fen-NKJV-29109a

our sin.

will be
acquitted)

through law)

Comment: A good passage to see the different translation philosophies. Should the words “flesh” and “justified” be
retained, or is it better to seek a more idiomatic English equivalent?

(56) Romans 6:23 — ta ya&p dPwvia Tfi¢ apaptiog Odvatog, To 8¢ xdpiopa tol 0e0l {wi) aiwviog v Xpiot®d Tnood

& KUplw NUGV.

NIV11 - For
the wages of
sin is death,
but the gift of
God is eternal
life in* Christ
Jesus our
Lord. (*Or
through)

NIV84 — For
the wages of
sin is death,
but the gift of
God is eternal
life in* Christ
Jesus our
Lord. (*Or
through)

AAT —The
wages paid by
sin is death,
but the gift
given freely
by God in
Christ Jesus
our Lord is
everlasting
life.

ESV — For the
wages of sin
is death, but
the free gift of
God is eternal
life in Christ
Jesus our
Lord.

HCSB - For
the wages of
sin is death,
but the gift of
God is eternal
life in Christ
Jesus our
Lord.

NASB — For
the wages of
sin is death,
but the free
gift of God is
eternal life in
Christ Jesus
our Lord.

NKJV — For
the wages of
sin is death,
but the gift of
God is eternal
life in Christ
Jesus our
Lord.

(61) John 3:16 — oUtw¢ y&p Rydnnoev 6 Bed¢ TOV kOoUOV, DOTE TOV LIOV TOV Hovoyevi] Edwkev, Tva TaGg O
TOTEVWV €1¢ aUTOV Un GrdAntat GAN €xn {wnv aiwviov.

NIV11 - For
God so loved
the world that
he gave his
one and only
Son, that
whoever
believes in
him shall not
perish but
have eternal
life.

NIV84 — For
God so loved
the world that
he gave his
one and only
Son,* that
whoever
believes in
him shall not
perish but
have eternal
life. (*Or his
only begotten
Son)

AAT - God
so loved the
world that He
gave His
only-begotten
Son so that
whoever
believes in
Him would
not perish but
have
everlasting
life.

ESV - For
God so loved
the world,*
that he gave
his only Son,
that whoever
believes in
him should
not perish but
have eternal
life. (*Or For
this is how
God loved the
world)

HCSB - For
God loved the
world in this
way: He gave
His One and
Only Son, so
that everyone
who believes
in Him will
not perish but
have eternal
life.

NASB — For
God so loved
the world,
that He gave
His only
begotten*
Son, that
whoever
believes in
Him shall not
perish, but
have eternal
life. (*Or
unique, only
one of His
kind)

NKJV - For
God so loved
the world that
He gave His
only begotten
Son, that
whoever
believes in
Him should
not perish but
have
everlasting
life.

Comment: HCSB contends that they have improved the translation of this verse by translating “in this way” rather

than “so.”

(67) Romans 15:4 — Soa yap mpoeypd@r, €ig thv fuetépav didaockahiav £ypdaen, tva did tfi¢ Umopoviic kai dik TAg

TapakAoEwS TOV Ypa@®v TV EAmida Exwyev .

NIV11 - For NIV84 — For AAT - All ESV - For HCSB — For NASB - For NKJV -
everything that | everything that | that was whatever was | whatever was | whatever was | For

was written in | was written in | written long written in written in the written in whatever
the past was the past was ago was former days past was earlier times things
written to written to written to was written written for our | was written were
teach us, so teach us, so teach us by the | for our instruction, so | for our written
that through that through endurance and | instruction, that we may instruction, so | before
the endurance | endurance and | encouragemen | that through have hope that through were
taught in the the t we get from | endurance and | through perseverance written
Scriptures and | encouragemen | the Bible to through the endurance and | and the for our
the t of the have hope. encouragemen | through the encouragemen | learning,
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encouragemen | Scriptures we t of the encouragemen | t of the that we
t they provide | might have Scriptures we | t from the Scriptures we | through
we might have | hope. might have Scriptures. might have the
hope. hope. hope. patience
and
comfort
of the
Scripture
s might
have
hope.
THE LAW

(69) Romans 2:14,15 — 8tav ydp #6vn T ur vopov £xovra ¢UoeL T ToD VEUOL To1R6LV, 00Tol VOOV Uf) #XOVTES

£auToig glotv vépog 15 oitiveg évdeikvuvtal o €pyov ToD vOUoL ypantov v taig kapdiaig avt@v,

GUPMAPTUPOUONC AOTQOV TH¢ cuvVedoews kal UeTa&L GAAAAWY TV AOYIoUGOV KATNYOPOoUVTWY A Kal

GTMOAOYOUUEVWY,
NIV11 - NIV84 — AAT —When | ESV - For HCSB - So, NASB - For | NKJV —for
(Indeed, when | (Indeed, when | people who when when when Gentiles | when
Gentiles, who | Gentiles, who | are not Jews Gentiles, who | Gentiles, who | who do not Gentiles, who
do not have do not have and don’t do not have do not have have the do not have
the law, do by | the law, do by | have the Law | the law, by the law, Law* do the law, by
nature things | nature things | do by nature nature do instinctively instinctively* | nature do the
required by required by what the Law | what the law | do what the the things of | things in the
the law, they | the law, they | says, they requires, they | law demands, | the Law, law, these,
are a law for are a law for who don’t are a law to they are a law | these, not although not
themselves, themselves, have the Law | themselves, to themselves | having the having the
even though even though are a law to even though even though Law,* are a law, are a law
they do not they do not themsleves. ** | they do not they do not law to to themselves,
have the law. | have the law, | They show have the law. | have the law. | themselves, ** | ** who show
> They show | ®sincethey | thatwhatthe | **Theyshow | *® Theyshow | in that they the work of
that the show that the | law wants that the work | that the work | show the the law
requirements | requirements | themtodois | of the law is of the law* is | work of the written in
of the law are | of the law are | writtenin written on written on Law written their hearts,
written on written on their hearts. their hearts, their hearts. in their hearts, | their
their hearts, their hearts, Their while their Their their conscience
their their conscience conscience consciences conscience also bearing
consciences consciences tells the same | also bears confirm this. bearing witness, and
also bearing also bearing truth, and witness, and Their witness and between
witness, and witness, and their thoughts | their competing their thoughts | themselves
their thoughts | their thoughts | between conflicting thoughts will | alternately their thoughts
sometimes now accusing, | themselves thoughts either accuse | accusing or accusing or
accusing them | now even accuse them accuse or or excuse else else excusing
and at other defending or defend even excuse them* (*The | defending them)
times even them.) them, them code of them, (*Or
defending conduct law) (*Lit by
them.) required by nature) (*Or

the law) law)

(*Internal

debate, either
in a person or
among the
pagan




| moralists)

(82) Matthew 22:37-40 — 6 3¢ £pn a0ty dyanrioeis kUplov Tov Bedv oov €v 6An tf kapdig oov kai €v Ay T Yuyfj oov

Kol €v 8An i Siavoig oov- 38 Ut €oTiv 1] HeYdAN Kal TpdT €VToAn. 39 deutépa 8¢ Opoia avTf dyanroeis Tov
TAnaiov 6oL wW¢ oeaUTOV. 40 €V TavTOIG TAIG duolv évtolaic GAog O vOUog KpéuaTal Kal ol Tpo@iTaL.

NIV11 —Jesus | NIV84 —Jesus | AAT —Jesus | ESV —And HCSB —He | NASB-And | NKJV —
replied: ““Love | replied: ““Love | answered he said to said to him, He said to Jesus said to
the Lord your | the Lord your | him, “‘Love him, "You "Love the him, “ “YOU | him, *“ You
God with all God with all the Lord your | shall love the | Lord your SHALL shall love the
your heart and | your heartand | God with all Lord your God with all | LOVE THE LORD your
with all your with all your your heart, God with all | your heart, | LORD God with all
soul and with soul and with with all your | your heart with all your | YOUR GOD | your heart,
all your mind.” | all your mind.” | soul, and with | and with all soul, and WITH ALL | with all your
% This is the % This is the all your your soul and | with all your | YOUR soul, and
first and first and mind.” This is | with all your | mind. *® This | HEART, with all your
greatest greatest the greatest mind. ®This | is the AND WITH | mind.” *® This
commandment | commandment | and most is the great greatestand | ALL YOUR | is the first
. ¥ And the . % And the important and first most SOUL, AND | and great
second is like | second is like | commandmen | commandme | important* WITH ALL | commandme
it: ‘Love your | it: ‘Love your | t. Thenextis | nt.**Anda commandme | YOUR nt. % And the
neighbor as neighbor as like it: ‘Love | second is like | nt.* The MIND.” % second is like
yourself.” *° yourself.” 4 your neighbor | it: You shall | second is like | This is the it: ‘You shall
All the Law All the Law as yourself. love your it: Love your | great and love your
and the and the All the Law neighbor as neighbor as | foremost* neighbor as
Prophets hang | Prophets hang | and the yourself. yourself. | commandme | yourself.’ *
on these two on these two prophets Onthese two | All the Law | nt. ** The On these two
commandment | commandment | depend on commandme | and the second is like | commandme
s.” s.” these two nts depend all | Prophets it, 'YOU nts hang all
commandmen | the Law and depend™* on SHALL the Law and
ts. the these two LOVE the
Prophets." commands.” | YOUR Prophets.”
(*Litand NEIGHBOR
first) (*Or AS
hang) YOURSELF.
> 40 0On these
two
commandme
nts depend
the whole
Law and the
Prophets.”
(*Or first)
(96) Matthew 5:48 — £0e00e o0V Dueic Téletot WG 6 mathp VU@V 6 odpdviog TéAeldg éotuv.
NIV11 - Be NIV84 — Be AAT -Sobe | ESV-You HCSB - Be NASB - NKJV —
perfect, perfect, perfect as therefore perfect, Therefore you | Therefore you
therefore, as therefore, as your Father in | must be therefore, as are to be* shall be
your heavenly | your heavenly | heaven is perfect, as your heavenly | perfect, as perfect, just
Father is Father is perfect. your heavenly | Father is your heavenly | as your Father
perfect. perfect. Father is perfect. Father is in heaven is
perfect. perfect. (*Lit | perfect.
you shall be)




(108) Romans 7:7 — thv auaptiov ovk €yvwv el pn Sk vopou thv te yap Embupiav 0Ok fdetv el un 0 vopog

” s ,
E\eyev- ovk Embuprioes.

NIV11 -1 NIV84 — | AAT - But ESV - Yetif | HCSB - | NASB - | NKJV -1
would not would not only by the it had not would not would not would not
have known have known Law did | been for the have known have come to | have known
what sin was | what sinwas | learn what sin | law, | would sin if it were know sin sin except
had it not except is. For not have not for the except through the
been for the through the example, only | known sin. law. For through the law. For |
law. For | law. For | when the Law | For | would example, | Law;* for | would not
would not would not said, Do not not have would not would not have known
have known have known cover”, did I known what it | have known have known covetousness
what coveting | what coveting | know how isto covetif | whatitisto about unless the law
really was if really was if wrong itisto | the law had covet if the coveting* if had said,
the law had the law had covet. not said, law had not the Law had “You shall
not said, not said, “Do "You shall said, Do not not said, not covet.”
“You shall not covet.” not covet."” covet. “YOU
not covet.” SHALL NOT

COVET.”*

(*Or through

law) (*Or

lust) (*Or

lust)

FIRST COMMANDMENT
(114) Isaiah 42:8 —:0°2"08Y MM ARKY INRY FTI23 DY RIT M IR
NIV11—“T NIV84 — 1 AAT -l am ESV -l am HCSB—-lam | NASB —-lam | NKJV —1lam
am the am the the LORD; the LORD; Yahweh, that | the LORD, the LORD,
LORD; thatis | LORD; that is | that is My that is my is My name; | | that is My that is My
my name! | my name! | name. | will name; will not give name; name; And
will not yield | will not give not give My my glory | My glory to I will not give | My glory |
my glory to my glory to glory to give to no another, or My glory to will not give
another or my | another or my | anyone else other, nor my | My praise to another, to another,
praise to praise to nor the praise | praise to idols. Nor My Nor My
idols. idols. | deserve to carved idols. praise to praise to
idols. graven carved
images.* (*Or | images.

idols)

Comment: HCSB uses “Yahweh” in passages that talk about the Tetragrammaton as the name of God.

(139) John 5:23 — 6 pr] Tig®v ToOV LIOV 00 TIUE TOV TATEPK TOV TEUPAVTA AVTOV.

NIV11 -
Whoever does
not honor the
Son does not
honor the
Father, who
sent him.

NIV84 — He
who does not
honor the Son
does not
honor the
Father, who
sent him.

AAT —
Anyone who
doesn’t honor
the Son
doesn’t honor
the Father
Who sent
Him.

ESV -
Whoever does
not honor the
Son does not
honor the
Father who
sent him.

HCSB —
Anyone who
does not
honor the Son
does not
honor the
Father who
sent Him.

NASB — He
who does not
honor the Son
does not
honor the
Father who
sent Him.

NKJV — He
who does not
honor the Son
does not
honor the
Father who
sent Him.




(140) 1 John 2:23 — 1&g 6 dpvoluevog TOV LoV 008E TOV Tatépa £XEL, 6 OPOAOY®V TOV VIOV Kal TOV Tatépa £XelL.

NIV11 - No
one who
denies the
Son has the
Father;
whoever
acknowledges
the Son has
the Father
also.

NIV84 — No
one who
denies the
Son has the
Father;
whoever
acknowledges
the Son has
the Father
also.

AAT —
Anyone who
denies the
Son doesn’t
have the
Father. If you
confess the
Son, you also
have the
Father.

ESV - No
one who
denies the
Son has the
Father.
Whoever
confesses the
Son has the
Father also.

HCSB - No
one who
denies the
Son can have
the Father; he
who
confesses the
Son has the
Father as
well.

NASB —
Whoever
denies the
Son does not
have the
Father; the
one who
confesses the
Son has the
Father also.

NKJV -
Whoever
denies the
Son does not
have the
Father either;
he who
acknowledges
the Son has
the Father
also.

(143) 1 John 2:15 — M) dyandte TOV kKOouov Unde Ta v T® KOoUW. EQV T1¢ dyand tOv KOoUoV, OVK £0TLV 1) Ay&Tn

100 TTatpoOg €V abTQ:

NIV11 - Do
not love the
world or
anything in
the world. If
anyone loves
the world,
love for the
Father* is not
in them. (*Or
world, the
Father’s love)

NIV84 — Do
not love the
world or
anything in
the world. If
anyone loves
the world, the
love of the
Father is not
in him.

AAT — Don’t
love the
world or
anything in
the world. If
anyone loves
the world, he
doesn’t love
the Father,

ESV - Do not
love the
world or the
things in the
world. If
anyone loves
the world, the
love of the
Father is not
in him.

HCSB - Do
not love the
world or the
things that
belong to* the
world. If
anyone loves
the world,
love for the
Father is not
in him. (*Lit
things in)

NASB — Do
not love the
world nor the
things in the
world. If
anyone loves
the world, the
love of the
Father is not
in him.

NKJV - Do
not love the
world or the
things in the
world. If
anyone loves
the world, the
love of the
Father is not
in him.

Comment: NIV11 routinely uses the “singular they/them” in place of the “generic he/him.”

(146) Proverbs 3:5 - :pWR-58 In1d-581 725523 MoK npa

NIV11 -
Trust in the
LORD with
all your heart
and lean not
on your own
understanding

NIV84 —
Trust in the
LORD with
all your heart
and lean not
on your own
understanding

AAT — Trust
the LORD
with all your
heart, and
don’t depend
on your own
understanding

ESV — Trust
in the LORD
with all your
heart, and do
not lean on
your own
understanding

HCSB — Trust
in the LORD
with all your
heart, and do
not rely on
your own
understanding

NASB —
Trust in the
LORD with
all your heart
And do not
lean on your
own
understanding

NKJV — Trust
in the LORD
with all your
heart, And
lean not on
your own
understanding

(150) 1John1

:8 — v eimwpev 8Tt apaptiav 0Ok £xouev, EQUTOU

¢ TAav@uev Kal 1] GAOewa oVk EoTiv v Nuiv.

NIV11 - If
we claim to
be without
sin, we
deceive
ourselves and
the truth is
not in us.

NIV84 — If
we claim to
be without
sin, we
deceive
ourselves and
the truth is

not in us.

AAT — If we
say we don’t
have any sin,
we deceive
ourselves, and
the truth isn’t
in us.

ESV — If we
say we have
no sin, we
deceive
ourselves, and
the truth is
not in us.

HCSB — If we
say, "We
have no sin,"
We are
deceiving
ourselves, and
the truth is

not in us.

NASB — If we
say that we
have no sin,
we are
deceiving
ourselves and
the truth is
not in us.

NKJV — If we
say that we
have no sin,
we deceive
ourselves, and
the truth is
not in us.

10




(153) Romans 5:19 — omep yap di& tig mapakofg tod £vog avBpdov apaptwAol kateatddnoav ot toAAoi,

oUtw¢ Kal d1d ti¢ Unakof|g To0 £vog dikatol kataotadricoval ol ToAAol.

NIV11 - For
just as
through the
disobedience
of the one
man the many
were made
sinners, so
also through
the obedience
of the one
man the many
will be made
righteous.

NIV84 — For
just as
through the
disobedience
of the one
man the many
were made
sinners, so
also through
the obedience
of the one
man the many
will be made
righteous.

AAT — When
one man
disobeyed,
the many
were made
sinners. So
when One
obeyed, the
many will be
made
righteous.

ESV — For as
by the one
man’s
disobedience
the many
were made
sinners, so by
the one man’s
obedience the
many will be
made
righteous.

HCSB - For
just as
through one
man's
disobedience
the many
were made
sinners, so
also through
the one man's
obedience the
many will be
made
righteous.

NASB — For
as through the
one man’s
disobedience
the many
were made
sinners, even
so through the
obedience of
the One the
many will be
made
righteous.

NKJV — For
as by one
man’s
disobedience
many were
made sinners,
so also by one
Man’s
obedience
many will be
made
righteous.

(154) 1 Peter 3:18 — 6t1 kai Xp1otog dnaé mepl apapti@dv Enabdev, dikatog Umep 4dikwv, tva DUa Tposaydyn Td

Oe®

NIV11 - For
Christ also
suffered once
for sins, the
righteous for
the
unrighteous,
to bring you
to God.

NIV84 — For
Christ died
for sins once
for all, the
righteous for
the
unrighteous,
to bring you
to God.

AAT — Christ
died once for
our sins, the
Righteous
One for the
guilty, to
bring us to
God.

ESV - For
Christ also
suffered*
once for sins,
the righteous
for the
unrighteous,
that he might
bring us to
God, (*Some
manuscripts
died)

HCSB - For
Christ also
suffered for
sins once for
all,* the
righteous for
the
unrighteous,*
that He might
bring you* to
God, (*Other
mss read died
for sins on
our behalf;
other mss
read died for
our sins;
other mss
read died for
sins on your
behalf) (*Or
the Righteous
One in the
place of the
unrighteous
many)
(*Other mss
read us)

NASB — For
Christ also
died for sins
once for all,
the just for
the unjust, so
that He might
bring us to
God,

NKJV — For
Christ also
suffered once
for sins, the
just for the
unjust, that
He might
bring us* to
God, (*NU-
Text and M-
Text read

you.)

SECOND COMMANDMENT
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(167) Exodus 20:7 —:RWY inWN& R -wWR NR 7Y 1 XY 12 KWWY OO’ MDWNR Rn NY

......

NIV11 - NIV84 — AAT - Do ESV -"You HCSB — Do NASB - NKJV - “You
“You shall “You shall not misuse shall not take | not misuse “You shall shall not take
not misuse not misuse the name of the name of the name of not take the the name of
the name of the name of the LORD the LORD the LORD name of the the LORD
the LORD the LORD your God, your God in your God, LORD vyour your God in
your God, for | your God, for | because the vain, for the because the God in vain, vain, for the
the LORD the LORD LORD will LORD will LORD will for the LORD | LORD will
will not hold | will not hold | not let anyone | not hold him | not leave will not leave | not hold him
anyone anyone who misuses | guiltless who | anyone him guiltless who
guiltless who | guiltlesswho | Hisname go | takes his unpunished unpunished* | takes His
misuses his misuses his unpunished. name in vain. | who misuses | who takes His | name in vain.
name. name. His name. name in vain.

(*Or hold him

guiltless)
(191) Psalm 50:15 - :"3732M '[R'?ﬂ& 7R 093 IR
NIV11l—and | NIV84—and | AAT —Call ESV —and HCSB — Call | NASB —Call | NKJV —Call
callonmein | calluponme | Meintimeof | calluponme | onMeina upon Me in upon Me in
the day of in the day of trouble! in the day of day of the day of the day of
trouble; I will | trouble; I will | When | trouble; I will | trouble; I will | trouble; trouble; I will
deliver you, deliver you, rescue you, deliver you, rescue you, I shall rescue | deliver you,
and you will and you will you should and you shall | and you will you, and you | and you shall
honor me.” honor me.” honor Me. glorify me." honor Me." will honor glorify Me.”

Me.”

Comment: Years ago writers had rules for the proper use of “shall.” Currently “shall” is avoided by most stylists.

(197) 1 Peter 2:9 — Uueig d¢ yévog ekAektdv, Pacilelov iepdtevpa, €Bvog dylov, Aadg eig nepimoinotv, Snwg tag

dpetag e€ayyeiAnte To0 €k okGTOLG DUAC KAAEGAVTOC €1 TO BaLUAGTOV KVTOD PR

NIV11-But | NIV84-But | AAT —But ESV - But HCSB —But | NASB - But NKJV - But
you are a you are a you are a you are a you are a you are A you are a
chosen chosen chosen chosen race, a | chosen CHOSEN chosen
people, a people, a people, royal race,* a RACE, Aroyal | generation, a
royal royal priests of the | priesthood, a | royal PRIESTHOOD, | royal
priesthood, a | priesthood, a | King, a holy | holy nation, a | priesthood, a | A HOLY priesthood, a
holy nation, holy nation, a | nation, a people for his | holy nation, | NATION, A holy nation,
God’s special | people people saved | own a people for | PEOPLE FOR | His own
possession, belongingto | to be His own | possession, His God’s OWN special
that you may | God, that you | and to tell of | that you may | possession, POSSESSION, | people, that
declare the may declare the wonderful | proclaimthe | so that you so that you may | you may
praises of the praises of | deeds of Him | excellencies may proclaim the proclaim the
him who him who Who called of him who proclaim the | excellencies of | praises of
called you called you you out of called you out | praises* of Him who has Him who
out of out of darkness into | of darkness the One who | called you out called you
darkness into | darkness into | His into his called you of darkness into | out of
his wonderful | his wonderful | marvelous marvelous out of His marvelous | darkness into
light. light. light. light. darkness into | light; His

His marvelous

marvelous light;

light. (*Or

generation,
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or nation)
(*Or the

mighty deeds)

(200) Psalm 118:1 - :70m 021p% *3 aiv~"3 MY 370

NIV11 - NIV84 — AAT —Thank | ESV —Oh HCSB — Give | NASB - Give | NKJV —Oh,
Give thanks Give thanks the LORD give thanks to | thanks to the | thanks to the give thanks to
to the LORD, | tothe LORD, | because He is | the LORD, LORD, for LORD, for He | the LORD,
for he is for he is good and for he is He is good; is good; for He is
good; his love | good; his love | merciful good; His faithful For His good! For His
endures endures forever. for his love endures | lovingkindness | mercy
forever. forever. steadfast love | forever. is everlasting. | endures
endures forever.
forever!
(211) 1 John 1:7 — 16 aipa Inood tod viod adtod kabapilel Auag dmd mdong duaptiag.
NIV11 — the NIV84 — the AAT —the ESV —the HCSB - the NASB — NKJV —the
blood of blood of blood of blood of Jesus | blood of Jesus | blood of Jesus | blood of Jesus
Jesus, his Jesus, his Jesus, His his Son His Son His Son Christ His
Son, purifies | Son, purifies | Son, washes cleanses us cleanses us cleanses us Son cleanses
us from all* us from all* us clean from | fromall sin. from all sin. from all sin. us from all
sin. (*Or sin. (*Or every sin. sin.
every) every)

THIRD COMMANDMENT

(218) Colossians 2:16-17 — M1} 00V T1g UudG kptvéTw év Ppdoet kai &v mdoet f &v uépel €optiic fi veounviag f

caPPdtwv & £0Tiv oK1d TOV ueAAGVTWY, TO 8¢ o@ua tol Xp1otod.

NIV11 -
Therefore do
not let anyone
judge you by
what you eat
or drink, or
with regard to
a religious
festival, a
New Moon
celebration or
a Sabbath
day. These
are a shadow
of the things
that were to
come; the
reality,
however, is
found in
Christ.

NIV84 —
Therefore do
not let anyone
judge you by
what you eat
or drink, or
with regard to
a religious
festival, a
New Moon
celebration or
a Sabbath
day. These
are a shadow
of the things
that were to
come; the
reality,
however, is
found in
Christ.

AAT — Then
no one should
say you are
wrong in
what you eat
or drink or do
on a festival,
on the first of
the month, or
on a Sabbath.
These have
been a
shadow of the
coming
things, but the
reality is in
Christ.

ESV -
Therefore let
no one pass
judgment on
you in
questions of
food and
drink, or with
regard to a
festival or a
new moon or
a Sabbath.
These are a
shadow of the
things to
come, but the
substance
belongs to
Christ.

HCSB —
Therefore,
don't let
anyone judge
you in regard
to food and
drink or in the
matter of a
festival or a
new moon or
a Sabbath
day.* These
are a shadow
of what was
to come; the
substance is*
the Messiah.
(*Or or
sabbaths)
(*Or
substance
belongs to)

NASB —
Therefore no
one is to act
as your
judge* in
regard to food
or drink or in
respect to a
festival or a
new moon or
a Sabbath
day*— things
which are a
mere shadow
of what is to
come; but the
substance*
belongs to
Christ.* (*Lit
judge you)
(*Or days)
(*Lit body)
(*Lit of

NKJV - So
let no one
judge you in
food or in
drink, or
regarding a
festival or a
new moon or
sabbaths,
which are a
shadow of
things to
come, but the
substance is
of Christ.
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| Christ)

(229) John 8:47 — 0 &v €k T0D B0 T pripata Tod Beod dxover S1d ToUTO VUEIG 0UK AKOVETE, OTL £k TOT BE0D 0K

EOTE.

NIV11 - NIV84 —He | AAT-A ESV - HCSB -~ The | NASB - He NKJV - He
Whoever who belongs | child of God | Whoever is of | one who is who is of God | who is of God
belongs to to God hears | listens to God hears the | from God hears the hears God’s
God hears what God what God words of God. | listens to words of words;

what God says. The says. You The reason God's words. | God; for this | therefore you
says. The reason you do | don’t listen to | why you do This is why reason you do | do not hear,
reason you do | not hear is Him because | not hear them | you don't not hear them, | because you
not hear is that you do you’re not is that you are | listen, because you are not of
that you do not belongto | God’s not of God." because you are not of God.”

not belongto | God.” children. are not from God.”

God.”

God."

(265) Colossians 3:16 — ‘0 Adyog tod Xp1otod votkeitw €v DUTV TAOVGIWG, £V TTdon copia diddokovteg Kal

vouBetodvteg £avtolg, PaApoic Uuvolg daic mvevuatikaic &v [tf] xdprtt ddovteg €v taig kapdioig VudV T Oy

NIV11— Let
the message
of Christ
dwell among
you richly as
you teach and
admonish one
another with
all wisdom
through
psalms,
hymns, and
songs from
the Spirit,
singing to
God with
gratitude in
your hearts.

NIV84 — Let
the word of
Christ dwell
in you richly
as you teach
and admonish
one another
with all
wisdom, and
as you sing
psalms,
hymns and
spiritual
songs with
gratitude in
your hearts to
God.

AAT — Let
Christ’s Word
live richly in
you as you
teach and
warn one
another, using
every kind of
wisdom. With
thankful
hearts sing
psalms,
hymns, and
spiritual
songs to God.

ESV — Let the
word of
Christ dwell
in you richly,
teaching and
admonishing
one another in
all wisdom,
singing
psalms and
hymns and
spiritual
songs, with
thankfulness
in your hearts
to God.

HCSB — Let
the message
about the
Messiah
dwell richly
among you,
teaching and
admonishing
one another in
all wisdom,
and singing
psalms,
hymns, and
spiritual
songs, with
gratitude in
your hearts to
God.

NASB — Let
the word of
Christ* richly
dwell within
you, with* all
wisdom
teaching and
admonishing
one another
with psalms*
and hymns
and spiritual
songs, singing
with*
thankfulness
in your hearts
to God. (*One
early ms
reads the
Lord) (*Or
in) (*Or one
another,
singing with
psalms...)
(*Or by; litin
His grace)

NKJV — Let
the word of
Christ dwell
in you richly
in all wisdom,
teaching and
admonishing
one another in
psalms and
hymns and
spiritual
songs, singing
with grace in
your hearts to
the Lord.

(266) Hebrews 10:25 — ur) éyKaTaAelMOVTEG TNV EMOLVAYWYTV EXUTAV, KaBWG £€00¢ Tiotv, GAAX TapakaAoTvTeg,

Kol ToooUTw udAAov Sow PAénete Eyyilovoav Thv Huépav.

NIV11 — not
giving up
meeting
together, as

NIV84 — Let
us not give up
meeting
together, as

AAT — Let us
not stay away
from our
worship

ESV - not
neglecting to
meet together,
as is the habit

HCSB — not
staying away
from our
worship

NASB — not
forsaking our
own
assembling

NKJV —not
forsaking the
assembling of
ourselves
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some are in
the habit of
doing, but
encouraging
one another—
and all the
more as you
see the Day
approaching.

some are in
the habit of
doing, but let
us encourage
one another—
and all the
more as you
see the Day
approaching.

services, as
some are
regularly
doing, but let
us encourage
one another,
all the more
because you
see the day
coming
nearer.

of some, but
encouraging
one another,
and all the
more as you
see the Day
drawing near.

meetings, as
some
habitually do,
but
encouraging
each other,
and all the
more as you
see the day
drawing near.

together, as is
the habit of
some, but
encouraging
one another;
and all the
more as you
see the day
drawing near.

together, as is
the manner of
some, but
exhorting one
another, and
so much the
more as you
see the Day
approaching.

(281) 1 Peter 2:13 — “Yrotdyrte ndon avOpwmiv

FOURTH COMMANDMENT

1 ktioel d1d TOV KOpLOV,

NIV11 -
Submit
yourselves for
the Lord’s
sake to every
human
authority:

NIV84 —
Submit
yourselves for
the Lord’s
sake to every
authority
instituted
among men:

AAT -
Submit to
every human
authority to
please the
Lord:

ESV - Be
subject for the
Lord’s sake to
every human
institution,*
(*Or every
institution
ordained for

people)

HCSB —
Submit to
every human
authority
because of the
Lord,

NASB —
Submit
yourselves for
the Lord’s
sake to every
human
institution,

NKJV —
Therefore
submit
yourselves to
every
ordinance of
man for the
Lord’s sake,

(282) Colossians 3:20 — Ta tékva, UTAKOVETE TOIG YOVEDOIV KATA

TAvTa, To0TO YAp EDAPETOV E0TIV

£V Kupiw.

NIV11 -
Children,
obey your
parents in
everything,
for this
pleases the
Lord.

NIV84 —
Children,
obey your
parents in
everything,
for this
pleases the
Lord.

AAT - You
children, obey
your parents
in everything.
This is
pleasing to
the Lord.

ESV -
Children,
obey your
parentsin
everything,
for this
pleases the
Lord.

HCSB —
Children,
obey your
parents in
everything,
for this
pleases the
Lord.

NASB —
Children, be
obedient to
your parents
in all things,
for this is
well-pleasing
to* the Lord.
(*Litin)

NKJV —
Children,
obey your
parents in all
things, for
this is well
pleasing to
the Lord.

(294) Ephesians 6:4 — Kai ol matépeg, un napopyilete td Tékva DUOV GAAX EkTpépete adTd €v Ttandelq Kal

voubBeoiq kupiov.

NIV11 -
Fathers,* do
not exasperate
your children;
instead, bring
them up in the
training and
instruction of
the Lord.
(*Or Parents)

NIV84 —
Fathers, do
not exasperate
your children;
instead, bring
them up in the
training and
instruction of
the Lord.

AAT — And
you fathers,
don’t make
your children
angry, but
raise them in
the training
and
instruction of
the Lord.

ESV -
Fathers, do
not provoke
your children
to anger,but
bring them up
in the
discipline and
instruction of
the Lord.

HCSB —
Fathers, don't
stir up anger
in your
children, but
bring them up
in the training
and
instruction of
the Lord.

NASB —
Fathers, do
not provoke
your children
to anger, but
bring them up
in the
discipline and
instruction of
the Lord.

NKJV - And
you, fathers,
do not
provoke your
children to
wrath, but
bring them up
in the training
and
admonition of
the Lord.
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FIFTH COMMANDMENT

(351) Hebrews 9:27 — kal kaf’ 8cov amdkertat toig avBpdmoig dra arobavelv, uetd 8¢ tolto kpiog,

NIV11 — Just
as people are
destined to
die once, and
after that to
face
judgment,

NIV84 — Just
as man is
destined to
die once, and
after that to
face
judgment,

AAT — And
as people are
appointed to
die once and
after that the
judgment,

ESV — And
justasitis
appointed for
man to die
once, and
after that
comes
judgment,

HCSB - And
justasitis
appointed for
people to die
once—and
after this,
judgment—

NASB — And
inasmuch as it
is appointed™
for men to die
once and after
this comes
judgment,
(*Lit laid up)

NKJV — And
asitis
appointed for
men to die
once, but after
this the
judgment,

(371) 1 John 3:15 — 1dg 0 Yio®@v ToV GéeAPOV avTOD GvOpwTOKTOVOG £0TLV, Kal oidate 6Tt Ta¢ GvOpwIoKTOVOG

ovk £xel {wrv aidviov év adTt®

uévousav.

NIV11 -
Anyone who
hates a
brother or
sister is a
murderer, and
you know that
no murderer
has eternal
life residing
in him.

NIV84 —
Anyone who
hates his
brother is a
murderer, and
you know that
no murderer
has eternal
life in him.

AAT —
Everyone
who hates his
brother is a
murderer, and
you know that
no murderer
has
everlasting
life remaining

in him.

ESV —
Everyone
who hates his
brother is a
murderer, and
you know that
no murderer
has eternal
life abiding in
him.

HCSB —
Everyone
who hates his
brother is a
murderer,

and you know
that no
murderer has

eternal life
residing in
him.

NASB —
Everyone
who hates his
brother is a
murderer; and
you know that
no murderer
has eternal
life abiding in
him.

NKJV —
Whoever
hates his
brother is a
murderer, and
you know that
no murderer
has eternal
life abiding in
him.

Comment: NIV11 routinely considers “brother(s) and/or sister(s)” to be the best English equivalent for the Greek

word &8eA@dc/ol when the context includes both genders. Some like this decision and others don’t.

(380) Romans 12:20 — GAAG €av mewv@ 0 €xOpdg oov, Pduile avtév- €av iY@, nétile avTdv-

NIV11 - “If
your enemy is
hungry, feed
him; if he is
thirsty, give
him
something to
drink.

NIV84 — “If
your enemy is
hungry, feed
him; if he is
thirsty, give
him
something to
drink.

AAT - But,
“if your
enemy is
hungry, feed
him. If he is
thirsty, give
him a drink.

ESV - To the
contrary, "if
your enemy is
hungry, feed
him; if he is
thirsty, give
him
something to
drink;

HCSB — But
If your
enemy is
hungry, feed
him. If he is
thirsty, give
him
something to
drink.

NASB - BUT
IF YOUR
ENEMY IS
HUNGRY,
FEED HIM,
AND IF HE
IS THIRSTY,
GIVE HIM A
DRINK;

NKJV —
Therefore “ If
your enemy is
hungry, feed
him; If he is
thirsty, give
him a drink;

(393) Hebrews 13:4 — Tiu106 0y

SIXTH COMMANDMENT

Gpog €v ol Kad 1] koith Gpiavtog, mdpvoug Yap Kol potxols Kpivel 6 Bedg.

NIV11 -
Marriage
should be
honored by
all, and the
marriage bed
kept pure, for
God will
judge the

NIV84 —
Marriage
should be
honored by
all, and the
marriage bed
kept pure, for
God will
judge the

AAT -
Everyone
should think
highly of
marriage and
keep married
life pure,
because God
will judge

ESV - Let
marriage be
held in honor
among all,
and let the
marriage bed
be undefiled,
for God will
judge the

HCSB -
Marriage
must be
respected by
all, and the
marriage bed
kept
undefiled,
because God

NASB —
Marriage is to
be held in
honor among
all, and the
marriage bed
is to be
undefiled; for
fornicators

NKJV —
Marriage is
honorable
among all,
and the bed
undefiled; but
fornicators
and adulterers
God will
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adulterer and
all the
sexually
immoral.

adulterer and
all the
sexually
immoral.

those who sin
sexually
whether
single or
married.

sexually
immoral and
adulterous.

will judge
immoral
people and
adulterers.

and adulterers
God will
judge.

judge.

(395) Matthew 19:5,6 — éveka tovtov Katadeiper &vBpwmog TOV Tatépa kol THY untépa kol koAAnOrioeton ] yvvouki

avTol, kad £govtan ol §Uo el odpra uiav. 6 Hdote oVKETL loiv dU0 GAAX 6apE uia. & ovv 6 Bed¢ cuvéleuéev AvBpwTog

ur) xwpilétw.
NIV11—For | NIV84 - ‘For | AAT — That ESV - HCSB — For | NASB — NKJV — ‘For
thisreasona | this reason a iswhyaman | Therefore a this reasona | ‘FOR THIS this reason a
man will man will will leave his | man shall man will REASON A man shall
leave his leave his father and leave his leave his MAN leave his
father and father and mother and father and his | father and SHALL father and
mother and be | mother and be | live with his mother and mother and LEAVE HIS | mother and
united to his united to his wife, and the | hold fast to be joined to FATHER be joined to
wife, and the | wife, and the | two will be his wife, and his wife, and | AND his wife, and
two will two will one flesh. the two shall the two will MOTHER the two shall
become one become one And so they become one become one AND BE become one
flesh’? ® So flesh’? ® So arenomore | flesh? °So flesh? © So JOINED TO | flesh? ® So
they are no they are no two but one they are no they are no HIS WIFE, then, they are
longer two, longer two, flesh. Now, longer two longer two, AND THE no longer two
but one flesh. | but one. what God has | but one flesh. | but one flesh. | TWO SHALL | but one flesh.
Therefore Therefore joined What Therefore, BECOME Therefore
what God has | what God has | together man | therefore God | what God has | ONE what God has
joined joined must not has joined joined FLESH’? ® So | joined
together, let together, let separate. together, let together, man | they are no together, let
no one man not not man must not longer two, not man
separate.” separate.” separate.” separate.” but one flesh. | separate.

What

therefore God

has joined

together, let

no man

separate.”
(397) Genesis 2:18 —:17332 7w {9-nwpK 1725 DTRA NG 2iVNY OFEOR M DRNh
NIV11-The | NIV84-The | AAT —Then ESV - Then HCSB — Then | NASB - Then | NKJV — And
LORD God LORD God the LORD the LORD the LORD the LORD the LORD
said, “Itis not | said, “It is not | God said, “It | God said, "It God said, "It | God said, “It God said, “It
good for the good for the isn’t good for | is not good is not good is not good is not good
man to be man to be the man to be | that the man for the manto | for the manto | that man
alone. 1 will alone. I will alone. I will should be be alone. | be alone; | should be
make a helper | make a helper | make him a alone; 1 will will make a will make him | alone; I will
suitable for suitable for helper such as | make him a helper as his a helper make him a
him.” him.” he needs.” helper fit for* | complement.” | suitable for* helper

him.” (*Or him.” (*Lit comparable to

corresponding
to)

corresponding
to)

him.”
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(398) Ephesians 5:24,25 — &AAa wg 1 ékkAnoia Urotdooetal TH Xplot®, oUTwE Kal al yuvaikeg toic avdpdotv €v
mavtl. Ol Gvdpeg, dyandte TG yuvaikag, Kabwg kai 6 Xp1otdg NYAnnoev v éKKAnoiav Kai Eautov TapEdwKev

umep aOTig,

NIV11 — Now
as the church
submits to
Christ, so also
wives should
submit to
their
husbands in
everything.
Husbands,
love your
wives, just as
Christ loved
the church
and gave
himself up for
her

NIV84 — Now
as the church
submits to
Christ, so also
wives should
submit to
their
husbands in
everything.
Husbands,
love your
wives, just as
Christ loved
the church
and gave
himself up for
her

AAT — Yes,
as the church
obeys Christ,
SO Wives
should obey
their
husbands in
everything.
You
husbands,
love your
wives, as
Christ loved
the church
and gave
Himself for it

ESV — Now
as the church
submits to
Christ, so also
wives should
submit in
everything to
their
husbands.
Husbands,
love your
wives, as
Christ loved
the church
and gave
himself up for
her,

HCSB — Now
as the church
submits to
Christ, so
wives are to
submit to
their
husbands in
everything.
Husbands,
love your
wives, just as
Christ loved
the church
and gave
Himself for
her

NASB — But
as the church
is subject to
Christ, so also
the wives
ought to be to
their
husbands in
everything.
Husbands,
love your
wives, just as
also Christ
loved the
church and
gave Himself
for her,

NKJV —
Therefore,
just as the
church is
subject to
Christ, so let
the wives be
to their own
husbands in
everything.
Husbands,
love your
wives, just as
Christ also
loved the
church and
gave Himself
for her,

(399) 1 Corinthians 11:3 — @éAw 8¢ LUdg idévar 6t TavTdg avEpog 1) Ke@alr] 6 Xp1otdg £oTiv, KEQaAT] O

Yuvaikog 0 Gvr

p, KEQAAR 8¢ ToD XpioTod 6 Bedg.

NIV11 — But
I want you to
realize that
the head of
every man is
Christ, and
the head of
the woman is
man,* and the
head of Christ
is God. (*Or
of the wife is
her husband)

NIV84 — Now
I want you to
realize that
the head of
every man is
Christ, and
the head of
the woman is
man, and the
head of Christ
is God.

AAT — | want
you to know
that the head
of every man
is Christ, the
head of a
woman is her
husband, and
the head of
Christ is God.

ESV — But |
want you to
understand
that the head
of every man
is Christ, the
head of a
wife* is her
husband, and
the head of
Christ is God.
(*Greek gune.
This term
may refer to a
woman or a
wife,
depending on
the context)

HCSB — But |
want you to
know that
Christ is the
head of every
man, and the
man is the
head of the
woman,* and
God is the
head of
Christ. (*Or
the husband
is the head of
the wife)

NASB — But |
want you to
understand
that Christ* is
the head of
every man,
and the man
is the head of
a woman, and
God is the
head of
Christ.* (*1.e.
the Messiah)

NKJV - But |
want you to
know that the
head of every
man is Christ,
the head of
woman is
man, and the
head of Christ
is God.

Comment: AAT and ESV limit the principle of headship to wives.

(409) Colossia

ns 3:19 — O dvdpeg, dyandte Tag yuvaikag Kol ur| mikpaivesde mpog adtdg,

NIV11 -
Husbands,
love your
wives and do
not be harsh
with them.

NIV84 —
Husbands,
love your
wives and do
not be harsh
with them.

AAT —You
husbands,
love your
wives, and
don’t be harsh
with them.

ESV -
Husbands,
love your
wives, and do
not be harsh
with them.

HCSB —
Husbands,
love your
wives and
don't be bitter
toward them.

NASB —
Husbands,
love your
wives and do
not be
embittered
against them.

NKJV —
Husbands,
love your
wives and do
not be bitter
toward them.
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(413) Matthew 19:9 — Aéyw 8¢ Ouiv 811 8¢ v amoAvon TV yuvaika abtod pr| €ni nopveiq kal yaprior GAANV

potYatat.
NIV11—1Itell | NIV84 —Itell | AAT — I tell ESV-Andl | HCSB-And | NASB-And | NKJV-And
you that you that you, if say to you: I tell you, | say to you, | say to you,
anyone who anyone who anyone whoever whoever whoever whoever
divorces his divorces his divorces his divorces his divorces his divorces™ his | divorces his
wife, except wife, except wife, except wife, except wife, except wife, except wife, except
for sexual for marital for adultery, for sexual for sexual for for sexual
immorality, unfaithfulness, | and marries immorality, immorality, immorality,* | immorality,*
and marries and marries another, he’s | and marries and marries and marries and marries
another another living in another, another, another another,
woman woman adultery. commits commits woman commits
commits commits adultery.* adultery.* commits adultery; and
adultery. adultery. (*Some (*Other mss adultery.”* whoever

manuscripts add Also (*Or sends marries her

add and whoever away) (*Lit who is

whoever marries a fornication) divorced

marries a divorced (*Some early | commits

divorced woman mss read adultery.”

woman commits makes her (*Or

commits adultery; ) commit fornication)

adultery; adultery;

other some early

manuscripts mss add and

except for he who

sexual marries a

immorality, divorced

makes her woman

commit commits

adultery, and adultery)

whoever

marries a

divorced

woman

commits

adultery)

(414) 1 Corinthians 7:15 — &i 8¢ 6 &miotog xwpiletatl, xwptléobw: 00 dedovAwtat 6 GdeA@dg 1] 1) &deA@r| €V TOiC

TOL0LTOLS
NIV11-But | NIV84 —But if AAT —Butif | ESV -Butif | HCSB —But | NASB - Yet | NKJV — But
if the the unbeliever the the if the if the if the
unbeliever leaves, let him unbelieving unbelieving unbeliever unbelieving unbeliever
leaves, let it doso. A person partner leaves, let one leaves, departs, let
be so. The believing man or | leaves, let separates, let | him leave.* let him him depart; a
brother or the | woman is not him go. In it be so. In A brother or | leave; the brother or a
sister is not bound in such suchacasea | such casesthe | asister is not | brother or sister is not
bound in such | circumstances; Christian brother or bound in the sister is under
circumstances; man or sister is not such cases. not under bondage in
woman is not | enslaved. (*Or bondage in such cases.
bound. separate such cases,
from, or
divorce)
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Comment: The English of ESV (“enslaved”) and NASB/NKJV (“under bondage”) is not the best.

(418) Ephesians 5:3 — Mopveia 8¢ kai dkabapoia ndoa f tAcovelio unde dvoualécdw v LUV, kKabwg Tpénet

ayloig,

NIV11-But | NIV84 —-But | AAT - ESV - But HCSB -But | NASB-But | NKJV - But
among you among you Sexual sins, sexual sexual immorality or | fornication
there must not | there must not | anything immorality immorality any* impurity | and all

be even a hint | be even a hint | unclean, or and all and any or greed must | uncleanness
of sexual of sexual greed impurity or impurity or not even be or
immorality, immorality, shouldn’t covetousness | greed should | named among | covetousness,
or of any kind | or of any kind | even be must not even | not even be you, as is let it not even
of impurity, of impurity, mentioned be named heard of* proper among | be named

or of greed, or of greed, among you. among you, among you, saints;* (*Lit | among you,
because these | because these | This is the as is proper as is proper and all) (*Or | asis fitting
are improper | are improper | right attitude | among saints. | for saints. holy ones) for saints;

for God’s for God’s for holy (*Or be

holy people. holy people. people. named)

(421) 1 Corinthians 6:9,10 —"H oUk ofdate &1t dd1ko1 B0l PaciAelav oV kAnpovoufoovotv; ur tAavicde olte

népvor oUte eldwAoAdTpat oUte poiyol oUte palakoi oUte dpoevokoital 10 o0te kAémTat oUte TAEOVEKTAL, OV
uéBucot, o Aoidopot, ovy dprayeg Bacileiav Beod kAnpovouricovaty.

NIV11 - Or
do you not
know that
wrongdoers
will not
inherit the
kingdom of
God? Do not
be deceived:
Neither the
sexually
immoral nor
idolaters nor
adulterers
nor men who
have sex
with men* 1°
nor thieves
nor the
greedy nor
drunkards
nor
slanderers
nor swindlers
will inherit
the kingdom
of God.
(*The words
men who
have sex with
men translate
two Greek

NIV84 — Do
you not
know that the
wicked will
not inherit
the kingdom
of God? Do
not be
deceived:
Neither the
sexually
immoral nor
idolaters nor
adulterers
nor male
prostitutes
nor
homosexual
offenders *°
nor thieves
nor the
greedy nor
drunkards
nor
slanderers
nor swindlers
will inherit
the kingdom
of God.

AAT - Or
don’t you
know
wicked
people will
have no
share in
God’s
kingdom?
Don’t be
mistaken
about this:
No one who
lives in
sexual sin or
worships
idols, no
adulterers or
men who sin
sexually
with other
men, who
steal, are
greedy, get
drunk,
slander, or
rob will
have a share
in God’s
kingdom.

ESV - Or do
you not know
that the
unrighteous®
will not inherit
the kingdom of
God? Do not be
deceived:
neither the
sexually
immoral, nor
idolaters, nor
adulterers, nor
men who
practice
homosexuality,*
nor thieves,
nor the greedy,
nor drunkards,
nor revilers, nor
swindlers will
inherit the
kingdom of
God. (*Or
wrongdoers)
(*The two
Greek terms
translated by
this phrase refer
to the passive
and active
partners in

HCSB — Don’t
you know that
the
unrighteous
will not inherit
God's
kingdom? Do
not be
deceived: No
sexually
immoral
people,
idolaters,
adulterers, or
anyone
practicing
homosexuality,
1% no thieves,
greedy people,
drunkards,
verbally
abusive
people, or
swindlers will
inherit God's
kingdom.

NASB - Or
do you not
know that the
unrighteous
will not
inherit the
kingdom of
God? Do not
be deceived;
neither
fornicators,
nor idolaters,
nor
adulterers,
nor
effeminate,™
nor
homosexuals,
9 hor thieves,
nor the
covetous, nor
drunkards,
nor revilers,
nor swindlers,
will inherit
the kingdom
of God. (*l.e.
effeminate by
perversion)

NKJV - Do
you not know
that the
unrighteous
will not
inherit the
kingdom of
God? Do not
be deceived.
Neither
fornicators,
nor idolaters,
nor
adulterers,
nor
homosexuals*
nor
sodomites, °
nor thieves,
nor covetous,
nor
drunkards,
nor revilers,
nor
extortioners
will inherit
the kingdom
of God.(*That
is, catamites)
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words that
refer to the
passive and
active
participants
in
homosexual
acts.)

consensual
homosexual
acts)

(431) Proverbs 1:10 - :XIR-5R D'®ROM TIN2™0DK "2

NIV11 - My
son, if sinful
men entice
you, do not
give in to
them.

NIV84 — My

son, if sinners
entice you, do
not give in to

them.

AAT - My
son, if sinners
tempt you,
don’t be
willing to sin;

ESV - My
son, if sinners
entice you, do
not consent.

HCSB - My
son, if sinners
entice you,
don't be
persuaded.

NASB - My
son, if sinners
entice you,
Do not
consent.

NKJV — My
son, if sinners
entice you,
Do not
consent.

Comment: The NIV11 adds “men” here, undoubtedly because the context is talking about evil men conspiring to

commit murder.

SEVENTH COMMANDMENT

(452) Matthew 5:42 — t® aitobvti oe 86, kal TOV BéAovta and 6ol davicacat ur drootpa@fi.

NIV11 - Give | NIV84 — Give | AAT - If ESV - Give HCSB — Give | NASB — Give | NKJV - Give
to the one to the one anyone asks to the one to the one to him who to him who
who asks you, | who asks you, | you for who begs who asks you, | asks of you, asks you, and
and do not and do not anything, give | fromyou, and | and don't turn | and do not from him who
turn away turn away itto him, and | do not refuse | away from turn away wants to
from the one | from the one | when anyone | the one who the one who from him who | borrow from
who wantsto | who wantsto | wants to would borrow | wants to wants to you do not
borrow from | borrow from borrow from | from you. borrow from borrow from | turn away.
you. you. you, don’t you. you.
turn away.
(461) 1 Corinthians 4:2 — (8¢ Aowndv {nteital év toic oikovduoig, fva motdg Tig eOpedF.
NIV11 — Now | NIV84 — Now | AAT — Now ESV - HCSB - In NASB - In NKJV —
it is required itis required | then, you Moreover, it | this regard, it | this case, Moreover it is
that those that those demand of is required of | is expected of | moreover, it required in
who have who have any manager | stewards that | managers that | is required stewards that
been given a been givena | that he be they be found | each one of of*stewards one be found
trust must trust must trustworthy. trustworthy. them be that one be faithful.
prove faithful. | prove faithful. found found
faithful. trustworthy.
(*Litin)

(476) 1 Timothy 6:6,7 — "Eotiv 8¢ mopiopog uéyag 1 e0oEPeia petd abTapKeiag 7 o0dEv yap elonvéyKauey €ig Tov

kOopov, 8Tt 00d¢ £€eveykelv T1 duvduedar

NIV11 - But
godliness
with

NIV84 — But
godliness
with

AAT - Of
course,
there’s a big

ESV — Now
there is great
gainin

HCSB - But
godliness
with

NASB — But
godliness
actually isa

NKJV — Now
godliness
with
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contentment
is great gain.
For we
brought
nothing into
the world, and
we can take
nothing out of
it.

contentment
is great gain.
For we
brought
nothing into
the world, and
we can take
nothing out of
it.

profit in
religion if
we’re
satisfied. We
didn’t bring
anything into
the world, and
we can’t take
anything out.

godliness
with
contentment,
"for we
brought
nothing into
the world,
and* we
cannot take
anything out
of the world.
(*Greek for;
some
manuscripts
insert [it is]
certain [that])

contentment
is a great
gain. ’ For we
brought
nothing into
the world,
and* we can
take nothing
out. (*Other
mss add it is
clear that)

means of
great gain
when
accompanied
by
contentment.
" For we have
brought
nothing into
the world, so
we cannot
take anything
out of it
either.

contentment
is great gain. ’
For we
brought
nothing into
this world,
and it is
certain* we
can carry
nothing out.
(*NU-Text
omits and it is
certain.)

EIGHTH COMMANDMENT

(495) Matthew 12:36 — £yw 3¢ uiv 6T AV PRua Gpyov 6 AaArjoovatv ot &vOpwrot arodwoovoty mepi abTov

Adyov év fuépq kploewg

NIV11 - But
I tell you that
everyone will
have to give
account on
the day of
judgment for
every empty
word they
have spoken.

NIV84 — But
I tell you that
men will have
to give
account on
the day of
judgment for
every careless
word they
have spoken.

AAT —But |
tell you, on
Judgment
Day people
will have to
give an
account of
every useless
word they
say.

ESV — | tell
you, on the
day of
judgment
people will
give account
for every
careless word
they speak,

HCSB — | tell
you that on
the day of
judgment
people will
have to
account for
every careless
word they
speak.* (*Lit
will speak)

NASB - But |
tell you that
every
careless*
word that
people
speak,* they
shall give an
accounting
for it in the
day of
judgment.
(*Or useless)
(*Lit will
speak)

NKJV - But |
say to you
that for every
idle word
men may
speak, they
will give
account of it
in the day of
judgment.

(525) Matthew 18:15 —"Eav ¢ auaptrion [ic o&] 6 GdeApdc cov, Unaye EAeyEov adtdv uetal 6ol kal adtod

UGvouL. £&v gov dkovoT, EkEPINoag TOV GdeA@dv cour

NIV11 —“If NIV84 — “If AAT - If ESV - "If HCSB - "If NASB — “If NKJV —
your brother your brother your brother your brother your brother your brother “Moreover if
or sister* sins against sins against sins against sins against sins,* goand | your brother
sins,*goand | you,*goand | you, go and you, go and you,* goand | show* him sins against
point out their | show him his | point out his tell him his rebuke him in | his fault in you, go and
fault, just fault, just sin to him fault, between | private.* If he | private;* if he | tell him his
between the between the when you’re | you and him listens to you, | listens to you, | fault between
two of you. If | two of you. If | alone with alone. If he you have won | you have won | you and him
they listento | he listens to him. If he listens to you, | your brother. | your brother. | alone. If he
you, you have | you, you have | listens to you, | you have (*Other mss (*Late mss hears you,
won them won your you have won | gained your omit against | add against you have
over. (*The brother over. | your brother. | brother. you) (*Lit you) (*Or gained your
Greek word (*Some him between reprove) (*Lit | brother.
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for brother or
sister
(adelphos)
refers here to
a fellow
disciple,
whether man
or woman;
also in verses
21 and 35.)
(*Some
manuscripts
sins against

you)

manuscripts
do not have
against you.)

you and him
alone)

between you
and him alone

(534) Ephesians 4:25 — A1d aroféuevor to Pebdog AaAeite dArBeiav ékaotog petd To0 mAnciov avTod, 8T éouev

GAANA WV pEAN.

NIV11 - NIV84 — AAT - So ESV — HCSB - NASB — NKJV —
Therefore Therefore don’tlic any | Therefore, Since you put | Therefore, Therefore,
each of you each of you more, but tell | having put away lying, laying aside putting away
must put off must put off one another away Speak the falsehood, lying, “ Let
falsehood and | falsehood and | the truth, falsehood, let | truth, each SPEAK each one of
speak speak because we each one of one to his TRUTH you speak
truthfully to truthfully to are members | you speak the | neighbor, EACH ONE truth with his
your his neighbor, | of one truth with his | because we of you WITH | neighbor,”
neighbor, for | for we are all | another. neighbor, for | are members | HIS for we are
we are all members of we are of one NEIGHBOR, | members of
members of one body. members one | another. for we are one another.
one body. of another. members of

one another.

NINTH AND TENTH COMMANDMENTS

(554) Hebrews 13:5 — A@1Adpyvpog 6 TpoTog, ApKOVUEVOL TOIC TAPODOLV. XVTOC YOp EIPNKEV: 0U it 0€ dv@ 008" 0v

un o€ éykaralinw,

NIV11 -
Keep your
lives free
from the love
of money and
be content
with what you
have, because
God has said,
“Never will 1
leave you;
never will |
forsake you.”

NIV84 —
Keep your
lives free
from the love
of money and
be content
with what you
have, because
God has

said, “Never
will | leave
you; never
will | forsake

’

you.

AAT — Don’t
be greedy. Be
satisfied with
what you
have, because
He said: “I
will never
leave you or
desert you.”

ESV — Keep
your life free
from love of
money, and
be content
with what you
have, for he
has said, "I
will never
leave you nor
forsake you."

HCSB - Your
life should be
free from the
love of
money. Be
satisfied with
what you
have, for He
Himself has
said, 1 will
never leave
you or
forsake you.

NASB —
Make sure
that your
character is
free from the
love of
money, being
content with
what you
have; for He
Himself has
said, “I WILL
NEVER
DESERT
YOU, NOR
WILL |
EVER

NKJV — Let
your conduct
be without
covetousness;
be content
with such
things as you
have. For He
Himself has
said, “7 will
never leave
you nor
forsake you.”
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FORSAKE
YOU,”

(559) Philippians 2:4 — ur| td £avt®v £kactog okonoivteg aAAG [kai] Ta £Tépwv Exactor.
NIV11-not | NIV84 - AAT —Each | ESV - Let HCSB - NASB - do NKJV - Let
looking to Each of you of you, don’t | each of you Everyone not merely each of you
your own should look be interested look not only | should look look out for look out not
interests but not only to in your own to his own out not only your own only for his
each of you to | your own things, rather | interests, but | for his own personal own interests,
the interests interests, but | in the things also to the interests, but | interests, but | but also for
of the others. | also to the of others. interests of also for the also for the the interests

interests of others. interests of interests of of others.

others. others. others.

THE OLD ADAM AND THE NEW MAN

(576) Romans 7:18 — 01da y&p 811 o0k oikel év éuol, TodT £ot1v &v Tfj capki pov, &yaddv-
NIV11l —Forl | NIV84 —| AAT -1 ESV - For | HCSB —For | | NASB —For | | NKJV - For |
know that know that know that know that know that know that know that in
good itself nothing good | nothing good | nothing good | nothing good | nothing good | me (that is, in
does not lives in me, lives in me, dwells in me, | livesin me, dwells in me, | my flesh)
dwell in me, thatis, inmy | thatis, inmy | thatis, inmy | thatis,inmy | thatis, inmy | nothing good
thatis, inmy | sinful flesh. flesh. flesh. flesh; dwells;
sinful nature.* (*Or
nature.* (*Or | my flesh)
my flesh)

(579) Romans 8:7 — 81611 16 @pdvrua tiig oapkog €xOpa i Oebv, TH yap vOuw tod B0l ovy UrotdooeTal, ovdE

yap Svvatar

NIV11—The
mind
governed by
the flesh is
hostile to
God; it does
not submit to
God’s law,
nor can it do
S0.

NIV84 — the
sinful mind is
hostile to
God. It does
not submit to
God’s law,
nor can it do
S0.

AAT —This is
so because
the fleshly
mind hates
God. It
refuses to
obey God’s
Law because
it can’t obey
it.

ESV — For the
mind that is
set on the
flesh is hostile
to God, for it
does not
submit to
God’s law;
indeed, it
cannot.

HCSB - For
the mind-set
of the flesh is
hostile to God
because it
does not
submit itself
to God's law,
foritis
unable to do
S0.

NASB —
because the
mind set on
the flesh is
hostile toward
God; for it
does not
subject itself
to the law of
God, foritis
not even able
to do so,

NKJV —
Because the
carnal mind is
enmity
against God,;
for it is not
subject to the
law of God,
nor indeed
can be.

Comment: A good passage to see some differences between the translations. NIVV11 brings back “flesh” and is easy

to understand. NKJV is difficult.

(582) John 3:6 — to yeyevvnuévov £k TG 6apkog odpé £0T1v,

NIV11 -
Flesh gives
birth to flesh,

NIV84 —
Flesh gives
birth to flesh,

AAT —
Anything
born of the
flesh is flesh,

ESV — That
which is born
of the flesh is
flesh,

HCSB —
Whatever is
born of the
flesh is flesh,

NASB — That
which is born
of the flesh is
flesh,

NKJV — That
which is born
of the flesh is
flesh,
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(583) Psalm 51:5 - : TN "33 "MROM YTR IR WYH™I

NIV11 - NIV84 — AAT —Yes, | | ESV - HCSB — NASB - NKJV -
Surely I was Surely ' was | was born Behold, I was | Indeed, | was | Behold, | was | Behold, | was
sinful at birth, | sinful at birth, | guilty, and brought forth | guilty when | | brought forth | brought forth
sinful from sinful from when my in iniquity, was born; in iniquity, in iniquity,
the time my the time my mother and insindid | I was sinful And insinmy | And insin my
mother mother conceived me | my mother when my mother mother
conceived conceived I was in sin. conceive me. | mother conceived conceived
me. me. conceived me. me.
me.

Comment: ESV, NASB, and NKJV could be misunderstood, as though it was the mother’s sin.
(584) Ephesians 2:3 — kai fiueba tékva @Uoet dpyfig w¢ kal ol Aotmof:
NIV11 —Like | NIV84 —Like | AAT —and by | ESV —and HCSB —and NASB —and | NKJV —and
the rest, we the rest, we nature we, were by we were by were by were by
were by were by like the nature nature nature nature
nature nature objects | others, were children of children children of children of
deserving of of wrath. people with wrath, like the | under wrath wrath, even as | wrath, just as
wrath. whom God rest of as the others the rest. the others.

was angry. mankind. were also.

(596) Galatians 5:17 — ) yap oap€ EmBupel katd tol Tvedpatog, To 8¢ Tvedua Katd thg capkig, Tadta ydp

dAAAAOIC dvTikelTal,

NIV11 — For
the flesh
desires what
is contrary to
the Spirit, and
the Spirit
what is
contrary to
the flesh.
They are in
conflict with
each other,

NIV84 — For
the sinful
nature desires
what is
contrary to
the Spirit, and
the Spirit
what is
contrary to
the sinful
nature. They
are in conflict
with each
other,

AAT — What
the flesh
wants is
against the
Spirit, and
what the
Spirit wants is
against the
flesh, because
they are
opposed to
each other

ESV — For the
desires of the
flesh are
against the
Spirit, and the
desires of the
Spirit are
against the
flesh, for
these are
opposed to
each other,

HCSB - For
the flesh
desires what
is against the
Spirit, and the
Spirit desires
what is
against the
flesh; these
are opposed
to each other,

NASB - For
the flesh sets
its desire*
against the
Spirit, and the
Spirit against
the flesh; for
these are in
opposition to
one another,
(*Lit lusts
against)

NKJV — For
the flesh lusts
against the
Spirit, and the
Spirit against
the flesh; and
these are
contrary to
one another,

(598) Galatians 2:20 — Xp10t® cuveotavpwpal {® 8¢ oVKETL EyW, (fj d¢ €v £uol Xp1otde O 8¢ vOv (G v oapki, €v

niotel {® Tf] To0 Liod ToD Oe0D ToT dyanoavtog ue Kol Tapaddvtog EautOV LTEP EUOD.

NIV11 | NIV84 — | AAT —lwas | ESV—1have | HCSB -1 NASB — | NKJV -1
have been have been crucified with | beencrucified | have been have been have been
crucified with | crucified with | Christ, and | with Christ. It | crucified with | crucified with | crucified with
Christ and | Christ and | don’t live isno longer | | Christ®and | | Christ; and it | Christ; it is no
no longer no longer anymore, but | who live, but | no longer isno longer I | longer | who
live, but live, but Christ lives in | Christ who live, but who live, but | live, but
Christ lives in | Christ livesin | me. The life I | lives in me. Christ lives in | Christ lives in | Christ lives in
me. The lifel | me. The lifel | now live in And the life | | me. The life | | me; and the me; and the
now live in live in the my body | now live in now live in life which I* life which |
the body, | body, I live live by the flesh I live | the body,* | now live in now live in
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live by faith by faith in the | believing in by faith in the | live by faith the flesh I live | the flesh I live
in the Son of | Son of God, the Son of Son of God, in the Son of | by faith inthe | by faith in the
God, who who loved me | God, Who who loved me | God, who Son of God, Son of God,
loved me and | and gave loved me and | and gave loved me and | who loved me | who loved me
gave himself | himself for gave Himself | himself for gave Himself | and gave and gave
for me. me. for me. me. for me. (*Or Himself up Himself for
flesh) for me. (*Or me.
insofar as 1)
THE CONCLUSION

(599) Leviticus 19:2 — :DQ’U"?;;; MY IR UITR 2 van oWwIpR
NIV11 -Be NIV84 —Be AAT —Be ESV - You HCSB - Be NASB - You | NKJV —-You
holy because | holy because | holy, because | shall be holy, | holy because | shall be holy, | shall be holy,
I, the LORD I, the LORD | the LORD for I the I, Yahweh for I the for I the
your God, am | your God, am | your God am | LORD your your God, am | LORD your LORD your
holy. holy. holy. God am holy. | holy. God am holy. | God am holy.
(601) James 2:10 — Gotig yap GAov TOV vouov tnpron mtaion O €v £vi, YEyovev TAVTWV £VoxX0G.
NIV11—For | NIV84—For | AAT —Ifyou | ESV - For HCSB — For NASB - For | NKJV - For
whoever whoever keep the whoever whoever whoever whoever shall
keeps the keeps the whole Law keeps the keeps the keeps the keep the
whole law whole law but fail in one | whole law but | entire law, yet | whole law* whole law,
and yet and yet point, you’re | fails in one fails in one and yet and yet
stumbles at stumbles at guilty of point has point, is stumbles in stumble in
just one point | just one point | breaking all become guilty of one point, he | one point, he
is guilty of is guilty of of it. accountable breaking it has become is guilty of
breaking all breaking all for all of it. all. guilty of all. all.
of it. of it. (*Or Law)
(612) Ezekiel 18:4 —:Mnn K1 NRVNI Waan
NIV11-The | NIV84-The | AAT —The ESV - the HCSB - The NASB — The NKJV — The
one who sins | soul who sins | one who sins | soul who sins | person who soul* who soul who sins
is the one is the one will die. shall die. sins is the one | sins will die. | shall die.
who will die. | who will die. who will die. | (*Or person)

(616) Matthew 10:28 — kai ur] @ofeiode and TGOV AMOKTEVVOVTWYV TO 6@Ua, TV d& Puxnv un dSuvapévwv

anokteivar @oPeiode 8¢ uaAAov Tov duvduevov kKal Puxrv Kal oDua AToAEoaL €V YEEVVY.

NIV11 - Do NIV84 — Do AAT —Don’t | ESV — And HCSB — NASB - Do NKJV — And
not be afraid not be afraid be afraid of do not fear Don't fear not fear those | do not fear

of those who of those who | those who kill | those who kill | those who kill | who kill the those who kill
kill the body | kill the body | the body and | the body but | the body but body but are the body but
but cannot but cannot can’t kill the cannot kill the | are not able to | unable to kill | cannot kill the
kill the soul. kill the soul. soul, but fear | soul. Rather kill the soul; the soul; but soul. But
Rather, be Rather, be Him who can | fear him who | rather, fear rather fear rather fear
afraid of the afraid of the destroy soul can destroy Him who is Him who is Him who is
One who can | One who can | and body in both soul and | able to able to able to
destroy both destroy both hell. body in hell.* | destroy both destroy both destroy both
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soul and body
in hell.

soul and body
in hell.

(*Greek
Gehenna)

soul and body
in hell.

soul and body
in hell.* (*Gr
Gehenna)

soul and body
in hell.

(618) Deuternomony 5:8 - :"RIW% D375V DWHW-5 0135 Niaw iy TRE 8ip H8 T

h)

NIV11 -1, NIV84 —1, AAT — | the ESV — | the HCSB — I, the | NASB — I, the | NKJV — 1, the
the LORD the LORD LORD your LORD your LORD your LORD your LORD your
your God, am | your God, am | God, ama Godama God, am a God, am a God, am a
a jealous God, | ajealous God, | jealous God; | jealous God, | jealous God, | jealous God, | jealous God,
punishing the | punishing the | for their visiting the punishing the | visiting the visiting the
children for children for fathers sins | iniquity of the | children for iniquity of the | iniquity of the
the sin of the | the sin of the | punish fathers on the | the fathers' fathers on the | fathers upon
parents to the | fatherstothe | children, if children to sin to the children, and | the children
third and third and they hate Me | the third and | third and on the third to the third
fourth fourth too, to the fourth fourth and the fourth | and fourth
generation of | generation of | third and generation of | generations of | generations generations
those who those who fourth those who those who of those who | of those who
hate me, hate me, generation. hate me, hate Me, hate Me, hate Me,
(631) Deuternomony 5:9 — inign *nWH *ankY 08y Ton nwin
NIV11 - but NIV84 — but AAT - ESV - but HCSB — NASB - but NKJV — but
showing love showing love But if they | showing but showing showing mercy
to a thousand to a thousand love me steadfast love showing lovingkindness | to thousands, to
generations of | generations of | and do to thousands* | faithful to thousands, to | those who love
those who love | those who love | what | of those who love to a those who love | Me and keep
me and keep me and keep order, | love me and thousand Me and keep My
my my amkind to | keep my generation | My commandment
commandment | commandment | them to commandment | sof those | commandment | s.
S. S. the s. (*Or to the who love S.

thousandt | thousandth Me and

h generation) keep My

generation commands
(640) lsaiah 64:6 — 11NPTL-92 O™V 73221 192 RNV NN
NIV11-All | NIV84—-All | AAT - We’ve | ESV -We HCSB — All NASB - For | NKJV - But
of us have of us have all become like | have all of us have all of us have | we are all like
become like | become like | an unclean become like | become like become like | an unclean
one who is one who is person, and all | one who is something one who is thing, And all
unclean, and | unclean,and | our unclean, and | unclean, and | unclean, our
all our all our righteousnesses | all our all our And all our righteousnesses
righteous righteous are like filthy righteous righteous acts | righteous are like filthy
acts are like acts are like rages. deeds are like | are like a deeds are like | rags;
filthy rags; filthy rags; a polluted polluted* a filthy

garment. garment;(*Lit | garment;
menstrual)
THE GOSPEL
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(652) 1 John 4:10 — v toVtw éotiv N Gydmn, obX 8Tt NUEIG Ayamkapey TOV Bedv AN 6T abTog Nydnnoey fudg

Kal GEGTEIAEV TOV LIOV A0TOU IAAGUOV TIEPL TV AUAPTIRV UGV,

NIV11 — This
is love: not
that we loved
God, but that
he loved us
and sent his
Son as an
atoning
sacrifice for
our sins.

NIV84 — This
is love: not
that we loved
God, but that
he loved us
and sent his
Son as an
atoning
sacrifice for*
our sins. (*Or
as the one
who would
turn aside his
wrath, taking
away)

AAT —This is
love, not that
we loved God
but that He
loved us and
sent His Son
to be the
payment for
our sins.

ESV — In this
is love, not
that we have
loved God but
that he loved
us and sent
his Son to be
the
propitiation
for our sins.

HCSB - Love
consists in
this: not that
we loved
God, but that
He loved us
and sent His
Son to be the*
propitiation*
for our sins.
(*Cr a)

NASB —In
this is love,
not that we
loved God,
but that He
loved us and
sent His Son
to be the
propitiation
for our sins.

NKJV —In
this is love,
not that we
loved God,
but that He
loved us and
sent His Son
to be the
propitiation
for our sins.

Comment: Translations need to decide whether or not to keep the technical term “propitiation.” NIV11, NIV84, and

AAT do not.

(656) Romans 3:28 — Aoyiléueba yap dikaiotobat miotel GvOpwmov xwpig £pywv vouov.

NIV11 — For
we maintain
that a person
is justified by
faith apart
from the
works of the
law.

NIV84 — For
we maintain
that a man is
justified by
faith apart
from
observing the
law.

AAT —We
are convinced
that anyone is
declared
righteous
through faith
without the
works of the
Law.

ESV - For we
hold that one
is justified by
faith apart
from works of
the law.

HCSB - For
we conclude
that a man is
justified by
faith apart
from the
works of the
law.

NASB - For*
we maintain
that a man is
justified by
faith apart
from works of
the Law.*
(*One early
ms reads
Therefore)
(*Or of law)

NKJV —
Therefore we
conclude that
amanis
justified by
faith apart
from the
deeds of the
law.

Comment: NIV11 is slightly more literal than NIV84 here (“the works of the law™).

THE NATURE AND CHARACTERISTICS OF GOD

(664) 2 Corinthians 13:14 — H xdp1g to0 kupiov ‘Trood Xpiotod kai fi dydrnn tod o0 kai i kowvwvia tod ayiov

TVEVUATOG UETH TTAVTWV DUDV.

NIV11 — May
the grace of
the Lord
Jesus Christ,
and the love
of God, and
the fellowship
of the Holy
Spirit be with
you all.

NIV84 — May
the grace of
the Lord
Jesus Christ,
and the love
of God, and
the fellowship
of the Holy
Spirit be with
you all.

AAT —The
grace of the
Lord Jesus
Christ, the
love of God,
and the
fellowship of
the Holy
Spirit be with
you all!

ESV —The
grace of the
Lord Jesus
Christ and the
love of God
and the
fellowship of
the Holy
Spirit be with
you all.

HCSB — The
grace of the
Lord Jesus
Christ, and
the love of
God, and the
fellowship of
the Holy
Spirit be with
all of you.*
(*Some
translations
divide these 2
VV. into 3 vv.

NASB — The
grace of the
Lord Jesus
Christ, and
the love of
God, and the
fellowship of
the Holy
Spirit, be with
you all.

NKJV —The
grace of the
Lord Jesus
Christ, and
the love of
God, and the
communion
of the Holy
Spirit be with
you all.
Amen.
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so that v. 13
begins with
All the saints .
..andv. 14
begins with
The grace of .

)

NIV11 - NIV84 — AAT — Listen, | ESV — Hear, HCSB - NASB - NKJV — Hear,
Hear, O Hear, O Israel: the O lIsrael: The | Listen, Israel: | Hear, O O lIsrael: The
Israel: The Israel: The LORD our LORD our The LORD Israel! The LORD our
LORD our LORD our God is one God, the our God, the LORD isour | God, the
God, the God, the LORD. LORD is LORD is God, the LORD is
LORD is LORD is one.* (*Or One.* (*Or LORD is one! | one!* (*Or
one.* (*Or one.* (*Or The LORD Yahweh is our The Lord is
The LORD The LORD our God is God; Yahweh our God, the
our God is our God is one LORD; or | is One, or The Lord alone
one LORD; or | one LORD; or The LORD is | LORD is our [that is, the
The LORD is | The LORD is our God, the | God, the only one])
our God, the | our God, the LORD isone; | LORD alone,
LORD isone; | LORD is one; or The LORD | or The LORD
or The LORD | or The LORD is our God, our God is
is our God, is our God, the LORD one LORD)
the LORD the LORD alone)
alone) alone)
(682) Exodus 34:6 —:NNAR] TON™271 DK IR 101 DINY 595 mn
NIV11-The | NIV84—-The | AAT —the ESV —The HCSB — NASB — The NKJV - The
LORD, the LORD, the LORD, the LORD, the Yahweh— LORD, the LORD, the
LORD, the LORD, the LORD God, | LORD,a Yahweh is a LORD God, LORD God,
compassionate | compassionate | merciful and | God merciful | compassionate | compassionate | merciful and
and gracious and gracious gracious, and gracious, | and gracious and gracious, gracious,
God, slow to God, slow to slow to get slow to God, slow to slow to anger, | longsuffering,
anger, anger, angry, rich in | anger, and anger and rich | and abounding | and
abounding in | abounding in | love and abounding in | in faithful in abounding in
love and love and faithfulness, | steadfast love and truth, | lovingkindness | goodness and
faithfulness, faithfulness, love and and truth;* truth,
faithfulness, (*Or

faithfulness)

(682) Exodus 34:7 —p3* 89 Npn NROM YWl 1iv Rl 0aH%Y Ton axi

NIV11 -
maintaining
love to
thousands,
and forgiving
wickedness,
rebellion and
sin. Yet he

NIV84 —
maintaining
love to
thousands,
and forgiving
wickedness,
rebellion and
sin. Yet he

AAT -
continuing to
show mercy
to thousands,
forgiving
wrong,
rebellion, and
sin, without

ESV -
keeping
steadfast love
for
thousands,*
forgiving
iniquity and
transgression

HCSB —
maintaining
faithful love

to a thousand
generations,
forgiving
wrongdoing,
rebellion, and

NASB — who
keeps
lovingkindness
for thousands,
who forgives
iniquity,
transgression
and sin; yet He

NKJV -
keeping
mercy for
thousands,
forgiving
iniquity and
transgression
and sin, by no
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does not
leave the
guilty
unpunished;

does not
leave the
guilty
unpunished;

treating it as
innocent,

and sin, but
who will by
no means
clear the
guilty, (*Or
to the
thousandth
generation)

sin. But He will by no
will not leave | means leave
the guilty the guilty
unpunished, unpunished,

means
clearing the

guilty,

Comment: AAT goes its own way at the end of this verse, different from all the other translations. AAT, as a one-
man translation, sometimes has idiosyncratic renderings.

FIRST ARTICLE

FAITH

(693) Hebrews 11:1 — "Eotwv 8¢ miotig eAmlopévwy DIOoTAGLS, TPAYUATWY EAEYX0G 00 PAemopévwv.
NIV11 - Now | NIV84 — Now | AAT - Faith ESV — Now HCSB — Now | NASB — Now | NKJV — Now
faith is faith is being | is being sure faith is the faith is the faith is the faith is the
confidence in | sure of what of the things assurance of reality* of assurance* of | substance of
what we hope | we hope for we hope for, things hoped | what is hoped | things hoped | things hoped
for and and certain of | being for, the for, the for,* the for, the
assurance what we do convinced of | conviction of | proof* of conviction* evidence of
about what not see. the things we | things not what is not of things not | things not
we do not see. can’t see. seen. seen. (*Or seen. (*Or seen.

assurance) substance)

(*Or (*Or

conviction) expected) (*

Or evidence)

(698) Galatians 3:26 — I1dvteg yap viol 80D £ote da tii¢ niotewg év Xp1otd 'Incoi:
NIV11 - So NIV84 —You | AAT —You ESV —forin HCSB - for NASB — For NKJV — For
in Christ are all sons of | are all God’s | Christ Jesus you are all you are all you are all
Jesus you are | God through | children you are all sons of God sons of God sons of God
all children of | faith in Christ | through faith | sons of God, | through faith | through faith | through faith
God through | Jesus, in Christ through faith. | in Christ in Christ in Christ
faith, Jesus. Jesus. Jesus. Jesus.

Comment: Only NIV11 and AAT are gender inclusive (“children”). Some prefer “sons” in this context which
implies inheritance rights.

(700) Exodus 20:11 - DA-IWR-52-NRY DANR PIRDTNRY DRWATDR NI AbY Dornww 3

CREATION

NIV11 - For
in six days the
LORD made
the heavens
and the earth,
the sea, and
all that is in
them,

NIV84 — For
in six days the
LORD made
the heavens
and the earth,
the sea, and
all that is in
them,

AAT — In six
days the
LORD made
the heavens
and the earth,
the sea, and
everything in
them,

ESV — For in
six days the
LORD made
heaven and
earth, the sea,
and all that is
in them,

HCSB - For
the LORD
made the
heavens and
the earth, the
sea, and
everything in
them in six
days;

NASB — For
in six days the
LORD made
the heavens
and the earth,
the sea and all
that is in
them,

NKJV — For
in six days the
LORD made
the heavens
and the earth,
the sea, and
all that is in
them,
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(702) Psalm 124:8 — ;P81 DMAW NHY M DWa 1w

NIV11 — Our
help is in the
name of the
LORD, the
Maker of
heaven and
earth.

NIV84 — Our
help is in the
name of the
LORD, the
Maker of
heaven and
earth.

AAT — Our
help is in the
name of the
LORD Who
made heaven
and earth.

ESV - Our
help is in the
name of the
LORD, who
made heaven
and earth.

HCSB — Our
help is in the
name of
Yahweh, the
Maker of
heaven and
earth.

NASB — Our
help is in the
name of the
LORD,

Who made
heaven and
earth.

NKJV — Our
help is in the
name of the
LORD, Who
made heaven
and earth.

(704) Genesis 1:27 —:00R 8713 1333 727 INR 872 0798 0983 1A% DIRDNR (D708 RN

NIV11 - So
God created
mankind in
his own
image, in the
image of God
he created
them; male
and female he
created them.

NIV84 — So
God created
man in his
own image, in
the image of
God he
created him;
male and
female he
created them.

AAT — And
God created
man in His
image, in
God’s image
He created
him; He
created them
male and
female.

ESV - So
God created
man in his
own image, in
the image of
God he
created him;
male and
female he
created them.

HCSB - So
God created
man in His
own image;
He created
him in the
image of
God; He
created them
male and
female.

NASB - God
created man
in His own
image, in the
image of God
He created
him; male and
female He
created them.

NKJV - So
God created
man in His
own image; in
the image of
God He
created him;
male and
female He
created them.

Comment: NIV11 goes to “mankind” here. Some have commended this rendering, and some have criticized it.

(714) Hebrews 11:3 — Miotet vooUuev katnpticBal Tovg ai@vag Pruatt B0, €1G TO Ur €K QALVOUEVV TO

PAemduevov yeyovévat.
NIV11 - By NIV84 — By AAT - By ESV - By HCSB — By NASB - By NKJV - By
faith we faith we faith we know | faith we faith we faith we faith we
understand understand God made the | understand understand understand understand
that the that the world by His | that the that the that the that the
universe was | universe was | Word sothat | universe was | universe was* | worlds* were | worlds were
formed at formed at what we see created by the | created by prepared by framed by the
God’s God’s wasn’t made | word of God, | God’s the word of word of God,
command, so | command, so | of what can so that what is | command,* God, so that so that the
that what is that what is be seen. seen was not | so that what is | what is seen things which
seen was not | seen was not made out of seen has been | was not made | are seen were
made out of made out of things that are | made from out of things | not made of
what was what was visible. things that are | which are things which
visible. visible. not visible. visible. (*Lit | are visible.

(*Or the ages)

worlds were,

or the ages

were) (*Or

word)

PRESERVATION

(725) Psalm 145:15 — :inpa D928 NR D770 NRRY 3R THR S371
NIV11-The | NIV84—-The | AAT —The ESV - The HCSB - All NASB — The NKJV — The
eyes of all eyes of all eyes of all eyes of all eyes look to eyes of all eyes of all
look to you, look to you, look to You, look to you, You, and You | look to* You, | look
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and you give | and you give | and You give | and you give | give them And You give | expectantly to
them their them their them their them their their food at them their You, And
food at the food at the food at the food in due the proper food in due You give
proper time. proper time. right time; season. time. time. (*Lit them their
wait; or hope | food in due
for) season.
Comment: The ESV continues the tradition of the KJV here: “in due season.”
(725) Psalm 145:16 - :7i¥ *0~92% 22w 77-nK NNis
NIV11-You | NIV84—-You | AAT - You ESV - You HCSB - You | NASB-You | NKJV - You
open your open your open Your open your open Your open Your open Your
hand hand and hand to hand; you hand and hand hand And
and satisfy satisfy the satisfy every | satisfy the satisfy the And satisfy satisfy the
the desires of | desires of living thing desire of desire of the desire of desire of
every living every living with what it every living every living every living every living
thing. thing. wants. thing. thing. thing. thing.
(726) 1 Peter 5:7 — mdoav tv pépiuvay dUGV Enpipavteg X’ avTtdv, 6T1 abT@ YéAEL TEpt DU@V.
NIV11 - Cast | NIV84 —Cast | AAT —Turn ESV — casting | HCSB — NASB — NKJIV —
all your all your all your all your casting all casting all casting all
anxiety on anxiety on worry over to | anxieties on your care on | your anxiety | your care
him because him because Him because | him, because | Him, because | on Him, upon Him, for
he cares for he cares for He cares for | he cares for He cares because He He cares for
you. you. you. you. about you. cares for you. | you.

Comment: One wonders why the ESV uses the plural (“anxieties”) here.

(728) Genesis 8:22 —:3nAW &Y 17" 0N A PR OM D1 RpT v paRD o T

NIV11 - As NIV84 — As AAT — As ESV — While | HCSB - As NASB - NKJV -
long as the long as the long as the the earth long as the While the While the
earth endures, | earth endures, | earth stands, remains, earth endures, | earth remains, | earth remains,
seedtime and | seedtime and | sowing and seedtime and | seedtime and | Seedtime and | Seedtime and
harvest, harvest, harvesting, harvest, cold | harvest, cold | harvest, harvest, Cold
cold and heat, | cold and heat, | cold and heat, | and heat, and heat, And cold and | and heat,
summer and summer and summer and summer and summer and heat, Winter and
winter, winter, winter, day winter, day winter, and And summer | summer, And
day and night | day and night | and night will | and night, day and night | and winter, day and night
will never will never not stop. shall not will not cease. | And day and | Shall not
cease. cease. cease.” night cease.

Shall not

cease.

PROTECTION

(746) Romans 8:28 — Ofdapuev 8¢ G611 Toi¢ dyandotv TOvV Bedv Ttdvta cuvepyel €i¢ dyaddv, Toig katd npdbeotv

KANTOIC 0Da1V.

NIV11 - And
we know that
in all things
God works
for the good
of those who

NIV84 — And
we know that
in all things
God works
for the good
of those who

AAT — We
know that
God works all
things out for
good for
those who

ESV - And
we know that
for those who
love God all
things work
together for

HCSB — We
know that all
things work

together* for
the good* of
those who

NASB — And
we know that
God causes
all things to
work together
for good* to

NKJV — And
we know that
all things
work together
for good to
those who
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love him, love him,* love God, good,* for love God: those who love God, to
who* have who* have who are those who are | those who are | love God, to those who are
been called been called called called called those who are | the called
according to according to according to according to according to called according to
his his purpose. His plan. his purpose. His purpose. according to His purpose.
purpose.(*Or | (*Some (*Some (*Other mss His purpose.
that all things | manuscripts manuscripts read that God | (*One early
work together | And we know God works all | works ms reads all
for good to that all things things together in all | things work
those who work together together for things) (*The | together for
love God, for good to good, or God | ultimate good)
who; or that those who works in all good)
in all things love God) things for the
God works (*Or works good)
together with | together with
those who those who
love him to love him to
bring about bring about
what is what is
good—with good—with
those who) those who)
(756) Psalm 91:11 — :7°277-723 §70WT T7mx MR 2
NIV11—For | NIV84—For | AAT - ESV - For he | HCSB - For NASB — For NKJV - For
he will he will because He will command | He will give He will give He shall give
command his | command his | orders His his angels His angels His angels His angels
angels angels angels to be concerning orders charge charge over
concerning concerning with you and | you to guard concerning concerning you, To keep
you to guard you to guard protect you you in all you, to you, you in all
you in all you in all everywhere your ways. protect you in | To guard you | your ways.
your ways; your ways; you go. all your ways. | inall your
ways.
MY THANKS

(767) 1 Corinthians 10:31 — Eite o0v #c0iete eite mivete efte 11 moieite, mdvra eic §6Eav Beod moteite.

NIV11 - So NIV84 — So AAT - So, ESV - So, HCSB — NASB - NKJV —
whether you whether you whether you whether you Therefore, Whether, Therefore,
eat or drink or | eat or drink or | eat or drink or | eat or drink, whether you then, you eat | whether you
whatever you | whatever you | do anything or whatever eat or drink, or drink or eat or drink,
do, do it all do, do it all else, do you do, do all | or whatever @whatever or whatever
for the glory | for the glory everything to | to the glory of | you do, do you do, do all | you do, do all
of God. of God. glorify God. God. everything for | to the glory of | to the glory of
God's glory. God. God.

RUIN OF GOD’S CREATION
(769) Romans 5:12 — Awx to0to Gomep St £vog avOpwmov 1 duaptia €ig ToV kdopov elofiABev kai S Thg duaptiog
0 Odvarog,
NIV11 - NIV84 — AAT —One ESV - HCSB - NASB — NKJV —
Therefore, Therefore, man brought | Therefore, Therefore, Therefore, Therefore,

33



http://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Cor%2010:31&version=NASB#cen-NASB-28599A

just as sin
entered the
world through
one man, and
death through
sin,

just as sin
entered the
world through
one man, and
death through
sin,

sin into the
world, and his
sin brought
death.

just as sin
came into the
world through
one man, and
death through
sin,

just as sin
entered the
world through
one man, and
death through
sin,

just as
through one
man sin
entered into
the world, and
death through
sin,

just as
through one
man sin
entered the
world, and
death through
sin,

(779) 1 Peter 5:8 — 6 qvtidikog budv ddPolog w¢ Aéwv Wpuduevos mepimatel (nt@v [tiva] katameiv:

NIV11 -Your
enemy the
devil prowls
around like a
roaring lion
looking for
someone to
devour.

NIV84 —
Your enemy
the devil
prowls around
like a roaring
lion looking
for someone
to devour.

AAT —Your
enemy, the
devil, is
prowling
around like a
roaring lion,
looking for
someone to
devour.

ESV — Your
adversary the
devil prowls
around like a
roaring lion,
seeking
someone to
devour.

HCSB - Your
adversary the
Devil is
prowling
around like a
roaring lion,
looking for
anyone he can
devour.

NASB — Your
adversary, the
devil, prowls
around like a
roaring lion,
seeking
someone to
devour.

NKJV -
because* your
adversary the
devil walks
about like a
roaring lion,
seeking
whom he may
devour.
(*NU-Text
and M-Text
omit because)

(787) Genesis 3:15 - :2pY MOIWA NNRY WNI TOW* RN AP ' O P AWK P T3 UK (028

NIV11 - And
I will put
enmity
between you
and the
woman, and
between your
offspring*
and hers; he
will crush*
your head,
and you will
strike his
heel. (*Or
seed) (*Or
strike)

NIV84 — And
I will put
enmity
between you
and the
woman, and
between your
offspring*
and hers; he
will crush*
your head,
and you will
strike his
heel. (*Or
seed) (*Or
strike)

AAT — And |
will put
enmity
between you
and the
woman and
between your
descendants
and her
Descendant.
He will crush
your head,
and you will
bruise His
heel.

ESV — | will
put enmity
between you
and the
woman, and
between your
offspring*
and her
offspring;-he
shall bruise
your head,
and you shall
bruise his
heel.
(*Hebrew
seed; so
throughout
Genesis)

HCSB — I will
put hostility
between you
and the
woman, and
between your
seed and her
seed. He will
strike your
head, and you
will strike his
heel.

NASB - And
I will put
enmity
Between you
and the
woman,

And between
your seed and
her seed;

He shall
bruise* you
on the head,
And you shall
bruise him on
the heel. (*Or
crush)

NKJV — And
I will put
enmity
Between you
and the
woman, And
between your
seed and her
Seed; He
shall bruise
your head,
And you shall
bruise His
heel.

Comment: The HCSB is willing to break from the KJV tradition by translating “hostility” instead of “enmity.”

(792) Matthew

SECOND ARTICLE

CHRIST’S PERSON

1:23 — idov 1] mapBévog €v yaotpl £e1 kad Té€eToun vIGy, Kad KaAéoovary T0 dvoua avtod EuuavouvrA,

NIV11 -
“The virgin
will conceive

and give birth

NIV84 —
“The virgin
will be with
child and will

AAT —“The
virgin will
conceive and
have a Son,

ESV -
"Behold, the
virgin shall
conceive and

HCSB — See,
the virgin
will become
pregnant

NASB -
BEHOLD, THE
VIRGIN
SHALL BE

NKJV -
“Behold, the
virgin shall
be with child,
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toason,and | give birthtoa | and He will bear a son, and give WITH CHILD and bear a
they will call | son, and they | be called and they shall | birth to a AND SHALL Son, and they
him will call him Immanuel,” call his name | son, and BEAR A SON, | shall call His
Immanuel” Immanuel”— | which means | Immanuel” they will AND THEY name
(which means | which means, | “God-with- (which name Him SHALL CALL | Immanuel,
“God with “God with us.” means, God Immanuel, HIS NAME which is
us”). us.” with us). which is IMMANUEL*,” | translated,
translated which translated | “God with
"God is with | means, “GOD us.”
us." WITH US.”
(*Or
Emmanuel)
(799) Hebrews 13:8 —Inocodg Xp1otdg £xOeg kal oriuepov 6 avtdg Kal €1g ToLG aidvag.
NIV11 — NIV84 — AAT —Jesus | ESV — Jesus HCSB — Jesus | NASB — NKJV — Jesus
Jesus Christ is | Jesus Christis | Christ is the Christ is the Christ is the Jesus Christ is | Christ is the
the same the same same same same the same same
yesterday and | yesterday and | yesterday, yesterday and | yesterday, yesterday and | yesterday,
today and today and today, and today and today, and today and today, and
forever. forever. forever. forever. forever. forever. forever.
(815) 1 Timothy 2:5 — Eig yap 0, i kai uesitng Oeod kai dvOpwnwv, &vOpwnog Xp1otdg Tncods,
NIV11—-For | NIV84 —For | AAT —There | ESV - For HCSB - For NASB - For NKJV - For
there is one there is one is one God, there is one there is one there is one there is one
God and one God and one and One Who | God, and God and one | God, and one | God and one
mediator mediator brings God there is one mediator mediator also | Mediator
between God | between God | and men mediator between God | between God | between God
and mankind, | and men, the | together, the between God | and humanity, | and men, the | and men, the
the man man Christ Man Christ and men, the | Christ Jesus, man Christ Man Christ
Christ Jesus, Jesus, Jesus, man* Christ Himself Jesus, Jesus,
Jesus, (*men human,
and man
render the
same Greek
word that is
translated
people in
verses 1 and
4)
(835) Colossians 2:9 — 811 €v adT® KaTOIKET TAV TO TATpWUX TAG BEGTNTOG CWUATIKGG,
NIV11l—For | NIV84—-For | AAT-1In ESV - Forin | HCSB - For NASB - For NKJV - For
in Christ all in Christ all Him, that is, him the whole | the entire in Him all the | in Him dwells
the fullness of | the fullness of | in His body, fullness of fullness of fullness of all the
the Deity the Deity lives all the deity dwells God's nature* | Deity dwells | fullness of the
lives in bodily | lives in bodily | fullness of the | bodily, dwells in bodily Godhead
form, form, Deity. bodily* in form, bodily;
Christ, (*Or
of the deity)
(*Or nature
livesina

35




| human body) |

CHRIST’S OFFICE

(865) 1 John 2:2 — kai adtog IAaopdg €otiv mepl TOV GUAPTIOV UGV, 0V Tiepl TV NUETEPWV d& pdvov GAA kal
nepi GAov ToD Kdopov.

NIV11 - He NIV84 — He AAT —Heis | ESV-Heis HCSB - He NASB —and | NKJV - And
is the atoning | is the atoning | the payment the Himself is the | He Himselfis | He Himself is
sacrifice for sacrifice for for our sins, propitiation propitiation* | the the
our sins, and | our sins, and | and not for for our sins, for our sins, propitiation* | propitiation
not only for not only for ours only but | and not for and not only | for our sins; for our sins,
ours butalso | oursbutalso | for the whole | oursonly but | for ours, but and not for and not for
for the sins of | for* the sins world. also for the also for those | ours only, but | ours only but
the whole of the whole sins of the of the whole also for those | also for the
world. world. (*Or whole world. | world. of the whole whole world.

He is the one world. (*Or

who turns satisfaction)

aside God'’s

wrath, taking

away our

sins, and not

only ours but

also)

CHRIST’S WORK

(884) Ephesians 1:7 —’Ev ¢ #xouev TV &noAitpwotv d1d tod afuatog adtod, THY JQESLY TV TapanTwudTwy,

NIV11—1In
him we have
redemption
through his
blood, the
forgiveness of
sins,

NIV84 —In
him we have
redemption
through his
blood, the
forgiveness of
sins,

AAT — Who
bought us
with His
blood to
forgive our
sins and set us
free.

ESV —In him
we have
redemption
through his
blood, the
forgiveness of
our
trespasses,

HCSB — We
have
redemption in
Him through
His blood, the
forgiveness
of our
trespasses,

NASB — In
Him* we
have
redemption
through His
blood, the
forgiveness of
our
trespasses,
(*Lit whom)

NKJV —In
Him we have
redemption
through His
blood, the
forgiveness of
sins,

(885) Isaiah 53:5 - :1%"8973 iN12N21 1Y MAIHY I 1rNivn RTH PPWaN HHn K

NIV11 — But
he was
pierced for
our
transgression
s, he was
crushed for
our iniquities;
the
punishment
that brought
us peace was

NIV84 — But
he was
pierced for
our
transgression
s, he was
crushed for
our iniquities;
the
punishment
that brought
us peace was

AAT — And
certainly He
was pierced
for our
transgression
s and
crushed for
our sins; By
His
punishment,
we were
saved and by

ESV — But he
was wounded
for our
transgressions; h
e was crushed
for our
iniquities;

upon him was
the chastisement
that brought us
peace, and with
his stripes we

HCSB — But
He was
pierced
because of
our
transgression
s, crushed
because of
our iniquities;
punishment
for our peace
was on Him,

NASB — But
He was
pierced
through for
our
transgression
S,

He was
crushed for
our iniquities;
The
chastening

NKJV - But
He was
wounded for
our
transgression
s, He was
bruised for
our iniquities;
The
chastisement
for our peace
was upon
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on him, and
by his
wounds we
are healed.

upon him,
and by his
wounds we
are healed.

His wounds
we were
healed.

are healed.

and we are
healed by His
wounds.

for our well-
being* fell
upon Him,
And by His
scourging we
are healed.
(*Or
wounded)
(*Or peace)

Him,

And by His
stripes we are
healed.

Comment: “Stripes” is archaic in ESV and NKJV, but the 2011 revised ESV is switching to “wounds.”

(886) Matthew 20:28 — (omep 6 LidG ToD &vOpdITov 0k AABEV SrakovnOfvatl dGAA Siakovficat kai Sodvat Thv

Puxnv a0tod AUTpov AVl TOAAGV.

NIV11 — just
as the Son of
Man did not
come to be
served, but to
serve, and to
give his life
as a ransom
for many.

NIV84 — just
as the Son of
Man did not
come to be
served, but to
serve, and to
give his life
as a ransom
for many.

AAT — just as
the Son of
Man did not
come to be
served but to
serve and
give His life
as a ransom
for many.

ESV - even
as the Son of
Man came not
to be served
but to serve,
and to give
his life as a
ransom for
many.

HCSB — just
as the Son of
Man did not
come to be
served, but to
serve, and to
give His
life—a
ransom for
many.

NASB — just
as the Son of
Man did not
come to be
served, but to
serve, and to
give His life*
a ransom for
many. (*Or
soul)

NKJV — just
as the Son of
Man did not
come to be
served, but to
serve, and to
give His life a
ransom for
many.

(892) 2 Corinthians 5:21 — 6v un yvévta duaptiav Onep fudv Guaptiov noinoeyv, tva NUES yeviueda

dikatooVvn 0200 Ev aLTH.

NIV11 - God
made him
who had no
sin to be sin*
for us, so that
in him we
might become
the
righteousness
of God. (*Or
be a sin
offering)

NIV84 — God
made him
who had no
sin to be sin*
for us, so that
in him we
might become
the
righteousness
of God. (*Or
be a sin
offering)

AAT - God
made Him
Who did not
know sin to
be sin for us,
so that in Him
we would
have the
righteousness
of God.

ESV - For
our sake he
made him to
be sin who
knew no sin,
so that in him
we might
become the
righteousness
of God.

HCSB — He
made the One
who did not
know sin to
be sin* for us,
so that we
might become
the
righteousness
of God in
Him. (*Or be
a sin offering)

NASB — He
made Him
who knew no
sin to be sin
on our behalf,
so that we
might become
the
righteousness
of God in
Him.

NKJV — For
He made Him
who knew no
sin to be sin
for us, that we
might become
the
righteousness
of God in
Him.

(893) Hebrews 4:15 — o0 yap &xopev dpxiepéa un duvduevov cuunadijoat taig dobeveinig U@V, Tenelpacpuévov

3¢ katd mdvta kab’ duordtnTa xwpeig AuapTiag.

NIV11 - For
we do not
have a high
priest who is
unable to
empathize
with our
weaknesses,
but we have
one who has

NIV84 — For
we do not
have a high
priest who is
unable to
sympathize
with our
weaknesses,
but we have
one who has

AAT — We
have a High
Priest Who
can
sympathize
with our
weaknesses.
He was
tempted in
every way

ESV - For we
do not have a
high priest
who is unable
to sympathize
with our
weaknesses,
but one who
in every
respect has

HCSB - For
we do not
have a high
priest who is
unable to
sympathize
with our
weaknesses,
but One who
has been

NASB — For
we do not
have a high
priest who
cannot
sympathize
with our
weaknesses,
but One who
has been

NKJV — For
we do not
have a High
Priest who
cannot
sympathize
with our
weaknesses,
but was in all
points
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been tempted | been tempted | just as we are, | been tempted | tested in tempted inall | tempted as we
in every way, | inevery way, | only without | aswe are, yet | every way as | things as we are, yet

just as we just as we sin. without sin. we are, yet are, yet without sin.
are—yet he are—yet was without sin. without sin.

did not sin. without sin.

(900) Romans 8:1 — 0vdev dpa viv katdkpiua Toig €v Xplot® Tncod.

NIV11 - NIV84 — AAT - So ESV —There | HCSB - NASB - NKJV —
Therefore, Therefore, those who are | is therefore Therefore, no | Therefore There is

there is now there is now believers in now no condemnation | there is now therefore now
no no Christ Jesus condemnation | now exists for | no no

condemnation
for those who
are in Christ
Jesus,

condemnation
for those who
are in Christ
Jesus, (*Some
later
manuscripts
Jesus, who do
not live
according to
the sinful
nature but
according to
the Spirit,)

can no longer
be
condemned.

for those who
are in Christ
Jesus.*
(*Some
manuscripts
add who walk
not according
to the flesh
(but
according to
the Spirit))

those in
Christ Jesus,*
(*Other mss
add who do
not walk
according to
the flesh but
according to
the Spirit)

condemnation
for those who
are in Christ
Jesus.

condemnation
to those who
are in Christ
Jesus,* who
do not walk
according to
the flesh, but
according to
the Spirit.
(*NU-Text
omits the rest
of this verse.)

Comment: The NKJV shows that it is relying on a New Testament text (the “Textus Receptus”) that is different
from the other translations.

(912) 1 John 3:8 — 6 tow®v Vv auaptiav £k Tol draféAov €otiv, OT1 &’ dpxig O didPoAog auaptdver. i tolto
£Qavepwbn 6 vidg Tod Beod, Tva Aon ta Epya tob draBbAov.

NIV11 —The
one who does
what is sinful
is of the devil,
because the
devil has been
sinning from
the beginning.
The reason
the Son of
God appeared
was to
destroy the
devil’s work.

NIV84 — He
who does
what is sinful
is of the devil,
because the
devil has been
sinning from
the beginning.
The reason
the Son of
God appeared
was to
destroy the
devil’s work.

AAT —
Anyone who
lives in sin is
the devil’s
child because
the devil has
been sinning
from the
beginning.
God’s Son
appeared in
order to undo
the devil’s
works.

ESV -
Whoever
makes a
practice of
sinning is of
the devil, for
the devil has
been sinning
from the
beginning.
The reason
the Son of
God appeared
was to
destroy the
works of the
devil.

HCSB — The
one who
commits sin
is of the
Devil, for the
Devil has
sinned from
the beginning.
The Son of
God was
revealed for
this purpose:
to destroy the
Devil's works.

NASB — the
one who
practices sin
is of the devil;
for the devil
has sinned*
from the
beginning.
The Son of
God appeared
for this
purpose, to
destroy the
works of the
devil. (*Lit
sins)

NKJV — He
who sins is of
the devil, for
the devil has
sinned from
the beginning.
For this
purpose the
Son of God
was
manifested,
that He might
destroy the
works of the
devil.

(913) Hebrews 2:14 —Enei 0bv t& mandia kekotvwvnkev afpatoc kai oapkdc, kai adTo¢ TapamAnoiwg uetéoyev

TGOV avT®V, tva 816 To0 Bavdtov Katapyror TOV TO kpdtog £xovta tob Bavdtov, Toit £otiv OV SidPorov,

[ NIV11—

[ NIV84 —

| AAT — Now

| ESV — Since

| HCSB — Now | NASB —

| NKJV —
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Since the Since the since all these | therefore the | since the Therefore, Inasmuch
children have | children have | children have | children share | children have | since the then as the
flesh and flesh and flesh and in flesh and flesh and children share | children have
blood, he too | blood, he too | blood, He in blood, he blood in in flesh and partaken of
shared in their | shared in their | the same way | himself common, blood,* He flesh and
humanity so humanity so took on flesh | likewise Jesus also Himself blood, He
that by his that by his and blood in partook of the | shared in likewise also | Himself
death he death he order to die same things, these, so that | partook of the | likewise
might break might destroy | and so take that through through His same, that shared in the
the power of | him who away all the death he death He through death | same, that
him who holds the powers of might destroy | might destroy | He might through death
holds the power of him who had | the one who the one render He might
power of death—that the power of | has the power | holding the powerless destroy him
death—that is, the devil— | death, thatis, | of death, that | power of him who had | who had the
is, the devil— the devil, is, the devil, death—that the power of | power of
is, the Devil death, that is, | death, that is,
— the devil, the devil,
(*Lit blood
and flesh)

CHRIST’S HUMILIATION AND EXALTATION

(917) Philippians 2:6-7 — 6¢ év uop@fi 600 Omdpxwv ovy dpmayudv fiyfoato to eivat ioa 8@, 7 dAAK EavTdv

EKEVWOEV Hop@nv dovAov Aafwv, &v oporduatt dvBpdTwY yevouevog

NIV11 - NIV84 — AAT — ESV — who, HCSB —who, | NASB —who, | NKJV —who,
Who, being in | Who, being in | Although He | though he existing in the | although He being in the
very nature* very nature* was God, He | was in the form of God, | existed inthe | form of God,
God, did not God, did not did not form of God, | did not form of God, | did not
consider consider consider His did not count | consider did not regard | consider it
equality with | equality with | being equal equality with | equality with | equality with | robbery to be
God God with God asa | God a thing to | God as God a thing to | equal with
somethingto | somethingto | prize to be be grasped, somethingto | be grasped,* ’ | God, ’ but

be used to his | be grasped, displayed, but | "but made be used for but emptied made Himself
own " but made He emptied himself His own Himself,* of no
advantage; himself Himself, nothing, advantage.* ' | taking the reputation,

" rather, he nothing, made Himself | taking the Instead He form of a taking the
made himself | taking the a slave, form of a emptied bond-servant, | form of a
nothing by very nature* became like servant,* Himself by and-being bondservant,
taking the of a servant, other human being bornin | assuming the | made in the and coming
very nature* being made in | beings, the likeness form of a likeness of in the likeness
of a servant, human of men. slave, taking men. (*1.e. of men.

being made in | likeness. (*Or (*Greek on the utilized or

human in the form of) bondservant) | likeness of asserted) (*

likeness. (*Or | (*Or the men. (*Orto | l.e. laid aside

in the form of) | form) be grasped, or | His

(*Or the to be held on | privileges)

form) to)

Comment: NIV11 translators say that “something to be used for his own advantage” is an evidence of recent
scholarship being incorporated into NI1VV11.
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(918) 2 Corinthians 8:9 — ywv@okete yap thv xdptv tod kupiov NUGV Incod Xpiotol, 6ti 81’ bUaG Entdxevoey
TAOVG10G KV, Tva DUETS Tf] EKElvou TTwyelg TAOUTHONTE.

NIV11—For | NIV84—For | AAT-You ESV - For HCSB - For NASB — For NKJV — For
you know the | you know the | know the you know the | you know the | you know the | you know the
grace of our grace of our grace of our grace of our grace of our grace of our grace of our
Lord Jesus Lord Jesus Lord Jesus Lord Jesus Lord Jesus Lord Jesus Lord Jesus
Christ, that Christ, that Christ—He Christ, that Christ: Christ, that Christ, that
though he though he was rich, but | though he Though He though He though He
was rich, yet | wasrich, yet | became poor | was rich, yet | wasrich, for | wasrich, yet | was rich, yet
for your sake | for your sakes | for you to for your sake | your sake He | for your sake | for your sakes
he became he became make you rich | he became became poor, | He became He became
poor, so that poor, so that by His poor, so that so that by His | poor, so that poor, that you
you through you through poverty. you by his poverty you you through through His
his poverty his poverty poverty might | might become | His poverty poverty might
might become | might become become rich. | rich. might become | become rich.
rich. rich. rich.

(943) Romans 4:25 — 6¢ mapeddon did T mapantpata UGV Kol Nyépdn did trv dikaiwotv fudv.

NIV11 - He NIV84 —He | AAT —Itwas | ESV —who HCSB — He NASB — He NKJV — who
was delivered | was delivered | He Who was | was delivered | was delivered | who was was delivered
over to death | over to death | handed over up for our up for* our delivered over | up because of
for our sins for our sins to death for trespasses and | trespasses and | because of our | our offenses,
and was and was our failures raised for our | raised for* transgressions, | and was
raised to life raised to life and then was | justification. our and was raised | raised

for our for our raised for our justification.* | because of our | because of
justification. | justification. justification. (*Or because | justification. our

of) (*Or
acquittal)

justification.

(948) John 11:

25 — £y gl 1] dvdotaolg Kai 1) {w 6 ToTedwV £ig ue kv drobdvr {foetat,

NIV11 -1 am
the
resurrection
and the life.
The one who
believes in
me will live,
even though
they die;

NIV84 — | am
the
resurrection
and the life.
He who
believes in
me will live,
even though
he dies;

AAT — | am
the
Resurrection
and the Life, .
.. Anyone
who believes
in Me will
live even if he
dies.

ESV -l am
the
resurrection
and the life.*
Whoever
believes in
me, though he
die, yet shall
he live,
(*Some
manuscripts
omit and the
life)

HCSB — | am
the
resurrection
and the life.
The one who
believes in
Me, even if
he dies, will
live.

NASB — | am
the
resurrection
and the life;
he who
believes in
Me will live
even if he
dies,

NKJV — | am
the
resurrection
and the life.
He who
believes in
Me, though
he may die,
he shall live.

(954) Matthew 28:20 — kai idov £yw ued UGV eipt tdoag Tag NUEPAC £wg Tig cuvteAeing Tod aidvoq.

NIV11 - And
surely | am
with you
always, to the
very end of

the age.

NIV84 — And
surely | am
with you
always, to the
very end of
the age.

AAT —and
remember, |
am with you
always until
the end of
age.

ESV - And
behold, I am
with you
always, to the
end of the
age.

HCSB — And
remember,* |
am with you
always,* to
the end of the
age." (*Lit

NASB - and
lo, I am with
you always,*
even to the
end of the
age.” (*Lit all

NKJV —and
lo, I am with
you always,
even to the
end of the
age.” Amen.*
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look) (*Lit all
the days)

the days)

(*NU-Text
omits Amen.)

(969) Mark 16:15,16 — mopevfévteg €ic TOV kdopov dravta knpvéate tO edayyéAlov Tdon T Ktioet.

motevoac kai Pantiodeic cwdnoetar, 6 8¢ dmotricac katakplOioceTal.
7

16 0

NIV11 - He
said to them,
“Go into all
the world and
preach the
gospel to all
creation. 1
Whoever
believes and
is baptized
will be saved,
but whoever
does not
believe will
be
condemned.

NIV84 — Go
into all the
world and
preach the
good news to
all creation.
Whoever
believes and
is baptized
will be saved,
but whoever
does not
believe will
be
condemned.

AAT - Go
everywhere in
the world and
preach the
good news to
the whole
world. He
who believes
and is
baptized will
be saved, but
he who
doesn’t
believe will
be damned.

ESV - Go
into all the
world and
proclaim the
gospel to the
whole
creation.
Whoever
believes and
is baptized
will be saved,
but whoever
does not
believe will
be
condemned.

HCSB - Go
into all the
world and
preach the
gospel to the
whole
creation.
Whoever
believes and
is baptized
will be saved,
but whoever
does not
believe will
be
condemned.

NASB - Go
into all the
world and
preach the
gospel to all
creation.
He who has
believed and
has been
baptized shall
be saved; but
he who has
disbelieved
shall be
condemned.

NKJV - Go
into all the
world and
preach the
gospel to
every
creature. 1
He who
believes and
is baptized
will be saved;
but he who
does not
believe will
be
condemned.

Comment: The NIV11 puts Mark 16:9-20 into italics with the explanation that the “earliest manuscripts and some

other ancient witnesses do not have verses 9-20.”

BELONGING TO CHRIST

(973) 1 Corinthians 6:19-20 — | o0k ofdate 8t1 10 6Ga VUGV vadg Tod év Duiv dylov mveduatdg otiv ob éxete

and Oeod, kal o0k ot EauT®V; 20 Nyopdobnte yap Tiufg dofdoate &) TOV Bedv €V TH cOUATL DUGV.

NIV11 - Do
you not know
that your
bodies are
temples of the
Holy Spirit,
who is in you,
whom you
have received
from God?
You are not
your own; %
you were
bought at a
price.
Therefore
honor God
with your
bodies.

NIV84 — Do
you not know
that your
body is a
temple of the
Holy Spirit,
who is in you,
whom you
have received
from God?
You are not
your own; %
you were
bought at a
price.
Therefore
honor God
with your
body.

AAT - Or
don’t you
know your
body is a
temple of the
Holy Spirit,
Whom God
gives you and
Who is in
You? You
don’t belong
to yourselves,
because you
were bought
for a price.
Then glorify
God with
your bodies.

ESV - Ordo
you not know
that your
body is a
temple of the
Holy Spirit
within you,
whom you
have from
God? You are
not your own,
“for you were
bought with a
price. So
glorify God in
your body.

HCSB -
Don’t you
know that
your body is a
sanctuary of
the Holy
Spirit who is
in you, whom
you have
from God?
You are not
your own, %
for you were
bought at a
price.
Therefore
glorify God in
your body.*
(*Other mss
add and in
your spirit,
which belong
to God.)

NASB - Or
do you not
know that
your body is a
temple* of
the Holy
Spirit who is
in you, whom
you have
from God,*
and that you
are not your
own? %° For
you have
been bought
with a price:
therefore
glorify God in
your body.
(*Or
sanctuary)
(*Or God?
And
you...own)

NKJV - Or
do you not
know that
your body is
the temple of
the Holy
Spirit who is
in you, whom
you have
from God,
and you are
not your
own? %° For
you were
bought at a
price;
therefore
glorify God in
your body*
and in your
spirit, which
are God’s.
(*NU-Text
ends the verse
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| at body.)

(976) 2 Corinthians 5:15 — kal OUnep navtwv anébavev, iva ot (HVTeG UNKETL £aUTOIG {DOV GAAG TG UTEP AVTGOV

armofavovtt kai EyepOévrL.

NIV11-And | NIV84 —And | AAT —He ESV-andhe | HCSB-And | NASB-and | NKJV -and
he died for he died for died for all died for all, He died for He died for He died for
all, that those | all, that those | that those that those all so that all, so that all, that those
who live who live who live who live those who they who live | who live
should no should no should no might no live should no | might no should live no
longer live for | longer live for | longer live for | longer live for | longer live for | longer live for | longer for
themselves themselves themselves themselves themselves, themselves, themselves,
but for him but for him but for Him but for him but for the but for Him but for Him
who died for | who died for | Who died and | who for their | One who died | who died and | who died for
them and was | themand was | rose for them. | sake died and | forthemand | rose againon | them and rose
raised again. raised again. was raised. was raised. their behalf. again.

FAITH AND THE HOLY SPIRIT

(1008) 1 Corinthians 2:14 — Yuxikog 8¢ AvOpwmog oV déxetat T Tol TvevUaTog Tod B0l pwpla yap avTd EoTiv

Kal o0 dvvartal yv@vat, 6Tt TVEVUATIKOG GVaKpiveTal.

NIV11—-The | NIV84—-The | AAT-Buta | ESV -The HCSB —But | NASB - But | NKJV —But
person man without natural man natural person | the a natural the natural
without the the Spirit doesn’t accept | does not unbeliever* man* does man does not
Spirit does does not the things of accept the does not not accept the | receive the
not accept the | accept the God’s Sprit. things of the welcome things of the things of the
things that things that He thinks Spirit of God, | what comes Spirit of God, | Spirit of God,
come from come from they are for they are from God's for they are for they are
the Spirit of the Spirit of foolish and he | folly to him, Spirit, foolishness to | foolishness to
God but God, for they | can’t and he isnot | because it is him; and he him; nor can
considers are understand able to foolishness to | cannot he know
them foolishness to | them, because | understand him; he isnot | understand them, because
foolishness, him, and he one must be them because | able to them, because | they are
and cannot cannot spiritual to they are understand it | they are spiritually
understand understand judge them spiritually since it is spiritually discerned.
them because | them, because | correctly. discerned. evaluated* appraised.*
they are they are spiritually. (*Oran
discerned spiritually (*Or unspiritual)
only through | discerned. unspiritual, lit | (*Or
the Spirit. natural) (*Or | examined)
judged, or
discerned)

(1015) 1 Corinthians 12:3 — 00deig dVvartat eineiv- Kopiog 'Incodg, i ur) €v mvedpatt ayie.
NIV11 - no NIV84 —no AAT —noone | ESV-noone | HCSB —no NASB — no NKJV - no
one can say, one can say, is able to say, | can say "Jesus | one can say, one can say, one can say
“Jesus is “Jesus is “Jesus is the is Lord" "Jesus is “Jesus is that Jesus is
Lord,” except | Lord,” except | Lord”, except | exceptinthe | Lord," except | Lord,” Lord except
by the Holy by the Holy by the Holy Holy Spirit. by the Holy except* by by the Holy
Spirit. Spirit. Spirit. Spirit. the Holy Spirit.

Spirit. (*Or

in)
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THIRD ARTICLE

THE HOLY SPIRIT IS GOD

(1033) Genesis 1:2 —:07 875V NOMIA DR MY

NIV11 —and
the Spirit of
God was
hovering over
the waters.

NIV84 — and
the Spirit of
God was
hovering over
the waters.

AAT — but
God’s Spirit
hovered over
the waters.

ESV - And
the Spirit of
God was
hovering over
the face of the
waters.

HCSB - and
the Spirit of
God was
hovering over
the surface of
the waters.

NASB - and
the Spirit of
God was
moving* over
the surface
of* the
waters. (*Or
hovering) (*
Lit face of)

NKJV — And
the Spirit of
God was
hovering over
the face of the
waters.

Comment: All these translations, since they are produced by conservative Christians, see the Holy Spirit in this

verse. Notice that NKJV and ESV are overly literal with “face of.”

CALLED BY THE GOSPEL

(1039) 1 Corinthians 6:11 — kai tadtd Tiveg Ate: dGANY dredovoacde, AN fyidodnte, AN é8ikadOnTe &V T@

dvopartt Tod Ku

plov 'Incod Xpiotol Kai év TG Tveduatt Tol 00 MUV,

NIV11—And [ NIV84—And | AAT —Some | ESV-"And | HCSB-And | NASB-Such | NKJV — And
that is what that is what of you used to | such were some of you were some of | such were
some of you some of you do these some of you. | used to be you; but you some of you.
were. But you | were. But you | things. But Butyou were | like this. But | were washed, | But you were
were washed, | were washed, | you have washed, you you were but you were | washed, but
you were you were been washed, | were washed, you sanctified, but | you were
sanctified, sanctified, you have sanctified, were you were sanctified, but
you were you were been made you were sanctified, justified in you were
justified in justified in holy, you justified in you were the name of justified in
the name of the name of have been the name of justified in the Lord the name of
the Lord the Lord declared the Lord the name of Jesus Christ the Lord
Jesus Christ Jesus Christ righteous by Jesus Christ the Lord and in the Jesus and by
and by the and by the the name of and by the Jesus Christ Spirit of our the Spirit of
Spirit of our Spirit of our the Lord Spirit of our and by the God. our God.
God. God. Jesus Christ God. Spirit of our

and by the God.

Spirit of our

God.

(1043) 2 Thessalonians 2:13 — ‘Hueig 8¢ d@eilopev evxapiotelv T@ Oe® Tdvtote Tepl UV, adeAol fyannuévol

U1 kupiov, 6t1 efAato vudg 0 Bedg dmapynV €ig cwtnplav &v dylaopu@ TvedpaTog Kal Ttiotel dAnOeiag,

NIV11 — But
we ought
always to
thank God for
you, brothers
and sisters
loved by the
Lord, because
God chose

NIV84 — But
we ought
always to
thank God for
you, brothers
loved by the
Lord, because
from the
beginning

AAT — But
we always
have to thank
God for you,
my fellow
Christians,
whom the
Lord loves,
because in the

ESV — But we
ought always
to give thanks
to God for
you,brothers
beloved by
the Lord,
because God
chose you as

HCSB - But
we must
always thank
God for you,
brothers loved
by the Lord,
because from
the
beginning*

NASB — But
we should
always give
thanks to God
for you,
brethren
beloved by
the Lord,
because God

NKJV - But
we are bound
to give thanks
to God
always for
you, brethren
beloved by
the Lord,
because God
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you as God chose beginning the firstfruits* | God has has chosen from the
firstfruits* to | you" to be God chose to be saved, chosen you you from the | beginning
be saved saved through | you to be through for salvation beginning* chose you for
through the the made holy by | sanctification | through for salvation salvation
sanctifying sanctifying the Sprit, to by the Spirit sanctification | through* through
work of the work of the believe the and belief in by the Spirit sanctification | sanctification
Spirit and Spirit and truth, and so the truth. and through by* the Spirit | by the Spirit
through belief | through belief | to be saved. (*Some belief in the and faith in and belief in
in the truth. in the truth. manuscripts truth. (*Other | the truth. the truth,
(*Some (*Some chose you mss read (*One early
manuscripts manuscripts from the because asa | ms reads first
because from | because God beginning) firstfruit) fruits) (*Lit
the beginning | chose you as in) (*Lit of)
God chose his firstfruits)
you)
(1047) Romans 10:17 — dpa 1y miotig €€ dxofig, 11 8¢ dxor| 814 pripatog Xplotod.
NIV11 - NIV84 — AAT - So ESV - So HCSB - So NASB - So NKJV - So
Consequently, | Consequently, | then faith faith comes faith comes faith comes then faith
faith comes faith comes comes from from hearing, | from what is from hearing, | comes by
from hearing | from hearing | hearing the and hearing heard, and and hearing hearing, and
the message, the message, message, and | through the what is heard | by the word hearing by the
and the and the the message word of comes of Christ.* word of God.
message is message is comes Christ. through the (*Or
heard through | heard through | through the message concerning
the word the word of Word of about Christ.* | Christ)
about Christ. | Christ. Christ. (*Other mss

read God)

SANCTIFIED TO DO GOOD WORKS

(1077) 2 Corinthians 5:17 — {ote €l T1g év Xprot®, katvi) ktioig T apxaia tapfAev, idob yéyovev kaivd.

NIV11 - NIV84 — AAT - So if ESV - HCSB — NASB — NKJIV —
Therefore, if Therefore, if anyone is in Therefore, if Therefore, if Therefore if Therefore, if
anyone is in anyone is in Christ, heisa | anyoneisin anyone is in anyone is in anyone is in
Christ, the Christ, he isa | new creation. | Christ, heisa | Christ, heisa | Christ-heisa | Christ, heisa
new creation new creation; | The old new new creation; | new new creation;
has come: the old has things have creation.* old things creature;* the | old things
The old has gone, the new | passed away. | The old has have passed old things have passed
gone, the new | has come! They have passed away; | away, and passed away; | away; behold,
is here! become new. | behold, the look, new behold, new all things
new has things* have | things have have become
come. (*Or come. come. (*Or new.
creature) (*Other mss there is a new
read look, all | creation)
new things)

\

(1078) Ephesians 2:10 — adtod ydp Eopev moinua, kT160évteg év Xp1ot® Inood émi £pyo1g dyaboig oig

npontoiuacey O 0ed¢, Tva £V a0TOIC MEPITATHOWEY.

NIV11 — For
we are God’s

NIV84 — For
we are God’s

AAT — He
has made us

ESV - For we
are his

HCSB - For
we are His

NASB — For
we are His

NKJV — For
we are His
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handiwork, workmanship, | what we are, | workmanship, | creation, workmanship, | workmanship,
created in created in creating us in | created in created in created in created in
Christ Jesus Christ Jesus Christ Jesus Christ Jesus Christ Jesus Christ Jesus Christ Jesus
to do good to do good to do good for good for good for good for good
works, which | works, which | works, in works, which | works, which | works, which | works, which
God prepared | God prepared | which God God prepared | God prepared | God prepared | God prepared
in advance for | in advance for | long ago beforehand, ahead of time | beforehand so | beforehand
us to do. us to do. planned for us | that we so that we that we would | that we
to live. should walk should walk walk in them. | should walk
in them. in them. in them.
(1079) 1 Thessalonians 4:7 — o0 ydp ékdAeoev Nuag 6 Bedg £mi akabapoia AAN’ Ev aylaou®.
NIV11-For | NIV84—For | AAT - God ESV - For HCSB - For NASB - For | NKJV - For
God did not God did not didn’t call us | God has not God has not God has not God did not
call us to be call us to be to be unclean, | called us for called us to called us for call us to
impure, butto | impure, butto | but holy. impurity, but | impurity but the purpose of | uncleanness,
live a holy live a holy in holiness. to impurity, but | butin
life. life. sanctification. | in* holiness.
sanctification.
(*l.e.in the
state or
sphere of)
(1087) Hebrews 11:6 — xwpig 8¢ miotews adUvatov ebapeotijoar
NIV11-And | NIV84-And | AAT —Butit | ESV - And HCSB — Now | NASB — And | NKJV —But
without faith | without faith is impossible | without faith | without faith | without faith | without faith
itis itis to please God | itis itis itis itis
impossible to | impossible to | without faith. | impossible to | impossible to | impossible to | impossible to
please God, please God, please him, please God, please Him, please Him,

(1090) John 15:5 — €y el ) &pmeAog, Opeig T KAUATA. O UEVWV &V élol Ky &v adT® 00TOG QEPEL KapTOV

oAUV, 6Tt Xwpig Euod 00 dUvaobe ToleTv 00dEV.

NIV11l—1am
the vine; you
are the
branches. If
you remain in
me and | in
you, you will
bear much
fruit; apart
from me you
can do
nothing.

NIV84 — | am
the vine; you
are the
branches. If a
man remains
inmeand | in
him, he will
bear much
fruit; apart
from me you
can do
nothing.

AAT —lam
the Vine; you
are the
branches. If
you stay in
Me and I in
you, you will
bear much
fruit, for
without Me
you can do
nothing.

ESV -l am
the vine; you
are the
branches.
Whoever
abides in me
and I in him,
he it is that
bears much
fruit, for apart
from me you
can do
nothing.

HCSB - | am
the vine; you
are the
branches. The
one who
remains in
Meand | in
him produces
much fruit,
because you
can do
nothing
without Me.

NASB — | am
the vine, you
are the
branches; he
who abides in
Me and | in
him, he bears
much fruit,
for apart from
Me you can
do nothing.

NKJV — I am
the vine, you
are the
branches. He
who abides in
Me, and | in
him, bears
much fruit;
for without
Me you can
do nothing.

(1095) Colossians 3:17 — kai dv & T1 €0V Totfite €v Adyw 1 €V €pyw, TdvTa v Ovouatt Kupiov ‘TrooDd,

g0XaploTodVTEG TH Oe® TarTtpl O’ avTOD.

NIV11 - And
whatever you

NIV84 — And
whatever you

AAT - And
everything

ESV - And
whatever you

HCSB — And
whatever you

NASB —
Whatever you

NKJV — And
whatever you
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do, whether in | do, whether in | you say or do, | do, in word or | do, inword or | do inword or | do in word or

word or deed, | word or deed, | doitinthe deed, do in deed, do deed, do all in | deed, do all in

doitallinthe | doitall inthe | name of the everything in | everythingin | the name of the name of

name of the name of the Lord Jesus, the name of the name of the Lord the Lord

Lord Jesus, Lord Jesus, and by Him the Lord the Lord Jesus, giving | Jesus, giving

giving thanks | giving thanks | give thanksto | Jesus, giving | Jesus, giving | thanks thanks to God

to God the to God the God the thanks to God | thanks to God | through Him | the Father

Father Father Father. the Father the Father to God the through Him.

through him. | through him. through him. | through Him. | Father.

(1097) Psalm 119:105 - :’N2'n17 TiRk] 7727 *237571

NIV11 - NIV84 — AAT —Your | ESV - Your HCSB - Your | NASB — Your | NKJV - Your

Yourword is | Yourwordis | Word is a word is a word is a word is a word is a

alamp formy | alamptomy | lamp for my lamp to my lamp for my lamp to my lamp to my

feet, a light feetand a feetand a feetand a feetand a feet feet And a

on my path. light for my light on my light to my light on my And a lightto | light to my
path. path. path. path. my path. path.

(1115) Galatians 6:10 — "Apa o0V KOG katpdv Exopev, pyaldueda o dyaddv Tpdc mdvtag, udAiota 8¢ Tpdg Tovg

oikeloug Tfi¢ TioTEWG.

NIV11 -
Therefore, as
we have
opportunity,
let us do good
to all people,
especially to
those who
belong to the
family of
believers.

NIV84 —
Therefore, as
we have
opportunity,
let us do good
to all people,
especially to
those who
belong to the
family of
believers.

AAT — So
whenever we
have a
chance, let us
do good to
everyone but
especially to
the household
of believers.

ESV - So
then, as we
have
opportunity,
let us do good
to everyone,
and especially
to those who
are of the
household of
faith.

HCSB -
Therefore, as
we have
opportunity,
we must work
for the good
of all,
especially for
those who
belong to the
household of
faith.

NASB — So
then, while*
we have
opportunity,
let us do good
to all people,
and especially
to those who
are of the
household of
the faith. (*Or
as)

NKJV —
Therefore, as
we have
opportunity,
let us do good
to all,
especially to
those who are
of the
household of
faith.

THE HOLY CHRISTIAN CHURCH

(1128) Ephesians 5:23 — 6 Xp1ot0G Ke@aA Tfi¢ EkKANoiag, a0TOC oWTrp TOD CWHATOC

NIV11 -
Christ is the
head of the
church, his
body, of
which he is
the Savior.

NIV84 —
Christ is the
head of the
church, his
body, of
which he is
the Savior.

AAT — Christ
is the Head of
the church,
which is His
body that He
saves.

ESV — Christ
is the head of
the church,
his body, and
is himself its
Savior.

HCSB —
Christ is head
of the church.
He is the
Savior of the
body.

NASB —
Christ also is
the head of
the church,
He Himself
being the
Savior of the
body.

NKJV —
Christ is head
of the church;
and He is the
Savior of the
body.

(1134) Ephesians 2:19-20 — "Apa o0V o0kéTt £0Té EEvot kal Tdpotkot GAAX £oTé suumoAital @V dylwv kai oikeiol

100 000, 20 £noikodoundévteg £ni T OepeAiw TOV AnooTtdAwV Kal TpoPnT@V, 6vtog dkpoywviaiov adtod

Xpiotod 'Tncod,

NIV11 -
Consequently,

NIV84 —
Consequently,

AAT — Then
you are no

ESV - So
then you are

HCSB - So
then you are

NASB — So
then you are

NKJV — Now,
therefore, you
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you are no
longer
foreigners and
strangers, but
fellow
citizens with
God’s people
and also
members of
his
household,
built on the
foundation of
the apostles
and prophets,
with Christ
Jesus himself
as the chief
cornerstone.

you are no
longer
foreigners and
aliens, but
fellow
citizens with
God’s people
and members
of God’s
household,
built on the
foundation of
the apostles
and prophets,
with Christ
Jesus himself
as the chief
cornerstone.

longer
foreigner or
strangers but
fellows
citizens with
the holy
people and
members of
His
household.
You are built
on the
foundation of
the apostles
and prophets,
and Christ
Jesus Himself
is the
Cornerstone.

no longer
strangers and
aliens,* but
you are
fellow
citizens with
the saints and
members of
the household
of God, built
on the
foundation of
the apostles
and prophets,
Christ Jesus
himself being
the
cornerstone,
(*Or
sojourners)

no longer
foreigners and
strangers, but
fellow
citizens with
the saints, and
members of
God's
household,
built on the
foundation of
the apostles
and prophets,
with Christ
Jesus Himself
as the
cornerstone.

no longer
strangers and
aliens, but
you are
fellow
citizens with
the saints,*
and are of
God’s
household,
having been
built on the
foundation of
the apostles
and prophets,
Christ Jesus
Himself being
the corner
stone, (*Or
holy ones)

are no longer
strangers and
foreigners,
but fellow
citizens with
the saints and
members of
the household
of God,
having been
built on the
foundation of
the apostles
and prophets,
Jesus Christ
Himself being
the chief
cornerstone,

Comment: NIV11 translators point to the shift from “aliens” to “strangers™ as an improvement made because

English has changed. (“Alien” often means “extraterrestrial” today.)

(1144) Luke 17:20-21 — o0k #pxetat 1] factAeia To0 00D petd mapatnpricews, o08E Epodaty: 18ob He - Ekel, 180

yap 1) PaciAeia To0 B0l EvTog L

UV €0TLV.

NIV11 -
“The coming
of the
kingdom of
God is not
something
that can be
observed, nor
will people
say, ‘Here it
is,” or ‘There
it is,” because
the kingdom
of God is in
your midst.”
(*Or is within
you)

NIV84 —
“The
kingdom of
God does not
come with
your careful
observation,
nor will
people say,
‘Here it is,” or
‘There it is,’
because the
kingdom of
God is
within* you.”
(*Or among)

AAT —
“People can’t
see the
coming of
God’s
kingdom, “
He answered
them. “They
will not say,
‘Look, here it
is!” or, ‘There
itis!” You
see, God’s
kingdom is
within you.

ESV - "The
kingdom of
God is not
coming with
signs to be
observed, nor
will they say,
'Look, here it
is!" or 'There!'
for behold,
the kingdom
of God isin
the midst of
you."” (*Or
within you, or
within your
grasp)

HCSB - “The
kingdom of
God is not
coming with
something
observable;
no one will
say,* 'Look
here!" or
‘There!" For
you see, the
kingdom of
God is among
you." (*Lit
they will not
say)

NASB — “The
kingdom of
God is not
coming with
signs to be
observed;*
nor will they
say, ‘Look,
here it is!” or,
‘There it is!’
For behold,
the kingdom
of God is in
your midst.”*
(*Lit
observation)
(*Or within
you)

NKJV — “The
kingdom of
God does not
come with
observation;
nor will they
say, ‘See
here!” or ‘See
there!’* For
indeed, the
kingdom of
God is within
you.” (*NU-
Text reverses
here and
there.)

(1152) Matthe

N 18:20 — oD ydp elotv 800 i Tpeig suvnyuévor eic T éudv Evoua, ékel eiut v uéow avT®V.

NIV11 - For
where two or
three gather
in my name,
there am |
with them.

NIV84 — For
where two or
three come
together in
my name,
there am |
with them.

AAT — Where
two or three
have been
brought
together in
My name,
there | am

ESV - For
where two or
three are
gathered in
my name,
there am |
among them.

HCSB - For
where two or
three are
gathered
together in
My name, |
am there

NASB — For
where two or
three have
gathered
together in
My name, |
am there in

NKJV — For
where two or
three are
gathered
together in
My name, |
am there in
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among them. among them. | their midst. the midst of
them.
VISIBLE CHRISTIAN CHURCHES

(1158) Matthew 28:20 — d18dokovteg adTOLG THPETV TAVTA G0 EVETEIAGUNY DUTV:
NIV1l-and | NIV84—-and | AAT - ESV - HCSB - NASB — NKJV —
teaching them | teaching them | teaching them | teaching them | teaching them | teaching them | teaching them
to obey to obey to observe to observe all | to observe to observe all | to observe all
everything | everything | everything as | that I have everything | that | things that |
have have I have commanded have commanded have
commanded commanded commanded you. commanded you; commanded
you. you. you; you. you;

(1159) John 8:31 — #Aeyev 00V 6 'Inoolis mpdg Tovg memoTevkdTag adT Tovdaiovc: £dv UUEIC pefvnte v Td Adyw

Q) €U, AANO&C pabntal uov éote

NIV11-To
the Jews who
had believed
him, Jesus
said, “If you
hold to my
teaching, you
are really my
disciples.

NIV84 —To
the Jews who
had believed
him, Jesus
said, “If you
hold to my
teaching, you
are really my
disciples.

AAT — Then
Jesus said to
those Jews
who believed
in Him, “If
you live in
My Word,
you are truly
My disciples,

ESV - So
Jesus said to
the Jews who
had believed
in him, "If
you abide in
my word, you
are truly my
disciples,

HCSB - So
Jesus said to
the Jews who
had believed
Him, "If you
continue in
My word,*
you really are
My disciples.
(*Or My
teaching, or
My message)

NASB — So
Jesus was
saying to
those Jews
who had
believed Him,
“If you
continue in
My word,
then you are
truly disciples
of Mine;

NKJV — Then
Jesus said to
those Jews
who believed
Him, “If you
abide in My
word, you are
My disciples
indeed.

(1198) Romans 16:17 — MapakaA® &8¢ Oudg, adeAgoti, okomeiv Tovg tag dixootaciag kal T okdvdaAa Tapd Trv

Sidaynv v ueic Euddete mo1odVTAG, Kol EKKAIVETE AU AUTOV-

NIV11 -1 NIV84 — | AAT —lurge | ESV -1 HCSB — Now | NASB — Now | NKJV — Now
urge you, urge you, you, fellow appeal to you, | | urge you, | urge you, | urge you,
brothers and brothers, to Christians, to | brothers, to brothers, to brethren, keep | brethren, note
sisters, to watch out for | watch those watch out for | watch out for | your eye on those who
watch out for | those who who cause those who those who those who cause
those who cause disagreements | cause cause cause divisions and
cause divisions and | and make divisions and | dissensions dissensions offenses,
divisionsand | put obstacles | people fall by | create and obstacles | and contrary to
put obstacles | in your way going against | obstacles contrary to hindrances* the doctrine
in your way that are the teaching contrary to the doctrine contrary to which you
that are contrary to you learned. the doctrine you have the teaching learned, and
contrary to the teaching Turn away that you have | learned. which you avoid them.
the teaching you have from them. been taught; Avoid them, learned, and
you have learned. Keep avoid them. turn away
learned. Keep | away from from them.
away from them. (*Lit
them. occasions of

stumbling)
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(1200) Titus 3:10 — aipetikdv &vBpwmov petd piav kai devtépav vovbesiav mapaitod,

NIV11 -
Warn a
divisive
person once,
and then warn
them a second
time. After
that, have
nothing to do
with them.

NIV84 —
Warn a
divisive
person once,
and then warn
him a second
time. After
that, have
nothing to do
with him.

AAT — A man
who chooses
to be different
in his
teaching warn
once and a
second time,
and then
don’t have
anything
more to do
with him

ESV - As for
a person who
stirs up
division, after
warning him
once and then
twice, have
nothing more
to do with
him,

HCSB -
Reject a
divisive
person after a
first and
second
warning,

NASB —
Reject a
factious man
after a first
and second
warning,

NKJV -
Reject a
divisive man
after the first
and second
admonition,

(1205) Matthew 7:15 — Mpooéxete G4mO TV PevdompoPnT@yv, OITIVEG €pXoVTal TPOG VUAEG £V EvAUHAoLY TpoPdTwy,

£owBev &€ giov AUko dpTaryeq.

NIV11 -
Watch out for
false
prophets.
They come to
you in
sheep’s
clothing, but
inwardly they
are ferocious
wolves.

NIV84 —
Watch out for
false
prophets.
They come to
you in
sheep’s
clothing, but
inwardly they
are ferocious
wolves.

AAT —
Beware of
false
prophets.
They come to
you dressed
like sheep,
but in their
hearts they’re
greedy
wolves.

ESV -
Beware of
false
prophets, who
come to you
in sheep’s
clothing but
inwardly are
ravenous
wolves.

HCSB —
Beware of
false prophets
who come to
you in sheep's
clothing but
inwardly are
ravaging
wolves.

NASB -
Beware of the
false
prophets, who
come to you
in sheep’s
clothing, but
inwardly are
ravenous
wolves.

NKJV -
Beware of
false
prophets, who
come to you
in sheep’s
clothing, but
inwardly they
are ravenous
wolves.

THE FORGIVENESS OF SINS

(1221) 2 Corinthians 5:19 — g 8t1 0£d¢ v v Xp1oT@ kdopov KataAAdoowy Eavt®, ur Adoyl{duevog adToig T
TapanT@Wpata aT®OV kai Oépevog v uiv Tov Adyov tijg kataAlayi|g.

NIV11 — that
God was
reconciling
the world to
himself in
Christ, not
counting
people’s sins
against them.
And he has
committed to
us the
message of
reconciliation.

NIV84 — that
God was
reconciling
the world to
himself in
Christ, not
counting
men’s sins
against them.
And he has
committed to
us the
message of

reconciliation.

AAT —In
Christ God
restored the
relationship
of the world
to Himself by
not counting
their sins
against them,
and He has
put into our
hands the
message of
this restored
relationship.

ESV —that is,
in Christ God
was
reconciling*
the world to
himself, not
counting their
trespasses
against them,
and entrusting
to us the
message of
reconciliation.
(*Or God was
in Christ,
reconciling)

HCSB — That
is, in Christ,
God was
reconciling
the world to
Himself, not
counting their
trespasses
against them,
and He has
committed the
message of
reconciliation
to us.

NASB —
namely, that
God was in
Christ
reconciling
the world to
Himself, not
counting their
trespasses
against them,
and He has*
committed to
us* the word
of

reconciliation.

(*Lit having)
(*Lit placed
in us)

NKJV — that
is, that God
was in Christ
reconciling
the world to
Himself, not
imputing their
trespasses to
them, and has
committed to
us the word of
reconciliation.
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(1230) 1 Timothy 2:4 — 6¢ navtag dvOpwrovg BéAel cwbival kai ei¢ eénfyvwolv dAnOeioag éAOelv.

NIV11 — who
wants all
people to be
saved and to
come to a
knowledge of
the truth.

NIV84 — who
wants all men
to be saved
and to come
toa
knowledge of
the truth.

AAT — Who
wants all
people to be
saved and to
come to know
the truth.

ESV — who
desires all
people to be
saved and to
come to the
knowledge of
the truth.

HCSB — who
wants
everyone to
be saved and
to come to the
knowledge of
the truth.

NASB — who
desires all
men to be
saved and to
come to the
knowledge*
of the truth.
(*Or
recognition)

NKJV —who
desires all
men to be
saved and to
come to the
knowledge of
the truth.

Comment: NIV11, AAT, ESV, and HCSB have gender inclusive language in the salvation passages. A translation
comparison of 22 such passages is available on the TEC website.

(1233) Romans 5:18 — "Apa o0V GG 81’ £VOG MapATTOUATOS i TdVTag dvOpwmoug eig katdkpiua, oUtwg kai 8’

£vOG S1ka1paTog €l mavtag avBpdmoug eig dikaiwoty {wiig

NIV11 -
Consequently,
just as one
trespass
resulted in
condemnation
for all people,
so also one
righteous act
resulted in
justification
and life for all
people.

NIV84 —
Consequently,
just as the
result of one
trespass was
condemnation
for all men,
so also the
result of one
act of
righteousness
was
justification
that brings
life for all
men.

AAT — Now
then, as by
one sin all
people were
condemned,
so also
through one
righteous
act,
justification
which brings
life came to
all people.

ESV —
Therefore, as
one trespass™
led to
condemnation
for all men, so
one act of
righteousness*
leads to
justification
and life for all
men. (*Or the
trespass of
one) (*Or the
act of
righteousness
of one)

HCSB - So
then, as
through one
trespass there
is
condemnation
for everyone,
so also
through one
righteous act
there is life-
giving
justification*
for everyone.
(*Litis
justification
of life)

NASB - So
then as
through one
transgression
*there resulted
condemnation
to all men,
even so
through one
act of
righteousness
*there resulted
justification of
life to all men.
(*Lit to
condemnation)
(*Lit to
justification)

NKJV —
Therefore, as
through one
man’s offense
judgment
came to all
men, resulting
in
condemnation,
even so
through one
Man’s
righteous act
the free gift
came to all
men, resulting
in justification
of life.

(1236) John 1:

29 — 8¢ 0 pvdg tol Beol 0 aipwv TV auaptiav Tod kéouov.

NIV11 -
Look, the
Lamb of God,
who takes
away the sin
of the world!

NIV84 —
Look, the
Lamb of God,
who takes
away the sin
of the world!

AAT — Look
at the Lamb
of God Who
takes away
the sin of the
world.

ESV -
Behold, the
Lamb of God,
who takes
away the sin
of the world!

HCSB — Here
is the Lamb
of God, who
takes away
the sin of the
world!

NASB —
Behold, the
Lamb of God
who takes
away the sin
of the world!

NKJV —
Behold! The
Lamb of God
who takes
away the sin
of the world!

Comment: The ESV routinely keeps the interjection “Behold” (like the KJV). The NIV and HCSB reword into
expressions that are more common today.

(1244) Ephesians 2:8,9 — T ydp xdptti éote oeowopévol d1a niotewg kal To0to ok €€ LUGV, Beod T ddpov: 9

oUK €€ €pywv, Tva Ur] TIC KAUXHoNTAL

NIV11 - For
it is by grace
you have
been saved,

NIV84 — For
it is by grace
you have

been saved,

AAT — Yes,
by His grace
you are saved
through faith.

ESV - For by
grace you
have been
saved through

HCSB - For
you are saved
by grace
through faith,

NASB — For
by grace you
have been
saved through

NKJV — For
by grace you
have been
saved through
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through through It was not faith. And this | and this is not | faith; and faith, and that
faith—and faith—and your own is not your from that* not of not of

this is not this not from | doing; itis own doing; it | yourselves; it | yourselves, it | yourselves; it
from yourselves, it | God’s gift. It | is the gift of is God's is the gift of is the gift of
yourselves, it | is the giftof | is not the God, °nota | gift— °not God; “notas | God, ° not of
is the gift of God— ° not result of result of from works, a result of works, lest
God— ° not by works, so | anything you | works, so that | so that no one | works, so that | anyone

by works, so | that no one have done; no one may can boast. no one may should boast.
that no one can boast. and so no one | boast. boast. (*1.e.

can boast. may boast. that salvation)

(1246) Romans 3:22 — dikatoovn d¢ B0l dia iotew Inood Xpiotod ig Tdvtag ToUg MoTEVOVTAG.

NIV11 —This | NIV84 —This | AAT —This ESV —the HCSB - that NASB —even | NKJV —even
righteousness | righteousness | righteousness | righteousness | is, God's the the
is given from God through faith | of God righteousness | righteousness | righteousness
through faith | comes in Jesus through faith | through faith | of God of God,
in* Jesus through faith | Christcomes | in Jesus in Jesus through faith | through faith
Christ to all in Jesus from God to Christ for all Christ,* to all | in Jesus in Jesus
who believe. Christ to all all who who believe. | who believe, Christ for all Christ, to all
(*Or through | who believe. believe. (*Or through | those who and on all
the the believe; who believe.
faithfulness faithfulness of (*NU-Text
of) Jesus Christ) omits and on
all.)
THE RESURRECTION TO ETERNAL LIFE
(1260) Ecclesiastes 12:7 —:AIN3 TWR D7ORIOR 1WA N1 w3 pIRD~HD 197 2wm
NIV1l-and | NIV84 —and | AAT —then ESV -and HCSB - and NASB —then | NKJV —Then
the dust the dust the dust goes | the dust the dust the-dust will the dust will
returns to the | returnsto the | back to the returns to the | returnsto the | return to the return to the
ground it ground it ground as it earth as it earth as it earth as it earth as it
came from, came from, was, and the was, and the once was, and | was, and the was, And the
and the spirit | and the spirit | spirit goes spirit returns | the spirit spirit* will spirit will
returns to returns to back to God to God who returns to return to God | return to God
God who God who Who gave it. gave it. God who who gave it. who gave it.
gave it. gave it. gave it. (*Or breath)
(1269) Acts 24:15 — &vdotacty uéAAerv €osobat dikaiwv te kol ddikwv.
NIV11 - NIV84 — AAT —the ESV — there HCSB — there | NASB —there | NKJV — there
there will be a | there will be a | dead will rise, | will be a is going to be | shall certainly | will be a
resurrection resurrection the righteous | resurrection a be a resurrection
of both the of both the and the of both the resurrection,* | resurrection of the dead,*
righteous and | righteous and | wicked. just and the both of the of both the both of the
the wicked. the wicked. unjust. righteous and | righteous and | just and the
the the wicked. unjust.(NU-
unrighteous. Text omits of
(*Other mss the dead.)
add of the
dead)
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(1270) Job 19:25 —:D3p? 18Y~5p INKT M HRS BYT IR

NIV11 -1 NIV84 — | AAT -1 ESV - For | HCSB —But| | NASB — As NKJV - For |
know that my | know that my | know that my | know that my | know my for me, | know that my
redeemer* Redeemer* Redeemer Redeemer living know that my | Redeemer
lives, and that | lives, and that | lives and He, | lives, and at Redeemer,* Redeemer* lives, And He
intheend he | intheend he | the Last, will | the last he and He will lives, shall stand at
will stand on | will stand stand on the will stand stand on the And at the last on the
the earth.* upon the dust. upon the dust* at last.* | last* He will | earth;
(*Or earth.* (*Or earth. (*Or know take His stand
vindicator) defender) (*Hebrew that my on the earth.*
(*Or on my (*Or upon my dust) Redeemer is (*Or
grave) grave) living) (*Or Vindicator,
earth) (*Or defender; lit
dust at the kinsman)
last, or dust (*Or as the
as the Last Last) (*Lit
One) dust)
Comment: NIV11 removes the capitalization on “Redeemer,” as in the KJV.
(1270) Job 19:26 — m‘m N ’1W2D1 nx’;-nsp; ’ju'xg IR
NIV11-And | NIV84 —And | AAT — After | ESV - And HCSB — Even | NASB — Even | NKJV — And
after my skin | after my skin | this, my skin | after my skin | after my skin | after my skin | after my skin
has been has been will surround has been thus has been is destroyed,* | is destroyed,
destroyed, destroyed, this body, and destroved destroyed,* Yet frommy | this | know,
yet* in* my yetin my from within . yed, yet | will see | flesh I shall That in my
flesh 1 will flesh 1 will my flesh | yetin* my God in* my | see God; flesh | shall
see God; (*Or | see God; (*Or | will see God. | flesh I'shall flesh. (*Lit (*Lit which see God,
And after | And after | see God, (*Or | skin which they have cut
awake, / awake, / without) they off)
though this though this destroyed, or
body has been | body has been skin they
destroyed, / destroyed, / destroyed in
then) (*Or then) (*Or/ this way)
destroyed, / apart from) (*Or apart
apart from) from)
(1270) Job 19:27 —:pna *n*H2 192 181 IR WY1 YR IR WK
NIV11 —| NIV84 — | AAT —And |, | ESV —whom | HCSB — I will | NASB - NKJV —
myself will myself will no stranger to | | shall see for | see Him Whom | Whom | shall
see him with | see him with Him, will see | myself, and myself; my myself* shall | see for
my own my own Him with my | my eyes shall | eyes will look | behold, myself, And
eyes—I,and | eyes—I, and OWn eyes. behold, and at Him, and And whom my eyes shall
not another. not another. not another. not as a my eyes will behold, and
How my heart | How my heart My heart stranger.* My | see and not not another.
yearns within | yearns within faints within heart longs* another. How my heart
me! me! me! within me. My heart* yearns within
(*Ornot a faints-within me!
stranger) me!* (*Or on
(*Lit My my side) (*Lit
kidneys grow | kidney) (*Lit
faint) in my loins)
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(1291) Philippians 3:21 — 6¢ pyetacxnuatioel TO cOUA TFG TATEIVOOEWG U@V CUUHOPPOV TG cdpatt TAG d6ENg

avToU Katd TV évépyetav tod dUvacBat adtov kal Urotd&at abT® T ndvTa.

NIV11 — who,
by the power
that enables
him to bring
everything
under his
control, will
transform our
lowly bodies
so that they
will be like
his glorious
body.

NIV84 — who,
by the power
that enables
him to bring
everything
under his
control, will
transform our
lowly bodies
so that they
will be like
his glorious
body.

AAT — Who
will change
our humble
bodies and
make them
like His
glorified body
by the power
by which He
can make
everything
serve Him.

ESV —who
will transform
our lowly
body to be
like his
glorious
body, by the
power that
enables him
even to
subject all
things to
himself.

HCSB — He
will transform
the body of
our humble
condition into
the likeness
of His
glorious
body, by the
power that
enables Him
to subject
everything to
Himself.

NASB — who
will transform
the body of
our humble
state* into
conformity
with the body
of His glory,*
by the
exertion of
the power that
He has even
to subject all
things to
Himself. (*Or
our lowly
body) (*Or
His glorious
body)

NKJV —who
will transform
our lowly
body that it
may be
conformed to
His glorious
body,
according to
the working
by which He
is able even to
subdue all
things to
Himself.

(1296) Philippians 3:20 — fu®v ydp t moAitevua év odpavoic Undpyel, ¢€ o0 kai cwthipa dnekdexdueda kbpiov

'Incodv Xpiotdv,

NIV11l-But | NIV84—-But | AAT —But ESV - But HCSB - but NASB - For NKJV - For
our our we are our our our our
citizenship is | citizenship is | citizens of citizenship is | citizenship is | citizenship*is | citizenship is
in heaven. in heaven. heaven and in heaven, in heaven, in heaven, from | in heaven,
And we And we look for the and from it from which which also we | from which
eagerly await | eagerly await | Lord Jesus we await a we also eagerly wait for | we also
a Savior from | a Savior from | Christ to Savior, the eagerly wait a Savior, the eagerly wait
there, the there, the come from Lord Jesus for a Savior, Lord Jesus for the
Lord Jesus Lord Jesus heaven as the | Christ, the Lord Christ; (*Lit Savior, the
Christ, Christ, Savior, Jesus Christ. | commonwealth) | Lord Jesus
Christ,
BAPTISM

THE INSTITUTION OF BAPTISM

(1299) Matthew 28:19 — nopevOévteg o0V padntedoate mdvta t& £0vn, Pantilovteg avtodg eig to Svoua tod

TaTpOG Kal oD L1oT Kal Tol Gyiov TveduaTog,

NIV11 -
Therefore go
and make
disciples of
all nations,
baptizing
them in the
name of the
Father and of

NIV84 —
Therefore go
and make
disciples of
all nations,
baptizing
them in* the
name of the
Father and of

AAT —
Therefore,
wherever you
go, disciple
all nations,
baptizing
them in the
name of the
Father, and

ESV - Go
therefore and
make
disciples of
all nations,
baptizing
them in* the
name of the
Father and of

HCSB — Go,
therefore, and
make
disciples of*
all nations,
baptizing
them in the
name of the
Father and of

NASB - Go*
therefore and
make
disciples of
all the
nations,
baptizing
them in the
name of the

NKJV - Go
therefore*
and make
disciples of
all the
nations,
baptizing
them in the
name of the
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the Son and
of the Holy
Spirit,

the Son and
of the Holy
Spirit, (*Or
into;)

the Son, and
of the Holy
Spirit,

the Son and
of the Holy
Spirit, (*Or
into)

the Son and
of the Holy
Spirit, (*Or
and disciple;
lit and
instruct)

Father and the
Son and the
Holy Spirit,
(*Or Having
gone; Gr
aorist part.)

Father and of
the Son and
of the Holy
Spirit, (*M-
Text omits
therefore.)

(1304) Ephesians 5:25,26 — kaBw¢ kai 0 Xp10TO¢ NYATNoeV TV éKKANoiav Kal EautOv mapédwkev LTEP avThG, Tva

avtnv aydon kabapicag td Aovtp®d tol Bdatog v Pripartt,

NIV11—just | NIV84 —just | AAT —as ESV —as HCSB —just | NASB —just | NKJV —just
as Christ as Christ Christ loved Christ loved as Christ as Christ also | as Christ also
loved the loved the the church the church loved the loved the loved the
church and church and and gave and gave church and church and church and
gave himself | gave himself | Himself for it | himself up for | gave Himself | gave Himself | gave Himself
up for her to up for her to to make it her, that he for her, to up for her, so | for her, that
make her make her holy by might sanctify | make her that He might | He might
holy, holy, washing it her, having holy, sanctify her, sanctify and
cleansing* cleansing* clean with cleansed her cleansing* having cleanse her
her by the her by the water by the by the her with the cleansed her | with the
washing with | washing with | Word, washing of washing of by the washing of
water through | water through water with the | water by the washing of water by the
the word, the word, word, word. (*Or water with the | word,

(*Or having (*Or having having word,

cleansed) cleansed) cleansed)

(1317) John 3:5 — &urv &unv Aéyw oot, €dv ur g yevvnoi €€ Gdatoc kal tveduatog, ob SUvatal eloeABeiv gig
v PactAeiav Tod Oeod.

NIV11 - NIV84 — I tell | AAT —“Ttell | ESV —Truly, HCSB — | NASB — NKJV — Most
Very truly | you the truth, | you the truly, I say to | assure you: Truly, truly, I | assuredly, |
tell you, no no one can truth,” Jesus you, unless Unless say to you, say to you,
one can enter | enter the answered one is born of | someone is unless one is | unless one is
the kingdom kingdom of him, “if water and the | born of water | born of water | born of water
of God unless | God unless he | anyone isn’t Spirit, he and the and the Spirit | and the Spirit,
they are born | is born of born of water | cannot enter Spirit,* he he cannot he cannot
of water and water and the | and the Spirit, | the kingdom cannot enter enter into the | enter the
the Spirit. Spirit he can’t see of God. the kingdom kingdom of kingdom of
God’s of God. (*Or | God. God.
kingdom.” spirit, or
wind; the Gk
word pneuma
can mean
wind, spirit,
or Spirit, each
of which
occurs in this
context.)

Comments: HCSB has a questionable footnote.

(1319) Luke 18:16-17 — &@ete T tondia €pxecbat mpdg pe kol ur) KwAveTe a0Td, TOV Y&p TOLOUTWV E0TIV 1)

PaciAgia tol Be0d. 17 durv Aéyw VUi, 8¢ av un dé€ntar tv PactAeiav Tob Beod wg nardiov, oL ur| eloéAdn €ig

aOTAV.

54




NIV11 — “Let
the little
children come
to me, and do
not hinder
them, for the
kingdom of
God belongs
to such as
these. X' Truly
I tell you,
anyone who
will not
receive the
kingdom of
God like a
little child
will never
enter it.”

NIV84 — “Let
the little
children come
to me, and do
not hinder
them, for the
kingdom of
God belongs
to such as
these. 1 I tell
you the truth,
anyone who
will not
receive the
kingdom of
God like a
little child
will never
enter it.”

AAT —“Let
the little
children come
to Me, and
don’t keep
them away.
God’s
kingdom
belongs to
such as these.
I tell you the
truth, if you
don’t receive
God’s
kingdom like
a little child,
you will not
get into it.”

ESV — "Let
the children
come to me,
and do not
hinder them,
for to such
belongs the
kingdom of
God. ' Truly,
| say to you,
whoever does
not receive
the kingdom
of God like a
child shall not
enter it."

HCSB — "Let
the little
children come
to Me, and
don't stop
them, because
the kingdom
of God
belongs to
such as these.
1) assure
you: Whoever
does not
welcome the
kingdom of
God like a
little child
will never
enter it."

NASB —
“Permit the
children to
come to Me,
and do not
hinder them,
for the
kingdom of
God belongs
to such as
these. " Truly
| say to you,
whoever does
not receive
the kingdom
of God like a
child will not
enter it at
all.”

NKJV —“Let
the little
children come
to Me, and do
not forbid
them; for of
such is the
kingdom of
God.
Assuredly, |
say to you,
whoever does
not receive
the kingdom
of God as a
little child
will by no
means enter
it.”

Comments: NKJV’s “as a little child” could be misunderstood.

THE BLESSINGS OF BAPTISM

(1320) Acts 2:38 — Iétpog 8¢ mpOg abTovg petavonoate, [pnotv,] kai fantiodfitw ékactog VUGV €nl TG dvouatt

'In6o0 Xpiotod €ig dpeotv TV

HapTI®OV DUV Kai Aquecbe thv dwpedv tob ayiov mveduarto.

NIV11 -
Peter replied,
“Repent and
be baptized,
every one of
you, in the
name of Jesus
Christ for the
forgiveness of
your sins.
And you will
receive the
gift of the
Holy Spirit.

NIV84 —
Peter replied,
“Repent and
be baptized,
every one of
you, in the
name of Jesus
Christ for the
forgiveness of
your sins.
And you will
receive the
gift of the
Holy Spirit.

AAT — Peter
answered
them,
“Repent and
be baptized,
every one of
you, in the
name of Jesus
Christ for the
forgiveness of
your sins, and
you will be
given the
Holy Spirit.

ESV - And
Peter said to
them, "Repent
and be
baptized
every one of
you in the
name of Jesus
Christ for the
forgiveness of
your sins, and
you will
receive the
gift of the
Holy Spirit.

HCSB -
"Repent,"
Peter said to
them, "and be
baptized, each
of you, in the
name of Jesus
Christ for the
forgiveness of
your sins, and
you will
receive the
gift of the
Holy Spirit.

NASB — Peter
said to them,
“Repent, and
each of you
be baptized in
the name of
Jesus Christ
for the
forgiveness of
your sins; and
you will
receive the
gift of the
Holy Spirit.

NKJV — Then
Peter said to
them,
“Repent, and
let every one
of you be
baptized in
the name of
Jesus Christ
for the
remission of
sins; and you
shall receive
the gift of the
Holy Spirit.

(1321) Acts 22

:16 — dvaotag panticat kai drdAovoat Tag AUapTing cov EmkaAeod

pevog To Gvopa avtoD.

NIV11 — Get
up, be
baptized and
wash your
sins away,
calling on his
name.

NIV84 — Get
up, be
baptized and
wash your
sins away,
calling on his
name.

AAT — Get
up, and
calling on His
name, have
yourself
baptized and
your sins
washed away.

ESV — Rise
and be
baptized and
wash away
your sins,
calling on his
name.

HCSB — Get
up and be
baptized, and
wash away
your sins by
calling on His
name.

NASB — Get
up and be
baptized, and
wash away
your sins,
calling on His
name.

NKJV — Arise
and be
baptized, and
wash away
your sins,
calling on the
name of the
Lord.

Comment: HCSB is not good here.
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(1327) 1 Peter 3:21 — 6 kai Uudg avtitumov vov olel fantiopa, o0 capkdg 4mdbeoig pvmov GAAG cuveldricewg

ayadig enepwnua i Oedv, 3’ dvactdoew( Inood Xpiotod,

NIV11 —-and
this water
symbolizes
baptism that
now saves
you also—not
the removal
of dirt from
the body but
the pledge of
aclear
conscience
toward God.*
It saves you
by the
resurrection
of Jesus
Christ, (*Or
but an appeal
to God for a
clear
conscience)

NIV84 — and
this water
symbolizes
baptism that
now saves
you also—not
the removal
of dirt from
the body but
the pledge* of
a good
conscience
toward God.
It saves you
by the
resurrection
of Jesus
Christ, (*Or
response)

AAT — In the
same way
also, baptism
NOW Saves us,
not by
washing dirt
from the
body, but by
guaranteeing
us a good
conscience
before God
by the
resurrection
of Jesus
Christ,

ESV -
Baptism,
which
corresponds
to this, now
saves you, not
as a removal
of dirt from
the body but
as an appeal
to God for a
good
conscience,
through the
resurrection
of Jesus
Christ,

HCSB -
Baptism,
which
corresponds
to this, now
saves you
(not the
removal of
the filth of the
flesh, but the
pledge* of a
good
conscience
toward God)
through the
resurrection
of Jesus
Christ. (*Or
the appeal)

NASB —
Corresponding
to that,
baptism now
saves you—
not the
removal of
dirt from the
flesh, but an
appeal to
God* for a
good
conscience—
through the
resurrection of
Jesus Christ,
(*Or from)

NKJV —
There is also
an antitype
which now
saves us—
baptism (not
the removal
of the filth of
the flesh, but
the answer of
a good
conscience
toward God),
through the
resurrection
of Jesus
Christ,

(1330) Galatians 3:26,27 — [Idvteg yap vioi B0 £ote Sk TA§ TioTEWC €V Xp1oT® ‘Incod- 27 Goot yap €ig Xplotov

¢Bantiodnre, Xpiotov éveduoaabe.

NIV11 - So
in Christ
Jesus you are
all children of
God through
faith, %' for all
of you who
were baptized
into Christ
have clothed
yourselves
with Christ.

NIV84 — You
are all sons of
God through
faith in Christ
Jesus, ' for
all of you
who were
baptized into
Christ have
clothed
yourselves
with Christ.

AAT — You
are all God’s
children
through faith
in Christ
Jesus,
because all of
you who were
baptized into
Christ have
put on Christ.

ESV —for in
Christ Jesus
you are all
sons of God,
through faith.
"For as many
of you as
were baptized
into Christ
have put on
Christ.

HCSB — for
you are all
sons of God
through faith
in Christ
Jesus. %" For
as many of
you as have
been baptized
into Christ
have put on
Christ like a
garment.

NASB — For
you are all
sons of God
through faith
in Christ
Jesus. %" For
all of you
who were
baptized into
Christ have
clothed
yourselves
with Christ.

NKJV - For
you are all
sons of God
through faith
in Christ
Jesus. 2" For
as many of
you as were
baptized into
Christ have
put on Christ.

THE POWER OF BAPTISM

(1343) Titus 3:5 — €owoev Muag dix Aovtpol naAryyeveoiag Kal AvakaVOoEWS TVEDUATOS dyiov,

NIV11 - he
saved us, not
because of
righteous
things we had
done, but

NIV84 — he
saved us, not
because of
righteous
things we had
done, but

AAT — He
saved us, not
because of
any good
works we did
but because

ESV —he
saved us, not
because of
works done
by us in
righteousness,

HCSB — He
saved us —
not by works
of
righteousness
that we had

NASB — He
saved us, not
on the basis
of deeds
which we
have done in

NKJV — not
by works of
righteousness
which we
have done,
but according
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because of his | because of his | He was but according | done, but righteousness, | to His mercy
mercy. He mercy. He merciful. He | to his own according to but according | He saved us,
saved us saved us saved us by mercy, by the | His mercy, to His mercy, | through the
through the through the the washing washing of through the by the washing of
washing of washing of in which the regeneration washing of washing of regeneration
rebirth and rebirth and Holy Spirit and renewal regeneration regeneration and renewing
renewal by renewal by gives us a of the Holy and renewal and renewing | of the Holy
the Holy the Holy new birth and | Spirit, by the Holy by the Holy Spirit,

Spirit, Spirit, a new life. Spirit. Spirit,

THE MEANING OF BAPTISM FOR OUR DAILY LIFE

(1345) Romans 6:4 — cuvetdgnuev odv avt@ d1& o0 Pantiopatog eig TV Bdvatov, iva Homep Ayépbn Xpiotdg €k

vekp®OV d1d Thi¢ 86EnG Tod matpde, oUtwe Kal MUeiq v kavdTnTl {Wwfi¢ TEPITATHCWEY.

NIV11 - We
were
therefore
buried with
him through
baptism into
death in order
that, just as
Christ was
raised from
the dead
through the
glory of the
Father, we too
may live a
new life.

NIV84 — We
were
therefore
buried with
him through
baptism into
death in order
that, just as
Christ was
raised from
the dead
through the
glory of the
Father, we too
may live a
new life.

AAT — Now
when we
were baptized
into His
death, we
were buried
with Him so
that as the
Father’s glory
raised Christ
from the
dead, we too,
will live a
new life.

ESV - We
were buried
therefore with
him by
baptism into
death, in
order that,
just as Christ
was raised
from the dead
by the glory
of the Father,
we too might
walk in
newness of
life.

HCSB -
Therefore we
were buried
with Him by
baptism into
death, in
order that,
just as Christ
was raised
from the dead
by the glory
of the Father,
S0 we too
may walk in a
new way* of
life. (*Orin
newness)

NASB —
Therefore we
have been
buried with
Him through
baptism into
death, so that
as Christ was
raised from
the dead
through the
glory of the
Father, so we
too might
walk in
newness of
life.

NKJIV —
Therefore we
were buried
with Him
through
baptism into
death, that
just as Christ
was raised
from the dead
by the glory
of the Father,
even so we
also should
walk in
newness of
life.

Comment: Here’s a good verse to compare translation philosophies. NIV, striving for idiomatic English, has: “may
live a new life.” ESV is more literal and archaic: “might walk in newness of life.” HCSB wants idiomatic English
but is a little more literal than the NIV: “May walk in a new way of life.”

LORD’S SUPPER

HOLY COMMUNION IS A SACRAMENT

(1365) 1 Corinthians 11:23,24 — 6 k0p10¢ 'Incodg &v tfj vukTi 1) mapedideto ENafev dptov 24 kai edyapioTHoAC

#xhaoev kai einev: To0TS oo £oTiv TO o@pa T Uep VUGV TodTo moteite eig TV Eunv dvdpvnotv.

NIV11—-The | NIV84 —-The | AAT —the ESV —the HCSB - On NASB - the NKJV —the
Lord Jesus, Lord Jesus, night He was | Lord Jesus on | the night Lord Jesus in | Lord Jesus on
on the night on the night betrayed the the night when He was | the night in the same

he was he was Lord Jesus when he was | betrayed, the | which He was | nightin
betrayed, took | betrayed, took | took bread. betrayed took | Lord Jesus betrayed took | which He was
bread, * and | bread, **and | He gave bread, *and | took bread, * | bread; **and | betrayed took
when he had | when he had | thanks, broke | when he had gave thanks, when He had | bread; * and
given thanks, | given thanks, | it, and said, given thanks, | broke it, and given thanks, | when He had
he broke it he broke it “This is My he broke it, said,* "This is | He broke it given thanks,
and said, and said, body, which and said, My body, and said, He broke it
“This is my “This is my is for you. Do | "This is my which is* for | “This is My and said,
body, which body, which this to body which is | you. Do this body, which “Take, eat;*
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is for you; do
this in
remembrance
of me.”

is for you; do
this in
remembrance
of me.”

remember
Me b2l

for* you. Do
this in
remembrance
of me.”*
(*Some
manuscripts
broken for)
(*Or as my
memorial)

in
remembrance
of Me."
(*Other mss
add "Take,
eat.) (*Other
mss add
broken)

is for you; do
this in
remembrance
of Me.”

this is My
body which is
broken* for
you; do this in
remembrance
of Me.”
(*NU-Text
omits Take,
eat.) (*NU-
Text omits
broken.)

(1365) 1 Corinthians 11:25 — woaUtwe Kal T TOTAPLOV HETA TO detmvijoat Aéywv: TOUTO TO TOTHPLOV 1] KALVT

d10011kn €otiv €v T Eu@ afpatr Todto ToLEiTE, O0AKIG EQV TIVNTE, €I¢ TNV EUV AvAuvnoLy.

NIV11-—In
the same way,
after supper
he took the
cup, saying,
“This cup is
the new
covenant in
my blood; do
this,
whenever you
drink it, in
remembrance
of me.”

NIV84 —In
the same way,
after supper
he took the
cup, saying,
“This cup is
the new
covenant in
my blood; do
this,
whenever you
drink it, in
remembrance
of me.”

AAT — He did
the same with
the cup after
the supper.
He said, “This
cup is the new
testament in
My blood.
Every time
you drink it,
doitto
remember
Me.”

ESV — In the
same way
also he took
the cup, after
supper,
saying, "This
cup is the new
covenant in
my blood. Do
this, as often
as you drink
it, in
remembrance
of me."

HCSB - In
the same way,
after supper
He also took
the cup and
said, "This
cup is the new
covenant
established in
My blood. Do
this, as often
as you drink
it, in
remembrance
of Me."

NASB — In
the same way
He took the
cup also after
supper,
saying, “This
cup is the new
covenant in
My blood; do
this, as often
as you drink
it, in
remembrance
of Me.”

NKJV —In
the same
manner He
also took the
cup after
supper,
saying, “This
cup is the new
covenant in
My blood.
This do, as
often as you
drink it, in
remembrance
of Me.”

(1366) Matthew 26:26 — EcBibvtwv 8¢ avt®@v Aafwv 6 Incolc dptov kai evAoyfoag EkAacev kal dovg Toig
pabntaic einev- AdPete @dyete, To0To £0TIv TO 6WUA OV,

NIV11 -
While they
were eating,
Jesus took
bread, and
when he had
given thanks,
he broke it
and gave it to
his disciples,
saying, “Take
and eat; this is
my body.”

NIV84 —
While they
were eating,
Jesus took
bread, gave
thanks and
broke it, and
gave it to his
disciples,
saying, “Take
and eat; this is
my body.”

AAT — While
they were
eating, Jesus
took bread
and blessed it.
He broke it
and gave it to
the disciples
and said,
“Take and
eat. This is
My body.”

ESV — Now
as they were
eating, Jesus
took bread,
and after
blessing it
broke it and
gave it to the
disciples, and
said, "Take,
eat; this is my
body."

HCSB - As
they were
eating, Jesus
took bread,
blessed and
broke it, gave
it to the
disciples, and
said, "Take
and eat it; this
is My body."

NASB —
While they
were eating,
Jesus took
some bread,
and after a
blessing,* He
broke it and
gave it to the
disciples, and
said, “Take,
eat; this is My
body.” (*Lit
having
blessed)

NKJV - And
as they were
eating, Jesus
took bread,
blessed* and
broke it, and
gave it to the
disciples and
said, “Take,
eat; this is My
body.”(*M-
Text reads
gave thanks
for.)

(1366) Matthe

N 26:27 — xai AaPov Totriplov kai ebxapiotricag £dwkev avtoig Aéywv: tiete € avTod ndvTeg,

[ NIV11—

NIV84 —

| AAT — Then

| ESV - And

| HCSB — Then | NASB — And | NKJV —Then |
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Then he took | Then he took | He took acup | he took a cup, | He took a when He had | He took the
acup, and the cup, gave | and gave and when he | cup, and after | takena cup cup, and gave
when he had | thanks and thanks. He had given giving thanks, | and given thanks, and
given thanks, | offered itto gave it to thanks he He gaveitto | thanks, He gave it to

he gave it to them, saying, | them, saying, | gaveitto them and gave it to them, saying,
them, saying, | “Drink from “Drink of it, them, saying, | said, "Drink them, saying, | “Drink from
“Drink from it, all of you. | all of you. "Drink of it, from it, all of | “Drink from it, all of you.
it, all of you. all of you, you. it, all of you;

(1366) Matthew 26:28 — todto ydp éottv T aiud pov tAg S1abrkng T Tepi TOAAGV Ekxuvvduevov gig dpeotv

QUOPTIODV.

NIV11—-This | NIV84 —This | AAT - For ESV - for this | HCSB - For NASB - for NKJV — For
is my blood is my blood this is My is my blood this is My this is My this is My

of the* of the* blood of the of the* blood that blood of the blood of the
covenant, covenant, New covenant, establishes covenant, new*

which is which is Testament, which is the which is covenant,
poured out for | poured out for | which is poured out for | covenant;* it | poured out for | which is shed
many for the | many for the | poured out for | many for the | is shed for many for for many for

forgiveness of
sins. (*Some
manuscripts
the new)

forgiveness of
sins. (*Some
manuscripts
the new)

many for the
forgiveness of
sins.

forgiveness of
sins. (*Some
manuscripts
insert new)

many for the
forgiveness of
sins. (*Other
mss read new

covenant)

forgiveness of
sins.

the remission
of sins. (*NU-
Text omits
new.)

(1369) 1 Corinthians 10:16 — To notriptov tfi¢ evAoyiag 6 eDAoyoluev, obX1 Kowvwvia €otiv T0D alpatog Tod

Xprotod; OV dptov 6V KADUEV, 00X1 Kotvwvia Tol sduatog Tod X

PLOTOD €0TLV;

NIV11-1s
not the cup of
thanksgiving
for which we
give thanks a
participation
in the blood
of Christ?
And is not the
bread that we
break a
participation
in the body of
Christ?

NIV84 —Is
not the cup of
thanksgiving
for which we
give thanks a
participation
in the blood
of Christ?
And is not the
bread that we
break a
participation
in the body of
Christ?

AAT — Is the
cup of
blessing
which we
bless not a
communion
of the blood
of Christ? Is
the bread
which we
break not a
communion
of the body of
Christ?

ESV - The
cup of
blessing that
we bless, is it
not a
participation
in the blood
of Christ? The
bread that we
break, is it not
a participation
in the body of
Christ?

HCSB —The
cup of
blessing that
we give
thanks for, is
it nota
sharing in the
blood of
Christ? The
bread that we
break, is it not
a sharing in
the body of
Christ?

NASB - Is
not the cup of
blessing
which we
bless a
sharing in the
blood of
Christ? Is not
the bread*
which we
break a
sharing in the
body of
Christ? (*Lit
loaf)

NKJV —The
cup of
blessing
which we
bless, is it not
the
communion
of the blood
of Christ?
The bread
which we
break, is it not
the
communion
of the body of
Christ?

RECEIVING HOLY COMMUNION

(1392) 1 Corinthians 11:27 — “Qote 0¢ av €08in tov dptov f tivy T motrplov Tod kupiov dvating, Evoxog Eotat
100 o(Uatog Kal tod aiyatog tod Kupiov.

NIV11 - So
then, whoever
eats the bread

NIV84 —
Therefore,
whoever eats

AAT — Then
anyone who
eats the bread

ESV -
Whoever,
therefore, eats

HCSB —
Therefore,
whoever eats

NASB —
Therefore
whoever eats

NKJV -
Therefore
whoever eats
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or drinks the
cup of the
Lord in an
unworthy
manner will
be guilty of
sinning
against the
body and
blood of the
Lord.

the bread or
drinks the cup
of the Lord in
an unworthy
manner will
be guilty of
sinning
against the
body and
blood of the
Lord.

or drinks the
Lord’s cup in
an unworthy
way is
sinning
against the
Lord’s body
and blood.

the bread or
drinks the cup
of the Lord in
an unworthy
manner will
be guilty
concerning
the body and
blood of the
Lord.

the bread or
drinks the cup
of the Lord in
an unworthy
way will be
guilty of sin
against the
body* and
blood of the
Lord. (*Lit be
guilty of the
body)

the bread or
drinks the cup
of the Lord in
an unworthy
manner, shall
be guilty of
the body and
the blood of
the Lord.

this bread or
drinks this
cup of the
Lord in an
unworthy
manner will
be guilty of
the body and
blood of the
Lord. (*NU-
Text and M-
Text read the
blood.)

(1392) 1 Corinthians 11:28 — dokiualétw d¢ AvOpwmog £avTOV Kal 00TWG €K TOD EpTov £0B1€TwW Kal €K TOD

notnpiov mvEtw:

NIV11 - NIV84 — A AAT — ESV - Leta HCSB-Soa | NASB-But | NKJV —But
Everyone man ought to | Examine person man should a man must let a man
ought to examine yourself and examine examine examine examine
examine himself then eat some | himself, then, | himself; in himself, and himself, and
themselves before he eats | of the bread and so eat of | this way he in so doing he | so let him eat
before they of the bread and drink the bread and | should eat the | is to eat of the | of the bread
eat of the and drinks of | from the cup. | drink of the bread and bread and and drink of
bread and the cup. cup. drink from drink of the the cup.
drink from the cup. cup.

the cup.

(1400) 1 Corin

thians 10:17 — 811 €1 &ptog, £v o@dua oi moANof €opev, oi ydp mdvte

G €K TOD £VOG APTOV UETEXOMEV.

NIV11 -
Because there
is one loaf,
we, who are
many, are one
body, for we
all share the
one loaf.

NIV84 —
Because there
is one loaf,
we, who are
many, are one
body, for we
all partake of
the one loaf.

AAT — All of
us are one
body, because
there is one
bread and all
of us share
that one
bread.

ESV -
Because there
is one bread,
we who are
many are one
body, for we
all partake of
the one bread.

HCSB —
Because there
is one bread,
we who are
many are one
body, for all
of us share
that one
bread.

NASB -Since
there is one
bread,* we
who are many
are one body;
for we all
partake of the
one bread.*

(*Lit loaf)

NKJV — For
we, though
many, are one
bread and one
body; for we
all partake of
that one
bread.

(1404) 1 Corinthians 11:26 — d6dk1g yap €av £€00inte OV dptov TodTOV Kal To ToTriplov mivrte, Tov 8dvatov tod

kuplov katayyéete dxpt o0 #AOn.

NIV11 - For
whenever you
eat this bread
and drink this
cup, you
proclaim the
Lord’s death
until he
comes.

NIV84 — For
whenever you
eat this bread
and drink this
cup, you
proclaim the
Lord’s death
until he
comes.

AAT — Every
time you eat
this bread and
drink the cup,
you are
telling how
the Lord died
until He
COomes.

ESV - For as
often as you
eat this bread
and drink the
cup, you
proclaim the
Lord’s death
until he
comes.

HCSB - For
as often as
you eat this
bread and
drink the cup,
you proclaim
the Lord's
death until He
comes.

NASB - For
as often as
you eat this
bread and
drink the cup,
you proclaim
the Lord’s
death until He

COmes.

NKJV - For
as often as
you eat this
bread and
drink this cup,
you proclaim
the Lord’s
death till He
Comes.
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THE KEYS

(1422) Matthew 16:19 — dow oot Tag KAEIdag Th¢ BaotAeiag TOV oVpav@V, kai 0 €xv driong &mi T Yi|g €otat

dedepévov év toig obpavoic, kai O £av Ao €mi tig yAg €otar AeAvuévov v Toi¢ oVPaVoIG.

NIV11 —|
will give you
the keys of
the kingdom
of heaven;
whatever you
bind on earth
will be*
bound in
heaven, and
whatever you
loose on earth
will be*
loosed in
heaven.” (*Or
will have
been)

NIV84 — |
will give you
the keys of
the kingdom
of heaven;
whatever you
bind on earth
will be*
bound in
heaven, and
whatever you
loose on earth
will be*
loosed in
heaven.” (*Or
have been)

AAT — 1 will
give you the
keys of the
kingdom of
heaven.
Anything you
bind on earth
will be bound
in heaven,
and anything
you free on
earth will be
freed in
heaven.”

ESV — 1 will
give you the
keys of the
kingdom of
heaven, and
whatever you
bind on earth
shall be
bound in
heaven, and
whatever you
loose on earth
shall be
loosed* in
heaven.” (*Or
shall have
been bound
... shall
have been
loosed)

HCSB — I will
give you the
keys of the
kingdom of
heaven, and
whatever you
bind on earth
is already
bound* in
heaven, and
whatever you
loose on earth
is already
loosed* in
heaven." (*Or
earth will be
bound) (*Or
earth will be
loosed)

NASB — |
will give you
the keys of
the kingdom
of heaven;
and whatever
you bind on
earth shall
have been
bound* in
heaven, and
whatever you
loose on earth
shall have
been loosed*
in heaven.”
(*Gr estai
dedemenon,
fut. pft. pass.)
(*Gr estai
lelumenon,
fut. pft. pass.)

NKJV — And
I will give
you the keys
of the
kingdom of
heaven, and
whatever you
bind on earth
will be bound
in heaven,
and whatever
you loose on
earth will be
loosed” in
heaven.” (*Or
will have
been bound . .
. will have
been loosed)

(1423) John 20:

23 — &v TIVwV G@TTE TAG AUApTiag GQéwvTal abTolG, GV TIVWV KPATHTE KEKPATNVTAL.

NIV11 - If NIV84 — If AAT —Ifyou | ESV-Ifyou | HCSB - If NASB - If NKJV — If
you forgive you forgive forgive sins, forgive the you forgive you forgive you forgive
anyone’s sins, | anyone his they are sins of any, the sins of the sins of the sins of
their sins are | sins, they are | forgiven; if they are any, they are | any, their sins | any, they are
forgiven; if forgiven; if you don’t forgiven forgiven have been forgiven
you do not you do not forgive them, | them; if you them; if you forgiven them; if you
forgive them, | forgive them, | they’re not withhold retain the sins | them;* if you | retain the sins
they are not they are not forgiven.” forgiveness of any, they retain the sins | of any, they
forgiven.” forgiven.” fromany, itis | are retained.” | of any, they are retained.”
withheld." have been

retained.”

(*l.e. have

previously

been

forgiven)

THE PUBLIC USE OF THE KEYS

(1446) Ephesians 4:11 — Kal a0tog £dwkev ToUg pev dmootdAoug, Tog 8¢ tpo@ritac, Toug 8¢ ebayyeAloTdg, Toug

d¢ mowévag kai d1daokdAoug, 12 TPOC TOV KATAPTIOUOV TV Gyiwv £i¢ €pyov drakoviag, €ic oikodourv To0
owuartog tod Xp1otod,

NIV11 - So
Christ himself

NIV84 — It

was he who

AAT — And
He gave us

ESV — And-he
gave the

HCSB — And
He personally

NASB — And
He gave some

NKJV — And
He Himself
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gave the
apostles, the
prophets, the
evangelists,
the pastors
and teachers,
12 to equip his

gave some to
be apostles,
some to be
prophets,
some to be
evangelists,
and some to

some men to
be apostles,
some to speak
the Word,
some to tell
the good
news, some to

apostles, the
prophets, the
evangelists,
the
shepherds*
and teachers,*
12 to equip the

gave some to
be apostles,
some
prophets,
some
evangelists,
some pastors

as apostles,
and some as
prophets, and
some as
evangelists,
and some as
pastors and

gave some to
be apostles,
some
prophets,
some
evangelists,
and some

people for be pastors and | be pastors and | saints for the | and teachers, | teachers, *? pastors and
works of teachers, **to | teachers, in work of 12 for the for the teachers, *?
service, so prepare God’s | order to get ministry, for training of the | equipping of | for the
that the body | people for His holy building up saints in the the saints* for | equipping of
of Christ may | works of people ready | the body of work of the work of the saints for
be built up service, so to serve as Christ, (*Or ministry, to service, to the | the work of
that the body | workers and pastors) (*Or | build up the building up of | ministry, for
of Christ may | build the the shepherd- | body of the body of the edifying
be built up body of teachers) Christ, Christ; (*Or of the body of
Christ holy ones) Christ,
(1448) 1 Peter 5:2 — mowudvate To €v LIV Toipviov tod 0eol [émiokonodvtec]
NIV11 -Be NIV84 —Be AAT - Be ESV - HCSB — NASB - NKJV -
shepherds of | shepherds of | shepherds of | shepherd the Shepherd shepherd the Shepherd the
God’s flock God’s flock God’s flock flock of God God's flock flock of God | flock of God
that is under that is under that is with that isamong | among you, among you, which is
your care, your care, you, watching | you, not exercising among you,
watching over | serving as over it, exercising overseeing* oversight serving as
them overseers oversight,” out of overseers,
(*Some compulsion
manuscripts but freely,
omit (*Other mss
exercising omit
oversight) overseeing)
(1449) 1 Timothy 3:2 — 8¢ 00V toV émiokomov dvemiAnumntov eival, uidg yovaikog dvdpa,
NIV11 — Now | NIV84 — Now | AAT — Now, ESV - HCSB — An NASB — An* | NKJV - A
the overseer the overseer a spiritual Therefore an | overseer, overseer, bishop then
is to be above | must be overseer must | overseer* therefore, then, must be | must be
reproach, above be blameless, | must be must be above blameless, the
faithful to his | reproach, the | the husband above above reproach, the | husband of
wife, husband of of one wife, reproach, the | reproach, the | husband of one wife
but one wife, husband of husband of one wife,
one wife,* one wife, (*Lit The)
(*Or bishop;
Greek
episkopos)
(*Or a man of
one woman)

Comment: NIV11 adopted the recommendation of our seminary faculty here.

(1450) 1 Timothy 2:11-13 — T'vvi év Aovxia pavOavétw &v ndon vrotayfi 12 Siddokerv 8¢ yuvaiki o0k Emitpénw

008¢ abPevTelvV &vdpdc, AN eivat év fiouxia. 13 Addu ydp mp&dtog mAdodn, sita EGa.

[ NIV11-A

| NIV84 - A

| AAT-A

| ESV — Leta

| HCSB - A

| NASB - A

| NKJV - Let ]
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woman* woman woman woman learn woman woman must a woman
should learn | should learn | should learn | quietly with all | should learn | quietly receive | learnin

in quietness in quietness in silence, submissiveness. | in silence instruction with | silence with
and full and full completely | *1do not with full entire all
submission. submission. submitting permit a submission. submissiveness. | submission.
21 do not 2| do not herself. | woman to teach | * 1 do not 2Butldonot | *Andldo
permit a permit a don’t allow a | or to exercise allow a allow a woman | not permit a
woman to woman to woman to authority over a | woman to to teach or woman to
teach or to teach or to teach nor to man; rather, she | teach or to exercise teach or to
assume have have is to remain have authority over a | have
authority authority authority quiet. ** For authority man, but to authority
over a man;* | over a man; over aman; | Adam was over a man; remain quiet. ** | over a man,
she must be she must be she should formed first, instead, she For it was but to be in
quiet. ®* For | silent. ® For | keepsilent. | then Eve; is to be Adam who was | silence.
Adam was Adam was The reason is silent. ** For | first created,* For Adam
formed first, | formed first, | that Adam Adam was and then Eve. was formed
then Eve. then Eve. was formed created first, | (*Or formed) first, then
(*Or wife; first, then then Eve. Eve.

also in verse Eve.

12) (*Or over

her husband)

Comment: There has been much discussion about “assume authority” in NIV11. The WELS Translation
Evaluation Committee website has an article entitled “Evaluating the NIV 11 translation of 1 Timothy 2:12.”

(1451) 1 Corinthians 14:33,34 — o0 ydp £ottv drataotaciog 6 8e0¢ GAAX elprivng. ‘Qg €v Ttdoaig Taic EkkAnsiaig

TV aylwVv al YOVAIKEG €V TaiG EKKANGiag orydtwoay o0 yap Emtpénetal avtaic AaAelv, GAAG Unotacoécbwoav,
KaOws Kol 6 VOpoG A€yeL.

NIV11—For | NIV84—For | AAT-You ESV - For HCSB —since | NASB — for NKJV - For
God is not a God is not a see, God is God is not a God is not a God is not a God is not the
God of God of not a God of | God of God of God of author of
disorder but disorder but disorder but confusion but | disorder but confusion but | confusion but
of peace—as | of peace. As of peace. As of peace. As of peace. As of peace, as in | of peace, as in
in all the in all the in all the in all the in all the all the all the
congregations | congregations | churches of churches of churches of churches of churches of
of the Lord’s | of the saints, the holy the saints, the | the saints, the | the saints.* the saints. Let
people. women people, the women women* The women your” women
Women" should remain | women should keep should be are to keep keep silent in
should remain | silent in the should be silent in the silent in the silent in the the churches,
silent in the churches. silent in churches. For | churches, for | churches; for | for they are
churches. They are not | church they are not they are not they are not not permitted
They are not | allowed to because they | permitted to permitted to permitted to to speak; but
allowed to speak, but are not speak, but speak, but speak, but are | they are to be
speak, but must be in allowed to should be in should be to subject submissive,
must be in submission, speak. They submission, submissive, themselves, as the law
submission, as the Law should asthe Law as the law just as the also says.

as the law says. submit, as the | also says. also says. Law also (*NU-Text
says. (*Or Law says. (*Other mss says. (*Or omits your.)
peace. Asin read your peace. As in

all the women) all...saints,

congregations let)

of the Lord’s

people,

women)

63




Comment: NIV11’s change in punctuation makes it similar to NASB and NKJV.

(1460) 1 Corinthians 14:40 — ndvta 8¢ e0oXxNUéVWE Kal Katd Td&v yivésdw.

NIV11l-But | NIV84-But | AAT - But ESV -Butall | HCSB - But | NASB-But | NKJV - Let
everything everything everything things should | everything all things all things be
should be should be should be be done must be done | must be done | done decently
doneina doneina doneina decently and | decently and properly and | and in order.
fitting and fitting and proper and in order. in order. in an orderly
orderly way. orderly way. orderly way. manner.

CONFESSION

(1479) 1John 1:9 — £&v dpoAoy®uev Tag Gpaptiag MUV, motdg £0Tiv Kai dikaiog, tva &@f] fUTv Tag auaptiog

kol kabapion 1)

ud¢ &mo ndong adikiag.

NIV11 - If
we confess
our sins, he is
faithful and
just and will
forgive us our
sins and
purify us
from all
unrighteousne
Ss.

NIV84 — If
we confess
our sins, he is
faithful and
just and will
forgive us our
sins and
purify us
from all
unrighteousne
Ss.

AAT — If we
confess our
sins, He is
faithful and
just, to
forgive our
sins and wash
us clean from
all
unrighteousne
Ss.

ESV — If we
confess our
sins, he is
faithful and
just to forgive
us our sins
and to cleanse
us fromall
unrighteousne
SS.

HCSB — If we
confess our
sins, He is
faithful and
righteous to
forgive us our
sins and to
cleanse us
from all
unrighteousne
Ss.

NASB — If we
confess our
sins, He is
faithful and
righteous to
forgive us our
sins and to
cleanse us
from all
unrighteousne
Ss.

NKJV — If we
confess our
sins, He is
faithful and
just to forgive
us our sins
and to cleanse
us from all
unrighteousne
SS.

LORD’S PRAYER

NIV11 —my
Father will
give you
whatever you
ask in my
name.

HCSB -
Anything you
ask the Father
in My name,
He will give
you.

PRAYER
(1513) John 16:23 — dv t1 aitrjonte TOV Tatépa £V T@ dvopati pov dwoet LUTV.
NIV84 —my | AAT —Ifyou | ESV -
Father will ask the Father | whatever you
give you for anything ask of the
whatever you | in My name, Father in my
ask in my He will give it | name, he will
name. to you. give it to you.

NASB - if
you ask the
Father for
anything in
My name, He
will give it to
you.

NKJV -
whatever you
ask the Father
in My name
He will give
you.

(1516) Philippians 4:6 — undev yepiuvarte, GAN év mavti tfj Tpocevyij kai tfj defjoet uetd ebxapiotiog Ta aitrpata

VU@V yvwpiléobw mpdg Tov Bedv.

NIV11 - Do NIV84-Do | AAT-Don’t | ESV—donot | HCSB - NASB — Be NKJV — Be
not be not be worry about be anxious Don't worry anxious for anxious for
anxious about | anxious about | anything, but | about about nothing, but nothing, but
anything, but | anything, but | in everything | anything, but | anything, but | ineverything | in everything
in every in everything, | goto God, in everything | ineverything, | by prayer and | by prayer and
situation, by by prayer and | and pray to let | by prayer and | through supplication supplication,
prayer and petition, with | Him know supplication prayer and with with

petition, with | thanksgiving, | what you with petition with | thanksgiving | thanksgiving,
thanksgiving, | present your want, and thanksgiving | thanksgiving, | let your let your
present your requests to give thanks. let your let your requests be requests be
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requests to God. requests be requests be made known | made known
God. made known | made known | to God. to God;
to God. to God.
THE ADDRESS

(1527) Galatians 4:4,5 — te 8 AABev 16 TAjpwa ToD xpdvov, é€améotethev 6 Bedg TV LIOV adTOD, yevOuEVOV ¢k

yuvaikdg, yevouevov vmd vépov, 5 Tva tobg bnd véuov €€ayopdon, Tva thv viobeciav droAdPuwpev.

NIV11 - But
when the set
time had fully
come, God
sent his Son,
born of a
woman, born
under the law,
> to redeem
those under
the law, that
we might
receive
adoption to
sonship.*
(*The Greek
word for
adoption to
sonship is a
legal term
referring to
the full legal
standing of an
adopted male
heir in Roman
culture.)

NIV84 — But
when the time
had fully
come, God
sent his Son,
born of a
woman, born
under law, °
to redeem
those under
law, that we
might receive
the full rights
of sons.

AAT — But
when the
right time
came, God
sent His Son,
born of a
woman, born
under the
Law, to free
those under
the Law and
make us His
sons.

ESV — But
when the
fullness of
time had
come, God
sent forth his
Son, born of
woman, born
under the law,
® to redeem
those who
were under
the law, so
that we might
receive
adoption as
sons.

HCSB —
When the
time came to
completion,
God sent His
Son, born of a
woman, born
under the law,
® to redeem
those under
the law, so
that we might
receive
adoption as
sons.

NASB — But
when the
fullness of the
time came,
God sent
forth His Son,
born of a
woman, born
under the
Law,* ° so
that He might
redeem those
who were
under the
Law,* that we
might receive
the adoption
as sons. (*Or
law)

NKJV — But
when the
fullness of the
time had
come, God
sent forth His
Son, born* of
a woman,
born under
the law, ° to
redeem those
who were
under the law,
that we might
receive the
adoption as
sons. (*Or
made)

(1530) Ephesians 3:12 — v ¢ #xouev v mappnoiav kai tpocaywynyv v nenotdfoet d1& TG niotews adTod.

NIV11 —In
him and
through faith
in him we
may approach
God with
freedom and
confidence.

NIV84 —In
him and
through faith
in him we
may approach
God with
freedom and
confidence.

AAT —In
Him, by
believing in
Him, we have
confidence
and can
boldly come
to God.

ESV —in
whom we
have boldness
and access
with
confidence
through our
faith in him.

HCSB — In
Him we have
boldness and
confident
access
through faith
in Him.* (*Or
through His
faithfulness)

NASB —in
whom we
have boldness
and confident
access*
through faith
in Him.*
(*Lit access
in confidence)
(* Lit of Him)

NKJV —in
whom we
have boldness
and access
with
confidence
through faith
in Him.

THE FIRST PETITION

(1544) Matthew 5:16 — oUtw¢ Aappdtw 6 @OC VUGV Eunposdev TGOV AvBpdTWYV, STw dwotv UGV T& KaAX

£pya kai o€dowotv TOV MATEPR LUDV TOV €V TOIC 0VPAVOIC.
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NIV11—1In
the same way,
let your light
shine before
others, that
they may see
your good
deeds and
glorify your
Father in
heaven.

NIV84 —In
the same way,
let your light
shine before
men, that they
may see your
good deeds
and praise
your Father in
heaven.

AAT —So let
your light
shine before
people that
they may see
the good you
do and praise
your Father in
heaven.

ESV —In the
same way, let
your light
shine before
others, so that
they may see
your good
works and
give glory to
your Father
who isin
heaven.

HCSB —In
the same way,
let your light
shine* before
men, so that
they may see
your good
works and
give glory to
your Father in
heaven. (*Or
way, your
light must
shine)

NASB — Let
your light
shine before
men in such a
way that they
may see your
good works,
and glorify
your Father
who is in
heaven.

NKJV - Let
your light so
shine before
men, that they
may see your
good works
and glorify
your Father in
heaven.

THE SECOND PETITION

(1557) Romans 14:17 — o0 ydp éotiv 1) PactAeia to0 00T Bpdorg kai mdoig GAAG SikatooVvn Kal elprivh kail xapd

€V mveopartt aylw

NIV11 — For
the kingdom
of God is not
a matter of
eating and
drinking, but
of
righteousness,
peace and joy
in the Holy
Spirit,

NIV84 — For
the kingdom
of God is not
a matter of
eating and
drinking, but
of
righteousness,
peace and joy
in the Holy
Spirit,

AAT — God’s
kingdom is
not eating and
drinking but
righteousness,
peace, and joy
in the Holy
Spirit.

ESV - For the
kingdom of
God isnota
matter of
eating and
drinking but
of
righteousness
and peace and
joy in the
Holy Spirit.

HCSB - for
the kingdom
of God is not
eating and
drinking, but
righteousness,
peace, and joy
in the Holy
Spirit.

NASB - for
the kingdom
of God is not
eating and
drinking, but
righteousness
and peace and
joyin the
Holy Spirit.

NKJV - for
the kingdom
of God is not
eating and
drinking, but
righteousness
and peace and
joyin the
Holy Spirit.

THE THIRD PETITION

(1571) John 6:40 — toGto ydp €ottv T0 OEANua ToD Ttatpdg pHov, Tva Tdg 6 Bewp®V TOV LIOV KAl TOTEVWYV £1¢ AVTOV

£xn {wnv aiwviov, Kal avactiow adtov Eyw [¢v] T éoxdtn Nuépa.

NIV11 - For
my Father’s
will is that
everyone who
looks to the
Son and
believes in
him shall
have eternal
life, and | will
raise them up
at the last
day.

NIV84 — For
my Father’s
will is that
everyone who
looks to the
Son and
believes in
him shall
have eternal
life, and | will
raise him up
at the last
day.

AAT — Yes,
My Father
wants
everyone who
sees the Son
and believes
in Him to
have
everlasting
life, and He
wants Me to
raise him on
the last day.

ESV - For
this is the will
of my Father,
that everyone
who looks on
the Son and
believes in
him should
have eternal
life, and 1 will
raise him up
on the last
day.

HCSB - For
this is the will
of My Father:
that everyone
who sees the
Son and
believes in
Him may
have eternal
life, and I will
raise him up
on the last
day.

NASB — For
this is the will
of My Father,
that everyone
who beholds
the Son and
believes in
Him will have
eternal life,
and | Myself
will raise him
up on the last
day.

NKJV — And
this is the will
of Him who
sent Me, that
everyone who
sees the Son
and believes
in Him may
have
everlasting
life; and I will
raise him up
at the last
day.

THE FOURTH PETITION
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(1617) Romans 8:32 — §g ye toU idiov viod ovk épeloato GAAX UIep UGV TAVTWV TaPEdWKEV aVTEV, THOG OUXL

Kal oLV a0TQ® T4 TavTa fuiv xaploetal,

NIV11 - He NIV84 —He | AAT —He ESV — He HCSB — He NASB — He NKJV — He
who did not who did not didn’t spare who did not did not even who did not who did not
spare hisown | spare hisown | His own Son | spare hisown | spare His own | spare His own | spare His own
Son, but gave | Son, but gave | but gave Him | Son but gave | Son, but Son, but Son, but

him up forus | himup forus | up for all of him up for us | offered Him delivered Him | delivered Him
all—how will | all—how will | us — He will all, how will up for us all; over for us up for us all,
he not also, he not also, certainly with | he not also how will He all, how will how shall He
along with along with Him give us with him not also with | He not also not with Him
him, him, everything. graciously Him grantus | with Him also freely
graciously graciously give us all everything? freely give us | give us all
give us all give us all things? all things? things?
things? things?

(1623) Luke 11:3 — tov dptov Nudv tOV €mtovotov didov Nuiv to kad nuépav:

NIV11 - Give | NIV84 — Give | AAT —Give | ESV -Give HCSB — Give | NASB — NKJV - Give
us each day us each day us every day us each day us each day ‘Give us each | us day by day
our daily our daily our daily our daily our daily day our daily | our daily
bread. bread. bread. bread,* (*Or | bread.* (*Or | bread.* (*Or | bread.

our bread for
tomorrow)

our bread for
tomorrow)

bread for the
coming day or
needful
bread)

THE FIFTH PETITION

(1634) Ephesians 4:32 — yiveofe [6£] eig aAAfAovG xprotol, ebomAayyvor, xapi{duevor £avtoig, kabwg kal 0 8edg

€v Xplot® €xapioato LUiv.

NIV11l —Be
kind and
compassionate
to one
another,
forgiving each
other, just as
in Christ God
forgave you.

NIV84 — Be
kind and
compassionate
to one
another,
forgiving each
other, just as
in Christ God
forgave you.

AAT — Be
kind to one
another and
tenderhearted,
and forgive
one another
as God in
Christ has
forgiven you.

ESV - Be
kind to one
another,
tenderhearted,
forgiving one
another, as
God in Christ
forgave you.

HCSB - And
be kind and
compassionate
to one
another,
forgiving one
another, just
as God also
forgave you*
in Christ.
(*Other mss
read us)

NASB - Be
kind to one
another,
tender-
hearted,
forgiving
each other,
just as God
in Christ also
has forgiven
you.* (*Two
early mss
read us)

NKJV - And
be kind to one
another,
tenderhearted,
forgiving one
another, even
as God in
Christ forgave
you.

THE SIXTH PETITION

(1655) Matthew 26:41 — ypnyopeite kai tpooeVxeabe, tva un elo€AOnte i melpaoudv: TO pev mvedpa tpddupov 1

d¢ oap€ dobevrg.

NIV11 - NIV84 — AAT - Stay ESV — Watch | HCSB - Stay | NASB - NKJV —
Watch and Watch and awake and and pray that | awake and Keep Watch and
pray so that pray so that pray that you | you may not pray, so that watching and | pray, lest you
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you will not you will not may not be enter into you won't praying that enter into
fall into fall into tempted. The | temptation. enter into you may not | temptation.
temptation. temptation. spirit is The spirit temptation. enter into The spirit
The spirit is The spirit is willing, but indeed is The spirit is temptation; indeed is
willing, but willing, but the flesh is willing, but willing, but the spirit is willing, but
the flesh is the body is weak. the flesh is the flesh is willing, but the flesh is
weak. weak. weak. weak. the flesh is weak.
weak.
(1658) Hebrews 2:18 — év ¢ yap némovOev adtdg netpacdeic, Shvartal toic nerpalouévorlg fondioal.
NIV11 - NIV84 — AAT — ESV - For HCSB — For NASB - For | NKJV - For
Because he Because he Because He because he since He since He in that He
himself himself Himself himself has Himself was Himself was Himself has
suffered when | suffered when | suffered when | suffered when | tested and has | tempted in suffered,
he was he was He was tempted, he is | suffered, He that which He | being
tempted, he is | tempted, he is | tested, He can | able to help is able to help | has suffered, | tempted, He
able to help able to help help others those who are | those who are | He is able to is able to aid
those who are | those who are | when they’re | being tested. come to the those who are
being being tested. tempted. aid of those tempted.
tempted. tempted. who are
tempted.
THE SEVENTH PETITION
(1666) Acts 14:22 — 51 toAAGV OAIPewv del Nudc eloeAbelv €ig thv PaotAeiav Tod OeoD.
NIV11-We | NIV84-We | AAT —We ESV - HCSB —Itis | NASB — NKJV - We
must go must go must suffer through many | necessary to Through must through
through many | through many | much to enter | tribulations pass through many many
hardships to hardships to into God’s we must enter | many troubles | tribulations tribulations
enter the enter the kingdom. the kingdom on our way we must enter | enter the
kingdom of kingdom of of God. into the the kingdom kingdom of
God, God, kingdom of of God. God.
God.

(1677) 2 Timothy 4:18 — pvoetai pe 6 KUp1Og &6 TAVTOG Epyou TTOVHPoD Kal owoet €i¢ thv PactAeiav avtol thv

gnovpaviov:
NIV11l—-The | NIV84—-The | AAT —The ESV —The HCSB — The | NASB-The | NKJV - And
Lord will Lord will Lord will Lord will Lord will Lord will the Lord will
rescue me rescue me rescue me rescue me rescue me rescue me deliver me
from every from every from all the from every from every from every from every
evil attack evil attack evil that is evil deed and | evil work and | evil deed, and | evil work and
and will bring | and will bring | done and will | bring me will bring me | will bring me | preserve me
me safely to me safely to save me and safely into his | safely into safely to* His | for His
his heavenly his heavenly | take me to heavenly His heavenly | heavenly heavenly
kingdom. kingdom. His heavenly | kingdom. kingdom. kingdom; kingdom.
kingdom. (*Or save me

for)

THE DOXOLOGY
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(1687) Matthew 7:7,8 — Aiteite kai SoBrjceTan DUTV, {nTeite Kai EVPHOETE, KPOVETE Kai dvoryrioetatl LUV 8 &G yap

0 alt@v AapPaver kal 0 {NT@v ebpiokel Kal TG KPOUOVTL AVOLYNOETAL.

NIV11 — Ask
and it will be
given to you;
seek and you
will find;
knock and the
door will be
opened to
you. & For
everyone who
asks receives;
the one who
seeks finds;
and to the one
who knocks,
the door will
be opened.

NIV84 — Ask
and it will be
given to you;
seek and you
will find;
knock and the
door will be
opened to
you. ® For
everyone who
asks receives;
he who seeks
finds; and to
him who
knocks, the
door will be
opened.

AAT — Ask,
and it will be
given to you.
Search, and
you will find.
Knock, and
the door will
be opened for
you. Anyone
who asks
receives;
anyone who
searches
finds; and
anyone who
knocks, the
door will be
opened for
him.

ESV — Ask,
and it will be
given to you;
seek, and you
will find;
knock, and it
will be
opened to
you. 8For
everyone who
asks receives,
and the one
who seeks
finds, and to
the one who
knocks it will
be opened.

HCSB — Keep
asking,* and
it will be
given to you.
Keep
searching,*
and you will
find. Keep
knocking,*
and the door*
will be
opened to
you. & For
everyone who
asks receives,
and the one
who searches
finds, and to
the one who
knocks, the
door* will be
opened. (*Or
Ask) (*Or
Search) (*Or
Knock) (*Lit
and it) (*Lit
knocks, it)

NASB -
Ask,* and it
will be given
to you; seek,*
and you will
find; knock,*
and it will be
opened to
you. ® For
everyone who
asks receives,
and he who
seeks finds,
and to him
who knocks it
will be
opened. (*Or
Keep asking)
(*Or keep
seeking) (*Or
keep
knocking)

NKJIV — Ask,
and it will be
given to you;
seek, and you
will find;
knock, and it
will be
opened to
you. ® For
everyone who
asks receives,
and he who
seeks finds,
and to him
who knocks it
will be
opened.

Observations of the WELS Translation Evaluation Committee

Looking at these passages, the WELS TEC concludes that it would be possible to teach the
Christian faith with any of these English translations. Each of them can be used with a high degree of
confidence. We can be thankful that God has allowed us to live in a time when the Bible has been
translated so often into our native language by conservative Christian translators!

This doesn’t mean that the translations are all equally fitted for use in our publications, however.
Each translation has its own strengths and weaknesses. The WELS TEC in its reports and documents has
expressed its opinion about these translations. The purpose of this comparison is to help others study the
translations in order to form their own opinions, in view of the vote that will be taken at the upcoming
2012 WELS district conventions.
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